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F I L I P U S UR 
BEMUTATKOZIK!

Készüléke most jobb mint volt és 
ezért barátai körében jó példával 
jár elől és megmutatja, hogy uj 
.Miniwatt" al jobb a vétel, mint a 
régi csövekkel . . . Önnek is oly 
jól kell hallania, mint Filipus ur­
nák I Kövesse példáját 1

ÚJÍTSA FEL IDEJEKORÁN 
KÉSZÜLÉKÉNEK CSÖVEIT!
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Ósdi. szürke palota. Még szépségével se 
válik ki Párizs házözönéből. De a francia 
nemzet büszkesége, fis talán idegen népek 
gyermekei is kalapot emelnek a francia nem­
zeti színház - múltja előtt.

A színház most emlékezetes évfordulóhoz 
ért. Kétszázötven évvel ezelőtt, 1680 októ­
ber 21-én írta alá XIV. Lajos francia király 
színházalapító rendeletét. A Napkirály egv 
tollvonással megcsinálta a Comédie 'Fran- 
fuise-l.

Voltaképp

húrom színházból csinált egyet.

A Holet de flonrtjoyne társulatát össze­
olvasztotta a tiuénégaud-szinb&z csoport­
jává) és megszüntette a Marais negyed szín­
házat. Tizenkétezer livre (/ont, frank) évi 
szubvenciót biztositólI az új színház számára.

Nem volt ez akkor kicsinylendő összeg, 
r.s Colbert, a mogorva, de zseniális pénzügy­
miniszter gondoskodott róla. hogy a „király 
szolgái”, a színészek lehetőleg pontosan 
megkapják a gázsit.

A színház igazi es legnagyobb kincse 
azonban az a színész és szerző volt, aki 
Motiére néven az emberiség legvilágítóhb 
lángelméi közé emelkedett. Igv aztán nem 
csoda, hogy a színház, amelynek bölcsőjét 
.három lángelme ringatta, harmadfél száza 
<lon at megmaradt és ma az emberiség 
egyik legrégibb kultúrintézménye.

Néni a kétszázötven esztendő a fontos 
voltaképp, ami alapjában véve nem nagy 
n o a világ forgásában. Fontos és korszak 
alkoto azonban az az örökké élő, terméke 
nyitó halas, amelyet ez a színház a világra 
gyakorolt. h

A „Comédie” példájára mindenütt a 
világon „nemzeti színházak” alakultak.
' a«>'IS változó idők es Ízlések forgatagában 

a művészi, magas és nemes hagyományok 
templomai. (Legalább is ez volna a rendel­
tetésük, amelynek, ha nem is mindig vagy 
csak részben de úgy-ahogv megfelelnek).

Iaian meg hatalmasabb az a hatás, ame- 
vet a t healre Franptlse az emberiség színházi 
kultúrájára gyakorolt. A nagy klasszikusok

Mutiere. Racine, Corneille. Voltaire után 
szakadatlanul, mindig kezdeményező, új |,: 
rázdát szántó írói és színészi nemzedék váí 
tottl« föl egymást a „Comédie” színpadán

A klasszikusok utón a romantikusok . 
rluiju. Müsset. Aztán a modern színház me 
teremtői : Dumas, Sardou. A lélektani isi 
alapítói: Henri Recque és Porto-Hielte 
színpadi vers újjúulkotója : Rostand. Kid 
Járul meg a vígjátékíróknak, Moliére utód 
nak hosszú és fényes névsora Flers > ■ 
(.oil/owl-ig, Courtdinc-ig és a legújabbaki

F.s a színészek csillagsora : Talma. Na, 
ipon nagy színésze, Rachel, a nagy tragik;:, 
Sarah Bernhardt, hogy csak a" legest, 
nagyobbakat említsük.

Hány izgalmas, izzó bemutató! ii., 
zseniális szikra, amely szerteröppen a 
tágba, hogy megtermékenyítsen !

Nem csoda, hogy a Francia Sz 
sokáig egyeduralkodó volt. A „Com. > '
napként világított. Csak a múlt század 
gen es a mai elején kezdett beleszól u 
versenybe a német, olasz, orosz és skam' ■ 
színház. De aki belelát az új csillagzat, a 
megérti, hogy ezek is a Moliére-Naptó : 
tek fenvesek.

b.zért es csakis ezért fontos a „Com die” 
Kétszázötven éve. Kultúrát, világosságul in- 
tett szét a világon. Lzt sohase szabin el­
felejteni es megrendültén kell állni az ka 
épülettel szemben, amely előtt M et 
“7,ril áll világos foltként és autóin ok 
dübörögnek Párizs sürgő népe közt

A mai épület — ezt már a történélm 
t osság keil véért mondjuk, - csak liv 
au hajlékot a színháznak. Az eredeti 
színház a rue Mazarine» állt. A 
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Vilikor új magyar szerzőt avatott 
a Kamaraszínház Ilómji Adorján sze­
mélyében, valójában ismert s becsült 
nevű író lépett a rivalda lámpái elé, 
hogy mint drámaíró is bemutatkozzék 
közönségének. Olyan nemes tollú író 
került véle színpadra, aki a lélek ki­
forrottságával, a költő benső készségé­
vel. lendületével s fegyelmezettségével 
és mindenek felett a jóságnak tiszta 
s tisztán csendülő hitével építette fel, 
teremtette meg első nagy drámai mű­
vét I: elcseréli ember-1. Mindezek 
pedig ritka, nemes értékek, amiket nem­
csak a kritika, de a közönség is meleg 
hálával kész honorálni.

i: elcseréli ember irodalmi munka, 
léniája a legmélyebb emberi ér­

zésekét érinti. Végzet, szerelem, anyai 
ddozat. azok az elemek, amelvek a

Rózsahegyi Kálmán 
Kamaraszínház — Az elcserélt ember 

I Victor felv.)

költészet örökké legtisztább forrásai 
maradnak. S mert Hőnyi Adorján 
áhítatos szívvel merített innen, varázs­
latos erővel mindenkit megillet. Véle 
rettegünk szorongó figyelemmel kö­
vetve alakjai sorsát ; könnyezünk, ha 
tragikusan megsúlyosodik fölöttük 
az élet s repeső szívvel örvendünk, ami­
kor a boridat sötét felhői mögül az 
anyai jóság mosolyára felderül a békés 
kék firmamentum. Így sírjuk, nevel­
jük végig azt a két órát, amit élmény­
ként a szivünkban hordozunk, majd 
feledhetetlenül.

Drámai megoldása felett lehet talán 
vitatkozni, mi megejtve a szív, a 
szívek bongó muzsikájától, elfogadjuk. 
Mert mégis csak az érzések költőin 
felfokozott nagyszerűsége az, ami a 
legtöbb ebben a darabban.

Mindent összefoglalva, büszke lehet 
liónyi Adorján első nagy drámájára, 
ami néki nem csupán színpadi sikert, 
de őszinte irodalmi elismerést is hozott.

Az elcserélt ember története közvetlen 
a háborúutáni időkben játszódik. 1 
kor, amikor anyák és hitvesek, g_\ re­
mekek és testvérek kétségbeesett 
ménykedések közt várták vissza e!I• -t 
övéiket. A Benedek-kurián is könnv -, 
makacs bizakodással várják ve./.a 
Benedek Pétert (Kiss Ferenc). Már 
senki sem hisz visszatértében, uk 
az anya (I). Ligeti Juliska) s A ma 
(S. Tusnádi/ Ilonái, 11 hű feleség.

l'-s íme, megjelenik Kristóf (II ií 
Zoltán), Benedek Péter tiszti szol ni. 
Kimondja, hogy ura él, de egy gr:, d- 
uyomás s fejsérülés követ kézi mi 
elvesztette az emlékczőképcsségél ha 
mar meg is gyógyult, nem tud de- j 
kozni a múltjára. 0 is csak úgy K He j 
fel akkor, mert a szomszéd szí ad- 
ban egy meglepően hasonló li is < 
szolgált, bizonyos Pongrácz ! án 
nevezetű, aki a katasztrofális 1 
elesett hogy az ura zsebében 
holmikat ismerte. Lassan, a In 
fogság alatt megtanította beszélni - 
es elmondotta neki a hazai dóig: at 
Aztán megjelenik maga Benedek *er

)0I1
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Tétován, bizonytalanul lép a családi 
házba. De Anna s az öreg Benedekné 
felismerik s nagy szeretettel fogadják. 
Boldogság, nagy boldogság derül az 
egész famíliára.

Úgy tűnik, hogy Benedek Péter 
nemcsak külsőben változott meg az 
eltelt nagy idő alatt, de szelídebb lett, 
melegebb szívű, modorban lágyabb, 
szeretet teljesebb. Anna szerelme való­
sággal újra virágzik. Péter és Anna 
mélyebben, tisztábban szeretik egy­
mást, mint valaha,

l-.s akkor egy öreg nénike kopog be a 
Benedek-kúriára. Özvegy Pongráczné 
< Vízvári Mariska j. Hallotta, hogy Pé­
ter együtt szolgált a fiával, Pongrácz 
Istvánnal, aki azon a végzetes napon 
elesett. És ahogy megindul kettejük 
között a beszélgetés, mind jobban nö­
vekszik a gyanú, hogy Benedek Péter 
nem Benedek Péter, hanem Pongrácz 
István maga. Az anya is érzi ezt. már 
tudja is, de nem szól nyíltan.

Benedek Péter összekuszált lelké­
ben pedig mind több és több bizonyság­
gal kerül föl az „igazi emlék”. Végül, 
szörnyű nyugtalanságában ráeszmél a 
valóságra : ő nem Benedek Péter

Litjeti Juliska és Hosszú Holtán 
Kamaraszínház Az elcserélt ember 

(Alilor felv.l

i

hanem Pongrácz István, aki a sor 
különös játékából került elesett l, 
társa helyébe.

Rettenetes fordulat.
Hogy fogadja el Pongrácz István 

Benedek Péter életét, vagyonát, gye 
rekét, asszonyát, anyját s tagadja nie 
a maga életét, az ő drága jó édesain 
ját ? 1 És néni tud tovább uralkodni 
feldúlt érzésein, nyíltan felfedi ma«-: 
igazi anyja előtt. Az anya pedig a?m 
anya, hogy a maga földöntúli jósa 
val, lemondásával, áldozatkészségév.: 
vállalt roppant áldozatával u megoldó,, 
tatlan problémát megoldja : lemond . 
fiáról éljen ezután is mint Benedei 
Péter, ne zavarja meg vallomásáé « 
Annát, a gyereket, aki apát lelt benn.- 
az apja helyett s legyen ő, az igazi anya 
csupán „néniké” a fiának.

Amit a végzet így összekovácsolI 
maradjon a végzet akarata szeri A 
A „Benedek-csnlád” hát boldogan, 
varlalanul élhet tovább. Aki a titkef 
egyedül tudja, őrzi, az az édesanya 
az édesanya úgy őrködik felette, mii,! 
ahogy az édesanyák őrködnek az cd» 
fiúk boldogsága felett.

A Kamaraszínház Kiss Ferenccel •>. 
címszerepben hozta ki Az Öcsét 7 
ember-1. Es Kiss Ferenc a szív téhn 
jának, a lélek gyötrődő bizonytalan--, 
gának, a szerelmét megtalált férfinak, 
az anyjához hű gyermeknek, ennek a 
vegzet által sodort, szinte Iran. « 
ileus, sarkaiból kifordult em be, !, 
olyan rajzát adta, amit csak ö 
izzóim lobogni tudó halkságában, 
néma gesztusában is lobbanó és 
bánó művészete volt egyedül ki -. 
Annát, a szelíd, mély szerelmű asszn 1. 
a hűséges feleséget Tasnády i -na 
játszotta, annyi szelíd szerelmet, i 
lőtt remegést, asszónyi pompát itt 
szerepébe, hogy alakja az ideál gl« í- 
jal ragyogtatta. Az anyákat 1). ' éti 
Juliska és Vízvári Mariska vitték n- 
padra. Sok lírával, melegséggel. ii<- 
neyiji Kálmán cpizódfigurája szí . «'I 
fakadt humorral teli alakítás. .V «/ 
Érzsi, (ionlory Vilma, Petites Marge a 
gyermekszereplő Vitéz István v- -uk 
tapsot kaptak. Végül, egyetlen i 
leéri Hosszú Zoltánt illeti-az elisi,. A.
• I 1 ,a, tisztiszolga könnyesen en éri 
alakját, könnyez tetőén emberi in­
gókkal, művészi egyszerűséggel el­
telte éleire.

A rendezés jó. A díszlelek jól
Ujházii (‘ t! lPJ
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X Sziget általában a szerelme­
seké. A szigeti padokat tudvalévőén 

■ minden esztendőben kicserélik a 
beléjük vésett rengeteg szív meg kezdő 
betű miatt. I'ersze annak, aki a Sziget 
történetéi egyszer meg fogja írni 
a bonneokrói és a német kisasszonyok­
ról sem szabad elfelejtkezni, amint 
óriás gyerekhadak élén elözönlik a 
kanyargós ösvényeket.

De csak akkor, ha kisüt a napsugár! 
Ilyenkor, amikor szürke esőfelhők lóg­
nak a galamblövő tér fölött és néha 
már a dunai slepperek bánatos köd­
kürt jeinrk megszólaltatására is szűk­

kel kihozta ide a szigetre, Legalább 
is ennek erélyesen ellent mond az 
tiszteletet parancsoló füzet és könyv 
halmaz, amelyet Vaály Ilona alig tud 
a hóna alá .szorítani.

Már pedig elegáns monoklis ural. 
és szép szőke asszonyok nem könyvből 
szokták azt a tudományt tanulni 
amelyet az őszi sziget tanít.

A vaskos könyv angol szótár 
Kertész Dezső meg Vaály Ilona ab, 
hogy kedvenc, padjukhoz érnek, rögtön 
neki látnak a tanulásnak, l-.zújliö 
nem a szerep mondatait,

sog van csöndes és néma a sziget. 
Marad a száraz falevelek birodalma, 
amelyet egyenesen a szerelmesek szá­
mára teremlettek.

nem szép szerelmes szavakat, lm 
nem az angol Igeragozás (ill,all r 

rejtelmei! magolják.

Valószínűleg ugyanilyen vélemény­
nyel van a sziget őszi panorámájáról 
ez az elegáns úr és ez az igen csinos 
szőke hölgy, akik kari karba öltve 
sietnek végig a Szigeten, hogy valahol 
a romok közelében egv eldugot t pádon 
megpihenjenek.

A jó riporter, aki mindent tud és 
mindent lát, nevekkel is szolgálhat

\z elegáns úr és a még elegánsabb 
hölgy : Kertész Dezső és felesége :

Vaály Ilona.

Bármennyire is fiatal házasok ők, most 
mégse a szerelem az. amely kettőjü-

•Vlint kél érettségire készülő diák, ol 
buzgók, ezt különben, ha a publike 
nem hinne a riporternek, a mellékeli 
képek mindennél ékesebben bizoiiwi 
ják.

A félmult és a régmúlt közön 
különbség búvárkodása közben egy > 
nesen felüdülést jelent egy interv i i 
KJeinte egyikük sem akar beszélni 
egyikük sem akarja megmondani, mii 
is ez a buzgó tanulás ?

A válaszok kitérőek.
Vaáltji : A Friderikában nem /• 

szunk, ráérünk egy kicsit tanulgatni 
-VenI árt az, ha az ember újra álét" 
az angolt . . ,

A titokzatos 
szerelmespár 

(Kotr) Kxpress felv.l

ÍS&-L

Kertész : Soli; 
tudhatja az emb 
mikor lesz szül., 
rá...

A riporter viszm 
erre csak egy 
vet mond :

Buchovdz! 
és kérdően n 

dúl Kertész D <■ 
felé, aki eine' 
magát és már 
is szegte a hallga 
fogadalma t.

I lát ha I 
úgyis tudja 
tatja igenis 
chouetzkij ' A b s
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nincrikai rendező, mikor a nyáron 
í;'n/sba.n (»^néztünk, mindenáron ki 

,! '•'u 1 ;l v,nni Honát Hollywoodba. Mind- 
K(,( lünket szerződés kötött azonban 

•' Budapestre nem mehettünk. 
1S il feleségem angol nyelv­

eid.,subán meg hiányok voltak. Most 
h""s 1 h-irály Színház újdonságában 

tulszunk kipótoljuk ezeket a 
n lányokat,

'uehovelzky úrral áll:...... . kon-
'kiiislian vagyunk és nem lehe- 

:1 ll,,|l> l'°0> a közel jilvőhen érile- 
események fognak tiirléimi . . .

• Vaály : — De addig még rengete- 
m Kell tanulnunk '

:",«oll szótárak, füzetek és bölcs 
könyvek mellett más kéziratcso- 

T;,' ;; ‘»fvernek a szigeti pádon. Az 
a/ " huszárok szerepkönyvei ezek
l'il ' isálv!n?ki ~ ha az ilnKo1 nyelv 

; ‘i.saba beleunnak ezzel szóra- 
I kertész-házaspár.

ind’ , ‘^közelebbi napokban turnéra 
1 • vbe anlS a néPszer,i házaspár

11 ezt mondja Kertész Dezső:
das vagyok a Friderikának.

'!> legalább

k, 'S . fűznek. Sok rokonom él 
Aradon, akik még nem ismerik Ilonái

égveútiai;‘rl |ho-fTk '
es egyutlal felnptjuk a régi ismeret­
séget a publikummal is, L'gv voll 
hogy Katkawal és Harsona Rózsival 
■neg Ehemann Miskával n^vlmk
doí|UU’i Úl ■•ZegŐn'V Mainak kifieanio- 
lotl a bokája, hatkainak pedig halas-1 
hatatlan elfoglaltsága akadt. |,rx j ,~it 
óság kelten megyünk no !
Aloméi huszárok. 1 h

mért V-láív Íöt<'rVj*! ""'Sszakad, 
nun Vaaly Ilonának hirtelen eszébe
jut hogy feltétlenül lelefonálnia kell 
A varronojcl nem instruálta kellő- 
kipjjen ama bizonyos Iweed-koszlüm 
»gyébe,,. Telnek-.,,„Inak az Cgvsőt 
az ol percek, a primadonna csak nem 
jón vissza. Kertész rosszat sejtve siet
még esők ’ Vfly ll,m" azonban 
gyaráznh K> eIkex,Uv ,lla'

Aztán edesem, ahogy megbeszéltük 
a. „art par centivel okvetlen emelje jel " 
es meggondoltam, ne négy yorrJlK 1 V 
hat gomb teggen a kabáton ... '

Hópke félóra után már jón is vísz- 
sz.a végzett a szabónövel. Újra neki 
latnak a nyelvtannak, az Igeragozás-

Kimenőben még ballont, hogv éppen 
az l’love igénél tarlónak. 11

I s ba ennek az igének a ragozásánál 
egy kissé tovább idéznek ez nem 
esak a tudásszomj következménye 

l .rrol egy kiesd már az őszi színeiben 
pompázó sziget is lehel

alkalom nyílik arra. bony a 
"(lemmel együtt menjek ven- 

áéfjszerejpelnl.

‘e U'egyiink. ahová családi kő- ftI lonr Joii" ! (hoto iévnrt-ss ívlv. i
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iiíllui .lenti a Jóember. Vastag szi­
varja mellett, amely állandóan ott 
füstölög a. szájában - ott van az 
állandó, csupa szív, meleg és derűs 
mosoly.

Nem szokott magáról beszélni. Egész 
életét a magyar irodalom szolgálatá­
ban töltötte, itthon és külföldön. Sok 
évtizeddel ezelőtt már az ő írásain 
mulatott egész Budapest és Keltái 
■fenő humoros lírája a régi, boldog, 
békebeli Best leghübb és legtökélete­
sebb tükörképe.

Keltái Jenő a Jóember, a költő, a 
legtipikusabb és legeszményibb író 
tavaly színházigazgató lett.

X legtöbbel dolgozó magyar író. 
Késő estig minden órája beosztott,
precíz munka.

Most a csendes, elegáns budai lakás 
meghitt hangulatában első kérdésünk 
Keltái Jenő a par excellence író 
színigazgatói foglalkozásáról szól.

igen feleli Keltái Jenő.
Om,k megijednek azoktól a szavaktól,
amelyek általában a színigazgatói mes­
terséggel kapcsolatosak. Kalkulálás, 
előleg, pénzgondok stb. Kát ezek bi­
zony nagy dolgok - de bármilyen
hihetetlenül hangzik is - engem‘ta­
valy. amikor átvettem Lengyel Meny­
hérttel és liródy Pállal együtt a Bel­
városi Színházat és az idén is. ideális 
elképzelés vezetett és vezet most is. 
Kizárólag ez döntötte el a számomra 
hogy belemcnjck a dologba. A mai’ 
rendkívüli lehangoló színházi viszo­
ny okban meg akartam próbálni, hug\ 
becsületes munkával, fiatal erőkkel, 
tintái írókkal fel lehct-c rázni a publiku- 
mot a nagy közönyből, amellyel a 
színhazak iránt viselteit. Ha ki tudjuk 
yariu az időt, akkor meg tudok lényem- 
leg felelni arm a kérdésre, amit ö„ 
feltett.

A színházvezetés nem új dühíti a 
szamomra. 1900-ban, majd 1904-ben 
már voltam színházigazgató. Évekig 
a vígszínház dramaturg igazgatója vol­
tam, majd Mohair Ferenccel együtt

csináltunk kabarét, a mai András, 
úti színház helyén.

Sok kedves és felejthetetlen emlé­
kem fűződik ifjú szín bűzd Írek bírságom 
nak ehhez a korszakához. Lehel, hogy 
még akkortól maradt meg bennem . 
hajlam tf szinházvezetésre.

Az író mindig író marad. Én a szín 
házat is csak azzal az idealizmussá 
és odaadással tudom csinálni, mint 
minden más egyebet. A gondok ? ‘

Mosolyog és legyint a kezével.
Keltái Jenöné, laich Lilla, néhán 

évvel ezelőtt még a pesti színpadot, 
elismert tehetsége volt Keltái Jeni 
az. iró talán ellene voll a színpadi fvl 
lépésnek, de mit szól ehhez Kelta 
Jenő. a színházdirektor?

.Vagyon lened, ha azl hiszi, hág 
én valami.',-or is beleszóltam a felesége, 
művészi dolgaiba. Ez tisztán az ő 
határozásától függött és függ ma i 
Persze, szó sincs tervekről. Feleség.: 
legújabban a komoly fnek-studiumni 
adta magát, de ezt is csak a maga n 
lat súgóra.

Szemüvegét feltolja a homlokára 
miközben szivarjának kialudt Iii/ 
élesztgeti, derűs neveléssel mond 

Az ő színpadi és színházi kapt 
lata abból áll, hogy ill van melletti 
az. íróasztalomnál akkor, amikor iV 
gozom. Ez a feleség feladata.

Az íróasztal tele van kéziratoki 
Vígjátékon dolgozom be 

Keltái Jenő. — Évek óta tartozom 
Vígszínháznak ezzel a darabbal 
amíg ezt a régi adósságot le nem 
vom, addig nem kerülhet arra 
hogy a saját színházam számára ír 
fj'nc még nincs a darabnak, a szc 
lökről sincs semmiféle elgondoló 
ile kijelenthetem, hogy minden 
menyem megvan arra, hogy méi z 
idei szezonban színre is kerülhet.

Az „Almok háza" című regény ' 
most kötötte le Amerika. Állam n 
dolgozom azokon a jegyzeteken, 
kel új regényemhez készítek I 
meddig detektívregény lesz, di

a-•*
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Bellái Jenó (biUjoztiSiijbájál'an /élésé,,ével. Gael, Lilláéul (Fotó

Mák

rsuk k Noha gyilkossággal kéz
Íóri-V'' >cgébcl1 c6>- mulatságos his-

' ■ '-’nagyobb magyar humorista 
az “j >U

v,„ ..,A fi:!lal magyar írókat minden
b'r.:.'i;',/:,Sfden|iÄr

,un 1 hltai. kiemelkedő 
»nk nincs Más az a humor, 

SV esinalnak. Keserű és fanyar! 
,.lct1 "íyan, mint amilyen a 

• V 1. l'i'miinc évvel ezelőtt a 
lau,;,. 'a,lm világban. Talán lárgvi- 
m"„. ' !'s nen> "Iván fantasztikus,
end,! ' lmm."runk, amire oly szívesen

mk vissza.

; iJu!V elmerengve nézi szi- 
' Szálló füstkarikáit. Biztosan 
'f.sonios Szigfrid, a „hosz- 
/ “ ,a régi boldog „hét so-

■ ndos múlt többi megálmo- 
(.'ire gondol . . .
"mit elszaladt az idő, ainely- 

1 mié, még a humort sem

Ml"lani idők új humoristái

,"!;‘r miml«'naj>i élet kenyérgondjai-
( omh vnl - hSh im’gárt. viccelikJki. 
iiomblj ukaban egy szerény, kis ni- 

ros pont : a becsületrend jelvénye.
Baráti Zoltán

Ne bántsuk egymást!
bid két ..Ingerlékeny” emberről !

Művésznő és milliomos,
Mindkettő egy lasse’ heves.
Itt egy fagott ista csattan;
Amott néha egy nyakleves . . .

Ajtó durran . . . „utó pukkad.
Itt revolver, ott u mim 
Ali, mily színes változatos 
A ti ha a hél ember /iára ! ,

Sunyni ni kas kél természet, 
ti ex ni orf ál . . . ott felt óbban. 

"Mik »Somogy megyében” 
bem tutinak lobbann jobban ! . ..

(eSak össze ne. kerüljenek, 
"Muriznának” egy keveset, 
lltsz két (tudás etfif csárdában 
\em /ér cl. . . ez'régi eset .
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f&} iiépszónok K vsak konferál.
'Ivnv. hogy nagyon nehéz mesterség v< h 
fiain azt kérdezné tőlem, hogy szív 
legyen-v vagy konferanszié, azt mondán 
hogy színész, mert az sokkal komm 
Biztos, hogy

ésékeII> László, a közszeretetben álló, leg­
népszerűbb konferanszié

a Király Színházhoz szerződőt?
hog • A: okos mama című zenésvígjáték- 
haii mint Fedák Sári partnere, eljátssza a 
férfi főszerepet

\ hír kétségkívül érdekes. A konferanszié, 
az ín. három/elvonásos darabban játszik Egy 
darabban, amelynek mókái és tréfái között 
nem foglal helyet egyetlen ,,békeffitászlós" 
ötlet sem.

Fölkerestük a kiváló konferansziét és 
megkértük, ez alkalomból beszéljen Bé- 
keffi László, az író Békeffi Lászlóról, a szí 
ítészről.

Jellegzetes kézmozdulatával simítja végig 
az óllát,

Nem örülök túlságosan a dologm 
Nem szeretek játszani. Könnyű is megnv 
doni, hogy miért. Hozzá vagyok szokva 
állandó rögtönzéshez és ha egyszer b.-i 
jövök, hát a szerzőket ki fogja verni kinn 
ban a bárányhirnló.

Egyébként az, hogy nekem adják ez; 
szerepet. Fedák propozifiújára történt
• Fedák és unokaöcsém. Békeffi Intvén 

beszéltek ni a dologra,
mert én nem akartam vállalni.

Többször játszott már háromfelv,,h 
sósban ? *

Talán kétszer vagy háromszor. Eluw 
a Hatvány Lili első darabjában, 
bárkájában.

Mi áll közelebb a konferanszié 
térséghez, az írás vagy a színészet V

Szerintem a színészet Az igazi ; 
feranszié tudniillik nem írja ma/ élőt 
konferanszát, hanem csak azt állapítja m 
hogy miről fog beszélni. A fontos az ím 
amit mond, hogyan mondja. Higyje el. in..

‘•fl> kon feni ns/Jé sokkul később öregs, 
ki- mint ei/y primadonna,

dehal . . , sokat kell törnie a fei< : 
nehéz munka ez nagyon. De hiszen í n 
juk is, hogy milyen kevés író vállalkozó 
hog\ konferáljon, összesen négy volt. 
Endre, Kő váry (»> ula. Szenti vány i K 
es én Most már csak kelten v.e 
Szentiványival.

Biztos, hogy többel színészkvdtem 
gűny előtt, mint írtam, de ez teljesen ni 
dolog. Lehet, hogy más másképpen csu 

A konferanszié egv eleven újság 
helyzete annyiban nehezebb, hogy net 
nezik el a sajtóhibát. A konferansziénál a>. 
kell érteni semmihez, de tudni kelt m 
\ napi politikát, a mindennapos pro! 
kát, pletykákat és eseményeket f«> r 
fel Igaz, hogy sokszor piszkosan 
vissza a kezet. dehát magunkfajta ein 
uek nem szabad finnyásoknak lenn in 

Szóval nem fél, nincs támpala 
Nincs, Még mindig jobb, hog\ i 

íi’o színészkedik, mintha egv színész 
ments játszani akarna .

Nagy t díj.

1 m
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Mil. Hermann Kif-ít

■Sráz magyar írö (is zeneszerző tóin e héten 
a festők Parnasszusára látogattunk el, ahol 
elsőnek, Hermann Lipútot kerestük fel s 
hatalmas - képekkel teli. — műteremben 
áll egy óriásméretil szekrény, amelyben Her- 
nmnnak nem kevesebb, mint nyolcezer 
•larab rajza fekszik.

A szekrény két ajtaja eredetileg egy ve­
lencei ház. kapujának két szárnya volt — 
magyarázza Hermann tápét, - ezekhez, 
építtettem a szekrényt, amelyben kizáróan 
a munkáimat helyeztem el.

Szegény nagymama, ha tudná — foly­
tatja egy pillanatnyi szünet után, — ő 
ugyanis ellenezte, bogy festő legyek. Keres­
kedőt akar! bétáiéin csinálni, miután az apáin 

az. volt. Anyám azonban megmagyarázta 
rn-ki, hogy ez is van olyan pálya, amit azzal 
a példával illusztrált, hogy Szinyei-Merse 
húszezer forintot kapott egy festményéért. 
Igen ? mondotta. — Ha Így van, akkor 
csinálj meg gyorsan egy képet húszezerért 
es azután rendezd be belőle az üzletel. Ha ez 
ilyen könnyen ment volnál De sajnos nem 
így volt.

Kiőre kell bocsátanom, hogy akár kényel­
mesnek látja az. olvasó eddigi pályafutáso­
mul, akár kényelmetlennek — ha előírói 
kéne kezdeni, - újra csak a festő pályáját 
választanám. Meggyőződésem, szent hitem, 
bogit a mtirée-et a tmmmmsnhb data,, n ritái/nn.

|Sí:*s05*s

inat lel,

ezért küzdeni és szenvedni is érdem. 
Nemcsak az. elérendő sikerekért, ham 
magáért az útért, mellyel odáig megtesz, 
ember. Magáért a küzdrlepiért, amit a ré­
vész. alkotás közben megtesz, a munka ... 
nyörüséycért, az. ábrándokért, melyek műnk 
közben előttünk lebegnek. Ha azután ué 
vagyunk rajta s nem koronázza siker lön : 
vésőnket - nem baj, hiszen újból el lei: 
kezdeni.

*

Rajzolni előbb kezdtem, mint írni. X, 
szentmiklóson, hol 1884 április 24-én szüli 
tem, nem sok művészetre izgató motívum 
van. Ott olajfestmény vagy művészi r. >z 
csak elvétve akad s a község maga 
valami festői, mely különben izgathatná 
fantáziát. l)e illusztrált újságok oda is 
kerülnek, napilapok címlapjukon cgv l>, 
zalinas gyilkosság vagy szerencséi len 
naiv ábrázolásával, folyóiratok csatakép 
kel és nagy vásárkor panoráma, mclym 
ponyvasátorán véres csaták ábrázoltait.. , 
angol gyarmati csapatok és négerek köz- 
Odabenn pedig a nagyítóüvegen keresztül 
nézve csendes szomorúsággal lépked a . p 
valamelyik király temetésén, amihez a 
verkli mélabús indulót nyekereg. Ezek z 
első impressziók. Később az. iskolában , 
dig akad egy ügyes gyerek, ki színes erm 
z.ákkal csodálatraméltó alkotásokat hoz 
létre. Ezeket a példányképeket hamar túl 
szárnyaltam s izgatottan vártam a pol; ,ri 

iskolába való beirat •>- 
zást, hol a szabad! ei 
rajz már kötelező i- 
lérgy.

Igazi szerencse 4, 
hogy a If-ik pof ci­
hán egy kedves, h s 
ezermester rajzé r 
jött falunkba t H <z 
l.ajos), kinek (j- 
ilonképpen lelkén á- 
rad, hogy enn a 
pályának jegyezi, ni 
el, szüleim hú: Hí­
zása dacára. A n •<■- 
dik polgáriban M 
éves koromban iár 
szorgalmasan 'il­
lám karikatúrák sói

I műtermében (l-'otó Zachar

ruy-eiiy példái m 
megjelenő vleehi Is
szerkesztettem f, '*■

sitiik" elmei,

m
t
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,z'i|6 "icgsem engedett rögtön 
,'mik menni, elébt, Szegeden el 

■k velem a kereskedelmi iskolái 
rajzóIgattam, sőt festettem is 1

-'ivg az sem, hogy a matuSh 
d konyvvileltanbúl V írásbeli dm

,'ni!'°!le4vdfemi'’n k«esztü!"ht 
,l;!‘ fie Melánián es boldogan l<W- 

idímet bohém,is társaim körében" 
'"‘‘r kezdtem némi pénzt is kercuii 

ev alatt karikatúrák, aríB
“* ‘/"éves'T.r01 ,cllar1',l‘«"> ma 

I.. ises koromban már olvm
es ettem, melyek némi elismerés?

.10.)-ben falunkban elkezdtem
1. kS,tp%ám,at *«**2s

■;. kopeket - de az elismerésre

""'kylsszautusltoUii munkúiimr 
wl"»dijukat nem ka,..... ..

Merser1^m^nIlS Szmyei

Szinyei. Társaságot, l924-benll,vl>|i.t|''n "k 
ménves ki-wm> r ^ ujubl» üvuío-
.sikere néhány évi nrvuán}6*1*' mei>’ne,í v,-«| 
tosftolL Külföldi i m munkál biz

$^n,tek ", r ■Äeta" A mt,khe,íliU A «ak'

gyűjteményes Idámtásom^msb "ag,yobh 
hmst-múzenmban Hmíéi, ?, ' '-"n ”

SÄ?..
tehát^rieín böveíkidiL tlkoS eseményekben
külső eseményck“kiffif',!fS°m- hil <*
művészi alkotás akár sKo.w,iDe i e1g>'ct,c'1

belső élményeknek oIv*n ,! ak,r
ulja magában, melv felvéhi'ti t.0''lcßtl f"g- 

legszínesebb „ston’’-kkVl ,2, i • ,er;sen-vt 
veszéletrajzokat színesítik ?z'Y22 •“ mű'

3»-í4ssa»115
Ss^S^s,

r,.- ......siv^.MKunK eijut-e a Parnasszuvr..

t»^rniÄn,rü&awai'Äez ír ,w >; az ul- Igaz Ugyan. hog\
dek hiszem a lU2mrtt°"8yÖíl és mere
elérés reménye eÄkitVÄ^ * aZ

,AtáUt^'-k-........
Sz. C.

bérli,,!,.. íuPz2",?t2n?l‘l'2éDnteti;.,',ílaj,l

s rí£rU!
Salat epÓ ,"agyobh gyűjteméliyM kiáll":spÜSi SSSSBS
*»e«sz.;k-■ nevemet" mÍu0"^« is k,'z<lt'' 
lehető'.. vált-ik n ”|.oí,t,’"ár anyagilag
mánvwat mL»n W- ,k,lim,!,li tH"»l
hogs ,. , miden a legjobb utón haladt
4* : gazdagít satu!

::-ü.-i doC
'»II: kitört a
4,2; «ekem első 

t -'-'monyban
tX'i'T lzredemhez 
,.lsH U ""'miliőin. Az 
7 'b hadjára­
tai,‘!sö s,,rbaii
nagve' '. W*. s, *>tl
met i -itezsegi er-
Ifi" " "»• Későid,
S:'": "bb beosztást 

*■«)’ évig 
‘Háton min: 
működtem.
zredképtát
•lettem 

!'zt a gyüj 
forradalom 
'»'részében 
'ist tették.) 
leszereltem 
forradalmi 

'resztülver 
munkához
'üiiö ,„ű.

" /ő/l„,t 
Aadijt 

majd 
számát 
bősök, 
lemén 
"lején

1918-1, 
s aki,, 
Wiki!« 
*ődvt. 
áthatf

Hermann l.ipút Itgkeduesebá



Syireyyhúzi Ervin tizenkét évi tá­
voliét után hazaérkezett Magyar- 
országba. Mikor elment, tizenöl éves 
roll rs csodagyerek. Ma huszonhét éves 
es komoly, érett nagy művész. Világ­
hírű „sztár”.

Különös, szomorú, fáradt a hangja, 
'hogy az életéről beszél ez a csodá­
latosan nagyszerű „csodagyerek” :

Igen. Ma huszonhét éves vagyok. 
De valójábhan sokkal,

sokkal Öregebbnek érzem magam.

Miért csodálkozik ? Ha az ember olyan 
koráit kezd el élni, mint én, akkor ez 
természetes . . . Én pedig az életemet 
attól a ponttól számítom, mikor elő­
szűr ültem le a zongorához . . . Nagyon 
regen volt. Tudja, milyen régen . . . 
Két és /él éves voltam . .'. Az apám az 
Operaház tagja . . . Nyíregyházi Ignác­
unk hívták . Az anyám gyönyörűen

V ytreijyházi Ervin, amikor első koncertjét ml la

■ASS

zongorázott. Boldogok voltak, mikor 
én is zongoráztam.

Hároméves koromban már a sa 
jál kompozícióinál játszottam.

Természetesen csodának tartottak. 
A Zeneakadémián is, ahová négyéves 
koromban beírattak. Akkor már tud­
tam írni és olvasni. És merem állítani, 
hogy gondolkodni is . . . Tisztán emlék­
szem mindenre ebből az időből. . . 
A csalódásokra is . . . A szenvedésekre 
is, mert ilyesmi is van az ember életében 
négyéves korában ha gondolkozik. 
Már akkor mennyit szenvedtem a 
lekötöttségtől. Mennyire vágyódtam a 
szabadság után 1 Nem értettek meg 
engem. Én sem a nagyokat. Érzékeny, 
csupa ideggyerek voltam. Szerettem 
volna mindig azt csinálni, amihez ked­
vem volt. Még ma is érzem azt a 
rettenetes, tehetetlen vergődést, amit 
akkor éreztem, mikor egyszer esős idő 
miatt nem akartak kivinni egy futball­
meccsre. Vagy amikor nem adtak 
annyi csokoládét, amennyit akartam. 
Vagy amikor nem hagytak éjszaka is 
zongorázni. Szörnyű volt !

(És most már szabad ember ?
Most ? válaszol sugárzó arc­

cal. Mát persze, hogy az vagya1.. 
Tizenöt^ éves korom óta korlátlanul 
had ! Tizenöt éves koromban, egyed \ 
minden támasz nélkül, tele ambiei >- 
val és álmokkal és egy csomó beír - 
zetlcn kompozícióval nekivágtam a 
világnak . . . Elmentem itthonról, ai >1 
ógy éreztem, minden kői, megbán . 
Szeretem az ismeretlenséget, a m 
gúnyt és mindig izgat az érzés, a 
először játszom egy ismeretlen lön > 
előtt . . . Először Norvégiába meid 
Boldog voltam nem ismertem 
lelket sem. Nem féltem az idegeid'
( sak zongoráztam.

Tizenöt éves voltam, amikor n svét 
király előtt játszottam és tizeidül 
eves koromban a aiipol király 

elölt.



, éreztem, nem tudtam ezeknek az 
nyéknek jelentőséget. Nékem 

.1 légy. kinek, ki előtt játszom . . . 
ges, karcsú a figurája, keskeny, 

len az arca, sötétszőke hosszú a 
arca fáradt, kesEény vágású a 

mv és egészen csodálatos, egyéni a 
ja. És a kezei I Soha életemben 

n hosszú, keskeny, ideges kezeket 
ál tani ! Mikor észreveszi, hogy a 

. ait figyelem, szégyenlősen a zse- 
:,aIin1 ejti azokat és csak nagysokára 
u. iija tovább:

./után Amerikába mentem. Tíz 
, a voltam az Újvilágban. Most 

onnan jöttem hozott a honvágy. 
Vám tudják azt elképzelni itthon, mi az 

avágy ! Azt hiszik, az csak póz és 
frázis. Pedig az nagyon megfogható 
valami. És fájdalmas. Én például az 
alábbi időben egyenesen kínlódtam. 
Minden éjjel azt álmodtam, hogy 
ülion vagyok. Egy szép napon 

azután, minden előzetes bejelentés 
i;!l<ül hazajöttem. Pedig nagyon jó 

vöd kint Amerikában. Remek bará­
taim voltak. A leghíresebb amerikai 
író : Dreiser volt a legjobb barátom

(irela Garbó, aki feltétlenül a 
lei|ér<lekesebb nő Amerikában.

Játszottam sokat neki. Soha nőt még 
nem láttam ágy átszellemülni zenétől, 
mint éppen öt. Nagyon, nagyon intelli­
gens asszony. És 6 is szomorú ... És 
olyan csodálatosan szép hangja van . . .
I 'reiser is szomorú . . . Nem látják 
vaj alpi szépnek az életet... De ők 
még ebben a szomorúságban is nagyon 
erősek . . . Én szeretem az életet, 
'-ekem sok, sok narkotikumom van 
z élei fájdalmai ellen . . . Ne értsen 

leire, nem morfium I engem a zene 
uarkotizál. Nekem a zene minden . . .
1 'll zene nélkül nem tudnék élni . . .

: ailen, minden a zenét jelenti nekem... 
u .szerelem is . . .

■■ szerelem is ?)
Bizony ! Szerelmes voltam, mi- 

■ Izenöt éves koromban elhagytam 
v uyarországot. . . Ezt persze csak 

Múltam ezen az egész világon, 
dúl, sajnos, még az a lány sein 

"díi . . . Norvégiában is szerelmes 
"n . . . Most is az vagyok . . . 

:'ia, ha nem volna a zene, akkor azt 
'ni őrökké szerelmes lennék I 
lázasságra soha nem gondolt ?) 

Dehogynem I válaszol ólén­
ál ár házas is Dollarn.

Kinn Amerikában nősültein, lie 
ennek már vége.

éz nein volt az igazi . . . Talán a kö­
vetkező, az talán szerencsésebb lesz... 
Most keresek valakit . . .

Elmosolyodom. Ö is. Aztán foly­
tatja :

Tudja, nem olyan egyszerű ez 
a probléma. Az ember nézi, nézi a 
nőket s útidig nézi őket, amíg egyszer csak 
azt hiszi, „talán ez az igazi” .7. Azután 
cg\ kis gikszer és vége. Rájön, hogy 
megint nem az, akit vártam. És mű­
vészembernek nagyon nehéz. . A nők 
nem szeretik a művészembert sem 
a szerelemben, sem a házasságban. 
Xaggon nagy konkurencia számukra a 
művészei ...

(Az íróasztalon nagy csomó kéz­
irat. vájjon milyen írások ?)

Rezignáltan legyint és szerényen 
mondja :

A filozófiai munkáim. Az ember 
annyit gondolkodik I Mindig gondol­
kodik. Muzsikál, szeret és gondol­
kodik. Ha egyszer sok időm lesz, át­
nézem még ezeket az írásaimat és 
kiadom őket. . . De már akkor én 
nagyon öreg ember leszek . . . Talán 
még öregebb, mini most vagyok . . .

Nyireyyházi Ervin (Werner Irén felv.)
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Víg szin ház múzeumának

*
*

Europa nagynevű és .fényes múlttal ren­
delkező színházai mini például a párizsi 
Gommedie Francalse, a londoni Covent 
Garden valamennyien kegyelettel adóz­
nak azoknak, akik színpadjaikon valaha 
dicsőségesen szerepeltek. Ezt a példát kö­
vette nemrég a Nemzeti Színház, majd az 
Operaház is, amikor felállították épületeik­
ben színházaik múzeumát, ahol féltó gond­
dal őrzik a múltra emlékeztető ereklyéket.

■' harmadik pesti színház, amely múzeumot 
albt fel, a Vígszínház lesz. Bárdi Ödön 
színház egyik legrégibb tagja már hosszabb 
nt» óta fáradozik azon, hogy a Vígszínház 
muzeunta minél előbb megnyíljék.
t> ,i v*gyani, hogy a Vígszínház
t ant neonját megcsináljam — mondja Bárdi 
t dón. — tudjuk jól, hogy a Vígszínház meg- 
nyilasa forradalmat csinált a magyar szín- 
haztortenelembcn, mert ez volt ' az első 
tulajdonképpeni modern színház és a modern 
színházi kultúra elindulásának helye. Ennek 
a színház-reformációnak fő hősei Keqteoich 
krof es Diirúi Mór voltak.

•■áj a szivem, hogy mind ennek semmi 
nyoma sincs a Vígszínházban és a falakról 
egy rég! arc sem néz le a mai lelkes és tö­
rekvő gardára. Ekkor határoztam el. hogy

... , _ " fénykép
Vendrey Ferenc, Küry Klára és r,„„ •’rígyes a „Király,Tó

HUM£UMa
megcsinálom a Vígszínház múzeumát av 
ben nemcsak a régi hősök, hanem a most íz 
nagyjaink is helyet foglalnak. Tudom , 
hogy azokat, akikkel együtt élünk , 
tudjuk kellőképpen értékelni és így » 
tudjuk mit jelent majd a jövőben egv | , 
sanyt Irén vagy egy Heyedtla Gyula » , 
gram. • ''

összeállítottam egy listát azokból „ 
nevekből, akik fényképekkel, írásokkal v,. y 
t*g> eb relikviákkkal fognak múzeumunk!*m 
szerepelni. Hogy csak néhány llevet említ- 
sek fc ezek közölt. Ilyenek vannak, mini 
Ifarmath Hedvig, l.ánczy ílka. Haraszti,,
Her,nin, Iihanyi Miklós, Tanav Frigy, i 
l ecsi Kalman és az élők közül"Gazsi ti,’ 
riska. a Gőth-pár, Hegedűs Gyula, Törzs 
Jenő. Hajnal Gábor es Komor Gyula 

Az-írók főképpen kéziratokkal szerem |. 
nek. Ezek: .lókai Mór, Hródv Sándor 
Szenes Béla, Molnár l'erenc, licitál h í' 
szomory Dezső, Lengyel Menyhért, Az ii k 
kéziratai közül kétségkívül legértékesebb
.nőv-T fV :l ”Da,la” című szín.
müvét elejétől végig számolócédulák r:- ,,i;l 
jc. Ezek illán talán mondanom se.rn keli 
hogy Hródv Sándornak ez a kézirata töhh" 
ezer szamolócédulából áll.

A múzeum kincseihez tartoznak ezenkívül 
a regi színlapok, valamint a Vígszínház na -v 
művészeinek egy-egy kelléke. Tapolezai Deríti 
cipőgomboloja is emlékeink között van.
Ennek a cipőgombolónak letörött a in 
es csak a feje maradt meg, amelyet Tapi'l G 
fadarab közé szorított és dróttal össze' 
tűzött hogy megmaradjon. Továbbra is t 
Használta, nem spórolásból, • hanem im.t 
babonásán ragaszkodott ahhoz a cipőgu 
judohoz, amelyet először használt a Vígs, 
házban.

He kell vallanom, hogy ezeknek az er, 
iveknek fele becstelen úton jutott hozz. 
mert Összelopkodtam őket Túszai Marii 
Kury Klárától, Rákosi Sziditől. Her, > 
i-ercueto1 például az „Ócskái brigádéi 5-
eziratát loptam el, amelynek akkor . FS 

K «i?7c y11 11 e,me- A régi' szerződési t .;
-sszmiapokat pedig volósággal a szeméi I 
kotorásztam elő.

Most, hogy Molnár Ferenc új darabjai 
renuerjere készültünk és tudtuk, hop 

, yy, legkedvesebb helye, a Vlgszin 
heH-nt80!;',’ j-e'jesen újjá alakítottuk ez 
i, yen Itt akartain berendezni a múzeui 
. niel\ a leghozzáférhetőbb helye a színi 
ividisszák mögötti részének. Molnár Fér, 

ak> közismert előrelátásáról.
H,iszint a^rt, mert szerb 

I ■'/. élőkre, hogy /olyf
risrim 61 ,alJák a sok halott fénykép 
részint pedig azért, mert a legnagyobb
Ä.,'»1« belőle, ha véletlenül 
",,k közül valakit kihagynék.
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problémák és vita tárgyai 
úgy színészek, mint a közönség köré­
ben '.ok a kérdések, melyeket itt fel­
teszi- Olvasóink hozzánk intézett 
leveleiből is azt látjuk, hogy ez a 
proliié ma is aktuális, mert számos 
kérdési kapunk ez irányban.

Mi természetesen nem tudunk vála­
szolni vekre a kérdésekre, mert ezt 
a közönség ízlése és kénye-kegye van

hivatva eldönteni — ha módot adnak 
a közönségnek arra, hogy véleményé­
nek hangot adhasson.

A 1) é 11 li á h íme, módot ad erre. 
amennyiben érdekes nagy szavazást 
rendez, amelyen mindenki résztvehet, 
aki az alábbi szavazólapot kitöltve u 
kiadóhivatalunknak beküldi. A szava­
zás a következő három kérdésre tör­
ténik :

1. Ki a legszebb pesti színésznő?
2. Ki a legnépszerűbb színész?
3. Ki a legkedveltebb író?

A pályázatokat összegyűjtjük és a pá­
lyázati határidő letelte után a beküldött 
levelezőlapokat megszámoljuk és meg­
állapítjuk, hogy melyik színésznőre, szí­

nészre és íróra esett a legtöbb szavazat. 
Egy azon pályázók közül, akik helye­
sen ítélik meg a közönség ízlését, hangu­
latát, vagyis mind a hármat eltalálják,

Öt szíveskedjék levágni es a kiadóhivatalnak visszaküldeni!

E észt veszek a Délibáb szavazásán 
és a következőkre szavazok

1- A legszebb pesti színésznő: ______ ______

B A legnépszerűbb színész :________ _______________ _______

"• A i, ■ kedveltebb író :

Név .

Foglalkozás:

----- kér.,____ -iicca _sz___ em._ -ajtó
(Olvasható írási kérünk !)



250 pengőt kap
Egy azok käzüL akik vs:lk k«'1 "«vet. találtak el a legtöbb szavazatot nyert név |v

150 pengő jutalomban részesül
és cgv l)á,yázót Pedig azok közül* akik csak egy nevet talállak el,

100 pengővel jutalmazzuk
Mivel előreláthatólag többen találják ha sorsolás döntené el a „álvázai . 

el mind a három, illetőleg két vagy egy A zsűri tagjai a kf,vetkezői 
nevet, úgy ezek közül egy zsűri „d- „ek : Stctla Adorján író Z*! IsK 
laszt/a ki a húrom nyertesi. Ez a kivá- író Iván Kde m,-Lxc, IsUdn
lasztás olyan pártatlanul történik, mint- Iván esztétikus. ' lr° e$ ,lm ssU

A jutalmak összértéke 500 peng ő
\ C'ltil’U'l'iii/kl' All/.,./. rí I r . »> . .
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A szavazatok állásáról hétről-hétre 
beszámolunk a Délibáb-hun és minden 
számunkban új szavazólap jelenik 
me«, hogy aki akar, többször is 
részt vehessen a szavazásban. A sza­
vazást december 10-én zárjuk le.

A három jutalmazott nevét és fény

kepét a Délibáb karácsonyi számában 
közöljük le és ugyanitt közöljük a 
szavazás végleges eredményét is.

A kitöltött levelezőlapok vagy postán 
küldendők he, vagy pedig bedöbamlók 
a Tolnai könyvesboltja előli (Dohány 
>‘«'a 12) felállított urnába

Hl szíveskedjék levágni é, nekünk visszaküldend

levelezőlap
Ide

Budapestéi1
1 t fillére
I vidéken ti b 

léres hely. 
ragasztani!.,

A Délibáb
színház, képeslap kiadóhivatalának I

gQ£>-4F£,S
Dohány ucca 1

7 if
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-rem, ne haragudjék rám, hogy 
tolié -zom és én kezdeni a sori, de még 

í keli ••■••adanom. hogy a Délibáb ennek 
j »■/ iü; érv júiiak a során elsősorban 

an: Werbezirkre kíváncsi, aki jó
! eg> i"iiany évvel ezelőtt magyarnak 

születet' és Pozsonyból indull el a 
karrier országút ja felé . . .

> i. Istenem 1 (fis mintha egy
pillanatra etfelhősödne az okos, szürlir 
\:eme. a apró ráncok összeszaladnak a 
homlokán és a mutatóujjával, ameli/en 
m óriás briliáns villog, gyöngéden vé- 
gigsunogatja a lérje arcát, mint aki azt 
mondja Hallgasd csak, mit kérdeznek 
fölein !) De régen is volt az. Akkor 
meg jó világ volt és én még boldog 
voltam. Istenem, de milyen boldog! 
Mint ahogy ma is büszke vagyok ami 
img\ a származásom magyar és Po- 
zson\lom láttam meg először a nap­
világot Ott járt a m iskolába, lógó 
eopltm es nagy csomó könyvvel a 
Itóinmi alatt, olt voltam először sze 
mines, amiért édes, jó an vám az első 
es egyetlen pofont kiutalta a számomra.
. . 0l! leptem először színpadra I Azt 
hiszi, van szó annak a boldogságnak 
a leírásúra ? Hogy hányszor és hánv- 
szor, százszor es ezerszer elmondottam 
:i tűkor előtt ;

line, r: u kisasszony Werbezirk Gizella, 
a pozsonyi színház tagja '
szeren íi' , hut mc8 nyolcszavas 

'ioltak azok' inkább stulisz- 
e'h,V ®8.v kezdő színésznőelső es/t,.,idejet jelenti. Az egvellen
lámn ;',l!S."yi! fo,loz6atásu a konyha- 
^mp na, harag a családdal, akik 
a knú • hmyegelőznek és este, 
liajú v/.‘,r k0r0V )n,e6,ll|j"i egy vörös- 
uz. 1st- ' f“itale"lberrel, hogy jaj 
el . ' *8y szót se mulasszunk
akkori "' Jé'"’" f0lyó játékból. Az 
sztár ,. ■ , pozsonyi színháza nem
hun v"; 1 fht'gúszínpados instrumen-
a jáj 0(1 azok jöttek össze, akik

• szerelmesei voltak, A színim 
' nézőtérén Is .
", kicsit rövidlátó módra össze - 
■ ‘Hántását mereven a szőnyeg 

ha in 7 "ral,eszkjeire szögezi, mini- 
keresne elő Werbezirk Gizella 

1 nesz no pozsonyi emlékeit, fis 
" szőnyeg tarka foltjai inspi-

dón i:
, /A
nuzou; 
Vörös::;.

ftsőé 
úgy /,

rútjuk is, mert folytatja tovább...)
■ ■ . ui is szerelmese voltam a játék 

mik. Meg az a hirtelenszőke fiatal­
ember is. akii bizonyára maga is igen

JsemS'lon <le ak’"ck akkor '’'ég a kutva 
sem tudta a nevet. Mint ahogy 'az
mive.net sem. Illető fiatalember!' aki-' 
\e azóta de sokszor játszottunk egy üli, 
M,lx Pallenberg volt. O is pnzsonvi 
gyerek, az ő füle 
is a magyar szóra 
rez.onál a legszí­
vesebben. ligviitt 
startoltam Vele 
Pozsonyban és 
együtt'kerültünk
el onnan, egy esz­
tendő után llécs- 
be, a Josefstäd­
ter Thealerhez...
(Most már vi­
dám. aprókat ka­
cag, mind szíve­
sebben idézi a 
múltból a tizen­
hét esztendős kis 
kinyi, aki mint. \ 
ahogy mondja,
„valljuk be üszin- 
ten’ . kicsit csámpás volt. . ,”)

••'t'-n persze mindenáron Iragika akar­
jam lenni. Júlia, Desdcmona és Ofélia 
izgat La a fantáziámat, de azt mond- 
t«ik csúnya vagyok ' Sok sírás vs 
sóhajt ozás után belenyugodtam abba. 
hogy komika legyek egész életemen 
kérésziüí. Ks nem bántam meg. .

(A hull kézit benépesülni, A kerek 
asztalok körül mind mozgalmasabb a: 
elel. II erbczirk sutlogóra Imiin a huni)
)ál. nehogy meghallják mások is diszkrét 
önvallomását.)

. . . Sohase fogom elfelejteni azt az 
első estét! Pallenberggel együtt jál 
szóltunk egy francia társadalmi drá­
mában. 0 volt az inas én persze a 
szobalány. Nekem a szerepem szerint 
be kellett rohanni a színpadra, hog\ 
hírül hozzam az öreg gróf titokzatos 
es rejtélyes halálát, akii nag\ vértóc ,, 
közepén találtak meg a park évszáza 
«los fai közölt. Mikor beszaladtain a 
színpadra és ellihegtem vészes mondó- 
kámat, nemcsak a publikum, de még a 
színpadon levők is elkezdtek nevetni

lázella Werbezirk
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Mt...
tudja miért kér­
tem ide délelőtt 
tizenegy órakor a 
A’ irály Színház 
kiskapuja elé ? 
Azért, hogy be­
vigyem magát u 
színház nézőterére 
és onnan éledében 
először végignéz­
hessen egy nyers.... . - - . Vf ly uyi/o

probat es megláthassa, mennyi nuinka 
kell ahhoz, hogy végre premiérí lurthassa- 
nt... operettből. Húzódjon meg itt a 
nézőtér sarkúban és figyelje a próbát. A 
darab, amit próbálnak, Lehár Ferenc 
' Ariderikti'-ju. A: a kopasz úr alt az első 

sorban, aki olyan úhitattul hallgatja a 
muzsikát, Lázár Ödön, a Király Színház 
igazgatója. Biztosan azon gondolkodik 
hogy lesz-e ennek az operettnek olyan 
sikere, mint a „Viktóriá”-nak.

Mert hál a ., Viktória” úgy látszik 
"tes: Közép-Európában a legnagyobb 
operett siker. Az egyik nagy német film­
gyár Abrahúm Pál operettjéből most

beszélőfilmet akar 
csinálni. A gyár 
és Ábrahám Pál 
már szóbelileg meg
is állapodlak. Á 
i i atal zeneszerző
háromezer dollárI 
kapott volna a 

■ Viktória" beszélő- 
jitmért. Az utolsó 
pillanatban azon- 

„„„ . , , kan mégsem lett
kárörveni^n9 olyan

II f11,1 « Ahuflyär (pmdolta mi'ji mil. 
»"*> •'«nem Abrahám Víil,

"kl “jelentette, hogy csak akkor engedi 
megjdmesiUelni a .. Viktória” -I. ha ,ú 
mar műiden külföldi színház játszo m 
amely eddig lekötötte. Miol/.n

"unaen tan/,,1,1, színház játszotta 
amely eddig ekötótle. Miután pedge* 
meg hosszú idol „esz igénybe, a Vik 
törni fi lm felvételei  '
/: » . «lói vesz igénybe, a Viktorta fi lm felvitelei legfeljebb csak én 
ei> múlva kezdődhetne/. m.g 311

Bizony, barátom, nem csalódik u „ 
hölgy a színpadon Honthy Hanna. J 
a Lehar-opereU címszerepét fogja 
szám. Az, aki meg most jön be, ZiUdm 
íren, a Lehar-opereU szubrett prim,,, 
donrui/a. Nem, nem szerződtek ide csak 
erre a darabra, amelynek az a külön 
érdekessége, hogy Huskó Géza kivételé-

• .f?» lt*m ««» "" együttesnek « 
Király Színház gardájából. Ennyi 
deg meg sohasem szerepeli egy szín,,, : 
hgyebként a ven 
dégszereplésről jut
eszembe Sebestyén, 
tjfza, a Városi 
Színház igazga­
tja, aki nemrégi 
ben fellépett saját 
színházában egy 
darabban. Tudnia 
kell. hogy u fel­
lépti díjasok gá­
zsi jól az előadás
alatt szokták átnyújtani. Azt a F--~t- 
viselol. aki a gázsikioszlást szokta int, ,d,

Sebestyén hebivta az illtiizüjéhe 
•<erl(‘ a fellépti díjét.

} - persze azt hitte, hogy viccről van <í, 
T .[" Mi bátyánk kijelentette, hogy , 
agaban sincs tréfálni. így történi y, 
hogy Sebestyén Géza szíhészgázsit eil 
lel Sebestyen Géza szíliiyazgaiótól.

•V; vege az ,:lsö felvonásnak, men ■ k 
u egg cigarettára. Közben elmes- -i, 

hogy valóm ik
este a „Csoda 
egyik előad ól 
"égignézte a !. 
te nagynevű 
nésznőnk. 
den nagyon 
szelt neki, .v 
lapsolt és grin 
Sebestyén D 
nek, a szí -ii 
igazgatójánu- <’T'op..«»«"

[ be, I- 
,■ olyim 
■ perszi 

Szabii

■

lond”- 
hkötöh 
jót. A 
Oi/örgi! 
jónak, 
nemré.n

I -: ] 
dara

f t :t n



<■> az fl 
»«, aA'í 
'ja iát- 
ZiUlhy 
prímá­
ié. csak 

külön 
livélelé- 
snek a 
tji ven- 
pádon.

í:\

mikor

i-zl ni<*(|sp<>roIhiiClii volna 
inak, ha én játszom a tőszó 

repel"

■i színésznő. „Hogy-hogy ?" 
csodálkozva Sebestyén, 
én lépek /el, nem kelleti volna 

/ r.éeó a nézőtéren és ilyen sok 
i iyy-e aranyos '!
•ink vissza a nézőtérre. Mondja 

s- vine maya is darabot írni ? 
kérdezek ilyet, kimutatná azI

be, ami 
olyan tu- 
persze I, t 
Szabadi: s

tiszt-
ili.rti,

V I),
il veil

tehetséges embereknek is 
színre kerülni. Vannak 

lek is. Ili van például ei/y 
cpád nevű úr, aki eddiy az 

aradi színháznál 
volt rendező. írt 
eyy színdarabul 
,,Az asszony és a 
bolond" rímen és 
felküldte-a Kern- 
zeli Színházhoz, 

y y Hevesi Sándor eb
s- olvasta éx azonnal

jelkérette mayához 
Szabadost. „Az 
asszony és a bo- 

Innd -01 ugyan nem fogadta cl, ellenben 
lekötötte (kiadós e.yyik másik drúmá- 
í1!1- Az V számút pedig lekütdte Kürti 
i'íi-'ryynt k. ,> szegedi színház- igazgató- 
b'ávk, ml; megtetszelI a darab és 
navrégd: ... már be is mutatta.

'• !" ! iritbon kívül méii kél
j.ötöllék le Szabados Ár­

pádnak.

n uh

net mk

Az egyik 
Alapi a
béna, ]ip 
eddigi lei 
ban' még 
szezónbiiii
Írónak, j, 
ezen a te, 

Aliért 
I Ja persi 
I Ferenciig 
I ne,a Ki)-,: 

ház úi 
előtt a . 

[ Cstkoniu 
! ««ér, 

Épp a 
«élt cl 
esetet. 
Itebrec.. 
Ining b- 
elölt b,

" l j Színház, a másikat 
7 Országos Kamara Szín- 

■hál Szabados ver minden 
' ml, mert Indiámmal a niult- 
ohase fordult elő, hogy eyy 
kegy premierje legyen egy 
■ uusen akkor, ha ez kezdő

klednek ki úgy a szemei ? 
kzi a hölgyet figyeli alt, 1 - 

dar ion­
ig Szín

ip nu

25

r í! r- ° rcz9önyúrfa” cimii ope- 
n hl, i-ere néz y Mariann,: te fényképe:, 
í. .. .'}}a,J"t színpadi ruhájában Sugár 
Mihállyal, a láncoskomiíatssal Fa,, 
hónappal később az egyig „idéki lapban 

- °E>astak, hogy eyy ismert földbir­
tokos púra,leskocsist keres. FAhatáraz- 
lak, hogy viccet csinálnak és éppen ezért

írtak (•(,> levőin a földbirtokosnak 
"!»' ..alulírott Siij|ár Xliháiv vál- 

lalna a nupy.sáyo* úrnál a parádés 
korsissárpil,

‘ff csak akkor, ha menyasszonyának is 
l;/an[in'-'lj valami féle állást’’ j FAküld-

czj a fényképei is és várták a választ. 
1 egre megjött a felelet, amely sajna- 
lattal arról értesí/et/c Sugár' Mihályi, 
hogy csak ől hajlandók leszerződtetni, 
szívbéli mátkáját nem. Ila véletlenül 
összetalálkozna a földbirtokossal, nyug- 
lassa meg öt, hogy Ferenczy 1 lariimne 
azért nem maradi kenyér nélkül, mert 
közben /elszerződött Pestre.

kezd szemben valaki pedig elszerzö- 
d I Pestről. A nevét nem árulhatom el, 
<sak annyit, hogy ágy a vezeték-, mint a 
keresztneve azonos egy másik színész­
nőével, akinek a férje ismeri újságíró. 
Fűnek a színésznőnek a férje viszont 
színigazgató az egyik környékbeli szín­
házban, amelynek jő i-onzöereje a Pesten



'/xTaT®---
>zmlmz öilli 

terein jubilál. Huszonötévé .,■■ 
' el a különböző színészeket és 

uniót j nőket Régebben sok dolga roll. <. 
ab /tanában nenf igen írnak az ír i 
I- ldarabokat, amelyekben süllyesztőre
l íiszükség.

I (»runner Kde, a Vígszínház fövik 
i:j h<)u most fogja ünnepelni harm 

§ eres jubileumát. (ír miner a Vígsz; 
i- megalakulása óta van a színháznál. 
f \i»!iy Ami. az ismert nyíregyházi 
^jreltpr imadonna a Komédia Orfcuv 
^szerződőit. Itt is megmarad régi m> ti 
tyri es a színház operettjeiben fog étu 

Huszár Károly, a kitűnő komikus .v: 
ki az utóbbi években Hollywoodban r 
nben fit mézét! néhány napra Rudi 
t. Barátait látogatta meg és felkereste a 
1leiyeket, ahová oly ke,íves emlékek fii

István

premierjén

alakit. hz a huszonötödik titkári 
amelyet a fiatal színész 
in húz hun játszik, 
festőművészt, HorváthHorváth

\u£$A ^>4»'

is ismeri színésznő voll. A színház azon­
ban mindinkább rosszabbul ment és az 
tyazyatónak súlyos anyagi gondjai tá­
madlak Nemrégiben egyik este. a: a

meglepetés érle a 
direktor and, hogy

előadás előli i-(|v 
fílórávul a fele­
selje helyeit <M|\ 
levelet talált az 

öltözőben.

A levélben a di- 
reklorné megírta, 
hagy nem bírja 

tovább ez! az életet és bejelentette, hogy 
leszerződött egy másik színinkhöz. \
direktor így egyszerre a feleségét és a 
!>• imadonnáját vesztette el. Szegény 
'■mbert sajnálom, mert igazán lelkes ér. 
tehetséges színházi ember, aki jobb sor­
sat érdemelt volna.

Nézze csuk, ki jött must be. Hz Lehár 
Ferenc, a világhírű magyar komponista. 
Ha jól viseli magát, próba után majd 
bemutatom a mesternek. Addig azonban 
elmesélem a Lovass-jiúk szerencséjét.
I.avass István és I.avass Andor egy 
szép napon elhatározták, hogy láncduót 
alakítanak és ezzel bejárják a világot. 
A gondolatot tett követte és a kísérlet 
bevált, /•' pillanatban a Lovass-testvérek 
Caligari néven New- York legelőkelőbb 
varietéjében lépnek [el, ahol heti hét­
százötven dollár fizetésük van. Na csak

ne hitetlenkedjen, mert ez egész biz, ,mos 
Onnan sejtem ugyanis, mert tudomásom 
szerint most vásároltak egy házal men. 
bízójuk útján Budapesten. '

Van szerencsém ! Nem ismerik m 
urak egymást ‘t Skót úr. Tihanyi Vil- 
mos, a Király Színház főrendezője llnm 
van, kedves Tihanyi ár?

Köszönöm, remekül.
Min mosolyog ?
Kgg viccen, ami az eszembe intőit 
Ila olyan jó. mesélje el nekünk h 

liaild nevessünk mi is.
Boldogan. Hát idefigyeljenek, 

egyik l:is falusi vasútállomás 
pénztárához odamegy egy atyafi. Kérek 
egy harmadik osztályul Budapestre, ilt 
előbb mondja meg. hogy mibe kerül? 

Kilenc pengő hetven /Hierin 
Adja olcsói

bari.

hét.
Hater.
Nem lehel.

Hétér.
Nem lehet.

Köztien, amíg 
ez a disputa tar­
tott, nagyot fii- 
ttjülve elment atyutve elmem a gg
pesti vonat. Az alt/uji egy pillanalis 
íiieyliökkenve bámult a vonat után. aztán 
diadalmasan, kárörvendve odas iíll n 
pénztárosnak :

Na most jobb ?

é-.u szobrászművész /iát a mull héten tester 
, ellette díszlettervezőjének a berlini állami 

nperaház. .1 patai testi,miit ész már el is 
utazott Berlinbe.

I‘T> tiézu, a Magyar Színház iíi/gelőj, 
■túrából irt. Sincs kizárva, hagy ,, darab 
abban a színházban jog szína kerülni 
amelyben Tory ügyelői tisztsége! visel

Mg,'
áldoz

' %
! Maii 

hiszel 
Szegei 

\ város 
. ucea 
f házai, 
i volna,



' I

somogyi Szilueszh 
nolgármcster

l)r. Somogyi .Srilnt-s

'■(fesz />/:, ,-iyoi. 
t/ Imim' /som 
’ll házal meg.

I'llI ismerik ln
Tihanyi l'//. 
minője. Hogg

■szembe juhit, 
el nekünk is,

(le/igyeljmek. 
vasút állomás 

utya/i. Kérek 
udapeslre., é
úbe kerül?
fillérbe

ti/ pillanatig 
i ultin aztán 

odns-iilt ti

Polgárimr/rim
•■Időzni I,

% be-
aitaimii
hiszen
Szegni

uccusie
"ázni.
'’«Ilin
Riadni

N .1' v ország mn mdik városa, a 
liszttparli metropolis, az Alffílil fővárosa a 
mull licien lichizonyílotlii. hogy nem érdem 
teienúl jutott a sok kitünteti) jelzőhöz 
A miillliei.i ünnepségen Szeged város pol 
Sarui « h-nycs parádék során egy új várost 
m Széliedéi mutáltuk be az ország
nmnlrn vészéből odaseregletl vendégeknek 
0! ivPzeddel ezelőtt Szegedéi lomha 
döntötte a I isza pusztító ál ja s a királyi 
jusial esni. most vált valóra : Szened szebb 
leli. mini volt.

házas izgalom előzte meg Szeneden az 
ünnepségéi, ei. Olyan volt a város képe, 
mint egy óriási színház, amelyben ragyogó 
premierre készülnék, A város' mindem 'pol- 
nurj. a főispántól kezdve a legszerényebb 
" {“"'“'f (,,vzU‘. hogy most kell meg- 
X ^'uk . hogy Szeged a mostoha viszonyok 
a/. t ! i ' V akl,r’ hogy nincs igazuk 
iiŰiái k Ilklk 'Szt'f’,('<h-l alvó városnak lila

J*Lhl":' " f<i|,.vc!i pariidét, a gyönyörű 
alkotásokul es a ragyogó ünnepi keretei, az

nrí,,n"'im hogy Szened 
i.vez.ö vidéken.Inén első téli

alkaineu ........* kifejexöi mellett a Délibáb
XzZ e, ,"S,‘U arra> hogy megszólaltassa 
szófal nl>nzcntánsait, hogy ők élő
áldozat ke .. „Y , lanubizotiyüiigol Szeged 
Sto és éle--’ "!) . kV'l'U'ája, fejlett gazda 

Risőiif társadalmi élele mellett.

s"""úl.vl Szilveszter

«'«estük fel. aki Szeged város
' ’ "'I így nyilatkozott :

"lein Zárókólctétclének iinnep- 
lanujele a város súlyos áldo- 

" 1 Iveket jószívvel nyújtottunk.
’ 'h'kig harcoltunk azért. hogy 

egyetemet szerezzünk. A Bei- 
en meg az árvíz idejéből pár 

I ttegi szegedi családok
' száz évig is ott állottak

,uk ragaszkodtak hozzájuk, 
''irtuk, mert nem voll pénzre

I Irilz
felv.)

I)r. Kouáts Ferenc, .. 
szegedi egyetem lektora

szükségük, de olyan gazdagok sem v„liaV 
lmg> helyükbe palotákul épílsenek. A város-’ 
e.idezes niegkivánla, hogy ezeket a liáza- 

k.i k isajal II siik nem kevesebb mint három 
millió pengőbe. kerüli. X régi apró házakat 
lebontottuk es helyükbe emeltettük 
pás egyetemi épületeket.

Művészet terén a város áldozat készsége 
példát slalmil Színhazunkul immár négy 
> ve ha. ,kezdésben tartjuk, hírre a lépésre 
•1 varost az indított a, hoi^y

a művészek fizetését biztosítva lássa és 
a direktort is mentesítse az anvnoi oon 

dóktól.

Hogy meddig fog a házikezelés fcnnállani. 
azt egyelőre nem tudjuk. Sajnos, a gazda 
sági viszonyok rosszak és ,/ színház meylehe- 

'‘"HU szubvenciói kap. 11a nem ragaszkod 
mink annyira fővárosi nívójú állandó opera 
együttesünkhöz, akkor eliminálnánk a t 
liekel A körülményekhez képes! „ színház 
meglehetősen ]ól megy.

A festőművészeiéi azzal pártoljuk hogy 
a oams-, múzeum gazdag képtárat neves 
művészeink kepeivel állandóan gazdagítjuk 

Zenepalota felépítése egyik legközelebb! 
megvalósít asra kerülő tervünk X Szegedi 
Filharmonikus Egyesületet állandóan fám,, 
gátjuk. Kulturális áldozatkészségünkről leg 
illőbb a fogadalmi templom orgonájának tel­
epítésével lettünk tanúbizonyságot 

Áldozatkészségünkéi a jövőben sem fog 
juk csökkenteni, Szeged város mindig a kul­
túra harcosa marad.

I»r. Somogyi Szil veszi mié
a polgármester felesége, a szegedi jótékony 
akciók vezetője, erről beszél teliül :

• A szegedi jótékonysági egyesületek sza 
künn a régi szokásokkal.

nem jótékony-célú hálok rendezésével 
szerzik meg ez arra szorulók felségéivé

IS



Or. Széli Gyii/ti.^1 
ügyvédi kamara -inéi,' 

(Lintner fetv.)
Ur. i onelti 
Sándorné

(Bäck M. Mv.)

I*r. Kováts Ferenc,

Szalag József
......  rendőrfőkapitány

felv.i
hímem Szorgalmas es kitartó munkával. Ili 
van például a Széni Jázsef-akriá, amelynek 
‘üiJtai a város legelőkelőbb társaságából kerttt- 
nel; ki. Most éppen a koszorúnkcíó befejezésé­
nél tartunk. ‘ '

.Mindenszentekre u tag,ik ezerkétszáz ko 
szőrűt készítenek el.

A koszorúk árából segélyezzük a Belváros sze- 
f nyelt A Móra városrész szegényeinek segé­
lyezésire a Szent Vince Egyesület van hivatva 
míg az alsóváros nyomorgóiról az úgynevezett 
Harmadik rend gondoskodik. A katolikus 
eyy nizkozsegek támogatják jé,tevő munkánkat. 
Oktató mozieloadásokal is toriunk jótékony
Termi* ^ 1 '* "»«/ű* szegényeinket,
természetesen, nem pénz. hanem ruha és 
cMnuszrr formulában segítünk rajtuk. A

sí ssr £‘Tsz -sásres-ere inlrrnalust tart fenn. J "A
7>^,"0&O" Vtp í°iékony működést fejt ki a 
Protestáns Aoegylet, úgyszintén a Zsidó \yj 
7«/;. ';!■ mf/lirtei- %/«,• men-d, vé:c ,-l % 
teadelutánpukon jelentékeny összeyet vesznek
a ’ «5«

r^me^üíT kÍ “ mtea^k k™"-

káron,száz hősi halott sírját koszorú,./-, 
meg és gondozza.

Huszonhat iskolában van ijjúsáqi Vöröst,-re,-i
£S9«W. a tanulók- uzsora,apénzSk
fillérét összeadják és miniÍeneyiiesühtkkiiV*lr
külön egy-egy újszülött MnenUsét r~ 
magara. Az ifjúsági VöröskeresztFgtsü tu J? 
száz /kw sírjai gondozza egyesület het-

meg. Célunk,'Imgy segilsünp és'íri 'l/,',,fí/lu, 
tn/ónévV, néaarleg9ir,Zztk. >r,ek'-cti

egyetemi rektor u város és az egyetem 
közötti k:,|„-soli,tokról

lyy nyilatkozott a Délibáb munkai:-.sának
- Tíz éve van az egyetem Szeg. den ét 

elst, perctől fogva meleg érdeklőd,: A for- 
,lull a város közönsége az egyetem felé. 
Az egyetem is Igyekezett halható. bele- 
kapcsolódni a varos kultúrtörek veséibe. 
1 udományos előadásokat és viták;,; ren- 
lie/Uink a nagyközönség részére. / város 
,'Jetében nagy befolyást gyakorol az ;yetem 
a niaga személyi és tárgyi apparátusával. 
Közel háromezer a növendékek és taná­
rok száma. Ez még Szegeden is sokat jelent, 
ahol pedig nagyszámú az intelligens ,. ztály, 
Az egyetem különös szeretettel karolta lel 
a'Szegedet és az Alföldet érintő tud-, lányos 
problémákat. Az Alföldi Kutató Intézetet a! 
Alföld problémáinak föltárására ; .kitol­
tuk. Az egyetem lektorai közé mr hívtuk 
Nyilassy Sándort, a legkiválóbb alföldi 
festőművészt. Autonóm énekkarunk anís 
az. egyetem zenekara most van alakulóban. 
Irodalomban és tudományokban te , eszel- 
szerúleg egy bekapcsolódtunk a irossal 
A művészetek istáp,dúsát a proí szórók 
magukkal hozták Szeged városába és azt 
gondolom, hogy ez a város művészi karak­
ter,re erős hatással fog kiáradni. -lentik 
lem azt. is, hogy két professzori,; aktív 
szmiiró s darabjaikat már be is mi .itta i 
városi színház.

Befejezésül csak ennyit mondok 
ged város meleg szeretettel fogad, 
nunket. Az egyetem érzi és tapas. 
varos szeretet ét és igyekszik azt nie 
i.z az együttműködés adja meg az 
ladias jelleget, amelyik a kultúra 
fejlődéséhez szükséges.

fi

Sze 
bén­

ulja a 
Hálni, 
i csa- 
,váb

Br. Szó lay József,

szegedi rendőrkerületi főkapitány, 
legelső irodalmi alakulatáról, min 
elnöke a I)ugonics-TársaSágról cn 
meg pár szóban.
, A pagonies-Társaságnnk ni 

des múltja van. A szépírókat és a tu 
mimelőkel ötvenre mcqszaboH zárt 
vesszük jel hígjaink sorába, őr­

vidék 
annak I 

: kezelt I
évült-1 
mán}-1

I
-'Hinti



lóra Ferenc 
(Hónai fclv.)

lir. Páljjy J0z.tr:, 
><■ polgármester 
dritz fclv.)

I Irjl/ 
fclv.)

(líl, hogy évente nyotc-liz jclolmsi-iilea 
rendezi:: .. Ebbe bekapcsoljuk a többi vidéki 
isirost Továbbá irodalmi és tudományos 
pálljad,, at tűzünk ki. Évkönyveink és kiad- 
vamjaink jelennek meg. Különösen az eniic- 
km költözése óta élénk a tudományos

l’halom cimii irodalmi és tuda- 
//:<(/»' . lolyóiralot az egye lemmel karöltve 

Ueltiőkilnk Móra Ferenc, aki az 
élkor:.. 1 ömörkény István örökét tölti be 
Szeged életében.

TonellI Simdornc

kiv^>u' fH ''’7-6K,kozá$i Igényekről így nyilat.

, 1 sz,;ged' szórakozások leglényege- 
sobbtnccczojo a Városi Színház. Minden este 
Vdirí (hii. es majdnem minden délután
... A ;-n rméreknek és a délutáni ifjúsági 

cio-uUvf.knak van közönsége. A hangosfilm
Kd' mert™,jclent konkurenciát a szín- 
, ; f"'crl nem a mozi az oka, hogy a 
közi rA •'' ’ h- t0bbi előadásokon nincs nagy 

’f f hiszen moziba sem jár a szened! 
C ; , K:m"k okét abban
m-k v-i í “v8»68??1 közönség, amelyik- 

s/M n.izfoa kell járni, nem Szegeden 
fene,:, festen jár színházba. Tehát igé- 
séenek “ '-'"olyanok, mint a pesti közön- 

"t, nagyobbak, mert a Pestről
bi/ak ■ n"ik c! Jze8ede» mindig teli 

,ak "ink a színházban.

I)r. Kognhwiez Károly 
egyetemi tanár

Szegeden a középosztály, a kereskedők 
diarosok, hivatalnokok, orvosok és jogászok a kubura támogaiői. ők most iXsä" 
:,érí .S-izdasíg, viszonyok leromlását, 
azart mégis kultúreletet élnek, mert ez 
„ 'ki szükségletül; és hisznek abban, hogy 
ez. d t ex esen alvó varosnak nevezett Szeged
L !!íb í'u '! , v.s:|k igazán egv jobb, sz.ebí) 
kulturáltabb jövő felé. '

Mőr;i Ferencet

Hr. Széli (*yulíir

elnökétől ..fi?« tfgyvédi Kamara 
Szeged:,- i, váró? CZ<Uk’ i8az"c llz- hogy
Nhísl;;i : 'fe^,,™t Szeged nem alvó város, 
den ,■> város, amelyik min-
&egcd kW\ PTv*sre úgy reagálna, mint 
illőn k iegfenyesebb bizonyítékai a
rossz • »'<;psdaek. Momenten talán a 
a ván?-. ?nyok Huatt nem tudja
relite. . készséget kifejteni, amit sze­
met- ■ , -< sz-en biztos, hogy az. akarat
fent.-. .- "f,m mondom, hogy esetleg 
előtt :!;t Viuyunk- '»ini évekkel ez- 
teheiv: , ' “? m-m alszunk és nem mi
tóga . A. középiskolák látogatott-
kipót« ■ . . , A.z betelepített egyetem 
Bitn,-; , '■ ' ‘'f-zlesegct forgalomra nézve.

%L?Így ,hatás« érezzük, de 
te mi ; i'f'i-h<,z<,tt a városba, az egyé­

rt vedig a város hoz áldozatokat.

a szegediek ezüsthajú, araiiysz.avú mese­
mondóját a szegedi irodalmi éléiről kérdeztük 
meg. Mára l-'erenc pár közvetlen szóban 
válaszolt.
~ Az.1 hiszem. Szegett irodalmi életéről 

valami aktív szegedi írót kellene meg­
kérdezni. ügy értem, olyant, aki még tele 
van almokkal, eszmékkel, tervekkel, aki ír 
a csillagos égre, a jelhű-kutyanyelvekrc, a Imiiéi 
falevelekre s aki ha megvágja az ujját, abból 
is irodalom buggyan ki vér gyanánt. Szóval, 
fiatalt, aki kifeszftetl mellel fölfelé megy a 
dombra — mi, Szeged notórius skriblifexei 
mar lefelé ballagunk. De arra még emlék 
szem, hogy én is nagyon szépeket álmodtam 
valaha az akkori ,,jiúk'’-kat és haragudtam 
az öregekre, akik el fogják előlünk a napot.
I g> rémlik, igazibb író voltam akkor, mint 
most, amikor csak annyit érek már magam­
nak, mint az ősszel nyíló orgona, de ma is 
vallom azt, amit akkor : hogy mégis csak 
az ígéretek érnek legtöbbed. És soha annyi 
irodalmi ígéret a szegedi földből ki nem 
csírázott, mint ma. Mi, mai öregek, nagyrészt 
bevándorlók volnánk, az a nemzedék, 
amelyik majd helyünket állja, már itt 
termett. A jövevény berek fölé bennszülött 
erdő kerekedik s ha az idő jól szolgál rá, 
bizonyosan magasabbra nő nálunk. Sőt én 
még abban is hiszek, hogy- ez az áldott 
szegedi föld, amely mindent megterem, 
egyszer még szegedi" közönséget is nevel a 
szegedi irodalom számára.



onetli functor, a Kcrcskedeln 
és Iparkamara főtitkára 

(Hónai fi'lv.)

színtársulatot a korlátozások és kultúr- 
hivatások szigorúan megkötik.

Hogy a szegedi színház mennyiben felel 
meg ennek a nehéz feladatnak, azt még 
most teljes bizonyossággal megállapítani vem 
lehel. De minden reményünk megvan arra, 
hogy meg fog felelni. Bízom Kürtiig György 
művészi kvalitásaiban, ügybuzgóságában és 
a jó színtársulatban

helyettes polgármester, a Szegedi Városi 
Színház intendánsa a házikczcléses színház 
helyzetéről számolt he a következőképpen 

A szegedi színház kétségtelenül egé­
szen különleges helyei jogiul el a vidéki szín­
házak közüli. Különleges helyre és külön­
leges feladatok megoldása élé állítják a 
szegedi színházat a következő okok :

A házikczcléses rendszer, mely

egyedül áll az országban,

Szeged város geográfiai helyzete, vidéki 
kulturkózponti hivatása, nagysága és a 
városnak a művészeire fordított anyagi támo­
gatásának legmagasabb mértéke. Szeged egye­
temi városi és nagy az iskolavárosi jellege.

Mindezen szempontok közelebbről meg­
szabjak a színház kultúrprogramjának irá- 
nvait és a színház vezetőségét arra kötelezik, 
hogy

a szagéi» színtársulat a legnagyobb és a 
legkiválóbb míivészerökből összeváloga­

tni t színtársulat lenyeli.

•nivábbá hogy műsorát kultúrhivatásához
inöÜz'!! ata"í'í ,nc.rtc,n’ :,z egyetemi és tanuló- 
njusag nevelesi es közművelődési érdekeire
tolta Ä8' bÍZ,,ny,,s lerDSZI‘rfiséggel állí-

az Üzleti érdeket a kulturális szempontok 
alá helyezze,

arra is kötelezve van a színház, hogy Hat, 
író- es színészié kétségeket istápoljon, nevelje

Xrnm'Tm e“S^ 1,omiily4MI kiemelj« 
•Vnug tehát más vidéki színházak 

magántulajdon szabadságában az általánc 
művészeti es etikai szempontok áltat vonn 
korlátokon belül üzleti érdekeiket tetszé 
szerint védelmezhetik, addig a Ä

egyetemi tanár, 
elnöke

a Délvidéki Rádió Club

a szegedi rádió viszony okról

beszélt.
- A Délvidéki Rádió Clubban — mondotta 

- - intenzív egyesületi élet van. Tanfolyamokul 
tartunk amatőrök részére, amelyeken negyven- 
öt ven hallgató vesz részt.

Minden törekvésünk oda irányul, hogy 
Szeded leadóállomást kapjon, még relée- 

állomássAI sem elégszünk meg.

ígéretet kaptunk is erre vonatkozóiul/, de 
hiába ígérnek, ha azután kijelentik, hogy 
nincs rá pénz. Pedig

feltétlenül kell Szépednek a leadóállomás, 
mert a speciális vidéki Igényekéi egy 

műsorral nem lehet kielégíteni,

/l szegedi tudományos és művészeti / re­
prezentánsainak feltétlenül mikro/ón .■ v kell 
jutni és ezt csak szegedi tcadóval lehet ki szint­
it inni. Sokan szerepeltek már Szet/> írót «' 
pesti Stúdióban. Ez erkölcsileg szép emlménij- 
nyel járt. Ellenben

anyagilag a szegedi előadók ráüzv avk 
ezekre a fellépésekre, mert az íitikó-!sí*fl 
és a pesti ellátás meghaladja a >’»«- 

rári uniót.

Most azzal a tervvel foglalkozunk, hogy míg- 
állapodunk a Stúdióval: havonta nßßzd 
Szegedről közvetítsen műsort. Esetleg ;/ !W' \ 
pót, de legalább pár órát bocsásson mlelkv 
zésére a szegedi tudósoknak és mi In' Mid 
amikor azok itt Szegeden u mikro/,ív - Hl1' 
hétnek. 1

Wimmer Ph­
ilip a Kereske­
delmi és Ipar­
kamara elnöke

Pástijai Ilolzer Tivadar 
a Bástya elnöke

llr. 1‘álííy József,

l)r. Kogutoivlcz Károly,

— ti'



Móra Ferencné 
(Hiúk \(. felv.)

Szivessi Lehel 
(B:ick \í. felv.)

Bástyái Holzer Tivadar.

! li Bástya elnöke a szegedi sportról és a szc- 
; gedi közönségről nyilatkozott.

Szeged, mint mindenben, a sportban 
í is I'lsö helyen áll a vidéki városok között.

futballcsapata, a Bástya szépen szerepel 
I a liga bajnokságokban. Atlétái már számos 

nemzetközi viadalon dicsőséget szereztek 
az országnak. Úszóink gyakran reprezentál­
ok a magyar színeket külföldön és a város 

l Bírnovet. növelve tértek vissza. De nemcsak 
* ezekben a sportágakban, hanem minden 

I más sportban is méltó képviselőkkel rendel­
kezik Szeged város testkultúrája.

1 , \,vAms közönsége lelkes szeretettel ragasz­
kodik sportolóihoz és kitartó buzdításával 
gyakran serkentette győzelemre a küzdő 

; szegedieket. Voltak olyan periódusok, nmi-
! Z n , otlf'CnbeU, a ,szch'edi sportolók 

alul maradtak. Ilyenkor Mutatta meg igazi 
ragaszkodását a szegedi közönség, mert 
t'il vf, ’ Í°E tlpárt,,n volna « vesztesek- 
meilSv ■m<,,aEvegy s,ebb jövőben bízva, 
melléjük állt. hbben a ragaszkodásban van 
‘ •vthedt szép sporteredmények titka.

'an iit is klubfanatizmus, de azonnalI ÖVa^ 8 «**“*■£
! ,.JeZzvl,h!' IS tcjezem mondanivalómat, még 

sédtől h kre,m ??tRed sportszerét« közön- 
kát a kik"85 tl,v‘,bbra is Becsüljék meg azo- 
Szw/e;k k ,'irra "Bemeket szereztek, mert 
csak Így értető ^stk“rtúriijAnak fejlődése

Wimmer KUlUpiíi,
elnökét*’11,1 (kereskedelmi és Iparkamara
iE : V;f»ügyi Bizottságnak Örökös 
kérte Délibáb munkatársa arra
Színi,’.',, : I, n-vl,atk_ozzon a szegedi Városi 
tradicióili', ei‘,í mezonjáról. Wimmer Fülöp 
ellenzéki t,i 1íVcn’ mos*; is 11 legélesebb n/Vk! 1 Húsban nyilatkozott.
loilulíos,ztnkáz menetével intenziven 
lagmllu,Menthetem, hogy a színház 
hja; smgébb, mint a mull évi.
kisebb ■ eJ?rH ösz/dórm voltunk, hiszen 
'lekan}af*zekf‘ szerződtettünk, tin­
ner in, ^°m> hogil százhuszonnégu-
újabl klval a szezún végéig
Meine ’ .'!.°kb. */««/ lesz. Ezt csak agg 
valvtnr" ; "a e!ly elsőrendű vállalkozó- 
Uiegái},: i“.‘‘"Pesti direktorral minél előbb 

"mk a színház átadására.

htirthy György, a 
szegedi v. színház Igaz­
gatója (Iritz. felv.)

Fonelli Sándortól,

oztteziSke,‘!w mi “ , ^«rkamara főtitkárától 
és inarí íT. meg, hogy a szegedi kereskedő- 
ts iparostársadalom oka volt-e a múlt évek 
rossz színházi viszonyának.

- Szegeden a rossz gazdasági viszonyok
sénhenZemSefn , közrej;ltsz"ttak a sikertcíen- 
stgbu1, mert közönségünk ritkán engedheti 
meg magának a színházba járást, azért 
mégsem lehet a jelentkező bajokat csak a 
gazdasági viszonyok terhére Írni. Szegeden 
an egy bizonyos számú premiérközönseg 
“Bérlő publikum. Kürthy elég helves 
po itikáva! rájött arra, hogy erre alapítsa a 
színhazat es suru premiérrel közönséget 
szerezzen. Sok az eredeti bemutató és sok 
a regi operett, de ez is célravezető.

Hr. Szivessy Lehel,

ügyvéd, küztörvenyhatósági bizottsági tag 
Szeged gazdasági és kulturális fejlődéséről 
nyilatkozott.

A ??fos. gazdaságilag magasabb nívón 
alloíí a háború előtt. Ma> sajnos, qazdasáqi 
dekonjunklurában él a város.

— tízzel szemben

a kultúráik nívó tíz év alatt évtizedekkel 
emelkedett.

Az egyetem új színt adott a városnak és az 
egyetem egész nagy gárdája, a törzslakossággal 
e(/yúít lelkesen dolgozik a város kultúrájáért. 
Minthogy a kultúrális fejlődés csak a gazda­
sági fejlődéssel együtt képzelhető el, a követ­
kező időket a város gazdasági megerősítésére 
kelt fordítanunk. Kívánatos volna a zene­
palota felépítése, is, de ma legsürgősebb fel­
adatunk a munkabíró közönség gazdasági 
megerősítése. Csak gazdaságilag erős polgárság 
képes a kultúra áldásait élvezni és újabb gene­
rációkra átplántálni.



Móra Ferencné

/»ire,

a híres szegedi kony­
háról adott felvilágo­
sítást.

— A „híres konyha" 
jelzői nem lehel általá­
nosítani. Kecskéméinél, 
a kecskeméli, Kélegy- 
házának a jélegyházi 
konyha híres. Kincs jő 
konyha, meg rossz kony­
ha, csak jú gaztíasszony. 
meg rassz gaztíasszony 
van. Különben is tíz 
úgynevezett „Híres sze­
gedi konyha” már nem 
a régi. Elvesztette a hír­
nevét. Már a szegedi 
halászlére is azt mond­
ják, hogy Pesten jobban 
csinálják. Ezt nem hi­
szem, mert tudtommal 
még most is nagyon 
sokati vannak, akik egy 
jó halászlé kedvéért le­
jönnek Pestről Szegedre.

Más specialitásunk 
nincs. A nagy születés­
nap ünneplések, lako­
mák. ideje elmúlt. Szegeden vendégszerető a 
lakosság, de ezt nem mulatozásokkal fejezi ki, 
hanem bensőséges családi szeretettel. Pénteken 
legtöbb háznál halászlé a menü, túróscsuszával. 
Biztosan csináltak már Szegeden is rossz 
halászlét. Minden attól függ, hogy van-e szive 
a gazdsszonynak jőzni és megadni azt az 
eleinek, amit kíván. Megtörtént már sokszor, 
hogy barátnőim, akiknek egy-egy récéidéi ad­
tam, azzal jöttek később, hogy nem volt olyan 
1° “ főztjük, mint az enyém. Lehetséges. Biz­
tosan nem szívvel főzlek.

Káy Béla, Acsay Hezső, Sümegi Ödön, Nugy György Hóna 
Ajtay K. Andor, Csonka Béla 

Szegedi Színház „Szent István“ (Iritz felv.)

Kürthy György.

11 szegedi Városi Színház művészeti igaz­
gatója arról nyilatkozott, hogy miket sike 
riilt pár hónap alatt Szegeden megvalósí­
tani cs mik azok az újítások, amiket, szeretne 
de egyelőre nem tud keresztül vinni.

— Megvalósítottam a szegedi színiiái 
önálló műsorát. Egy hónap alatt három 
sikeres eredeti bemutatója volt a -.egedi 
színháznak. Hz vidéken gyönvöró h ljcsít 
meny. A szezonban még tíz eredeti bemuta­

tóra készülök. S7. ed­
digi eredménnyel meg 
vagyok elégedve Át­
lagosan hetven száta- 
lékos házaink vannak. 
Sikerült olyan 1; sula- 
tot szerveznem, ame­
lyik egy nívójú bu­
dapesti társulatokkal.

Egyelőre nem tudtam 
megvalósítani a mrgó- 
színpadot, a színpadi 
teherliftet és a k. hori­
zontot. Ennek uz az 
oka, hogy jelenlc nincs 
rá pénz. Rövidesei meg 
fog valósulni a -gedi 
Kamaraszínház érve. 
Ennek még nincs meg­
felelő helye. Végi nem 
sikerült megvalósi nőm 
azt, hogy ne h gyed 
Szegeden egy-két dyad 
ember, aki áll; lóan 
kinyilvánított ro aka­
ratával ne hál; altat­
ná a színház no ölté­
sét.

■»ä!BsE25EH£!E
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KARDOS isnrvA j /
A Siiulío kis társulata élén 

a népszerű Scherz bácsival 
cs Köjieez.i-Roócczal, nem­
régiben tértek haza több­
hetes vidéki turnéjukról. Tar­
solyukban temérdek tréfát, 
viccel, anekdotát hoztak ma­
gukkal, amelyeket utazásaik 

közben gyűjtöttek össze a vidéki városok­
ban- Egy a sok közül, amelyet itt elmondok 
és amelyet Weygand Tibor mesélt :

Hazunk a gyorsvonat harmadik osz­
tályún. Velőnk együtt egy jóképű gazda­
ember. Egyszer csak jön a kalauz és. kéri a 
jegyet.

A gazda mándlija zsebéből előkeresi a 
jegvet és átnyújtja a knluznak, aki átveszi 
a bitétát, megforgatja és megszólal :

Bátyáimmal», egy kis baj volna.
A gazda megvakarjá a lejcbábját:
— Ugyan már micsoda ?
— Ez a jegy nem jó.
— Miért ne volna jó ?
— Mert nem szót gyorsvonatra.
Gazduram nagy nyugalommal felelt:
— Tőlem ugyan mehetnék lassabban is.

Itadó Sándorral, a népszerű 
komikussal elmentem ma va- 

f csorázni az egyik pesti ét 
M *"\ terembe. Radó hogy. hogy- 

nem. gyöngélkedik, (gy hál 
csak tojást rendelt, pohárba.

Néhány pere múlva hozza 
a pincér a tojást, amelyről 

líado mmgyárt megállapítja, hogy nyers 
Szörnyű haragra gerjed :

Hallja, pincér, ez a tojás teljesen nvers. 
Küldje ide azonnal a főnökét.

A pincér a kemény szavakra clsápad és 
ijedten mondja:

— Édes uram, ne hivassa a gazdámat, mert 
óz meg ngersebb.

Vasárnap
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Dömötör

l'-iiy statisztika került ke­
zembe arról, hogy a világ­
sztárok átlagosan esténként 
mennyi gázsit, azaz fellépti­
díjat kapnak. Eszerint:

Saljapin
Ciiqti
Flela
Jerilza Mária 
Golf* (hírei

3500 dollár. 
3000 dollár. 
3000 dollár. 
3000 dollár. 
3000 dollár.

I.auri Vnlpi 
T,U, Selii/ia
PiecaotT

2500 dollái 
1500 dollár 
1200 dollár

Hejiedösök :

Heifetz Jascha
Uuoermann
Kreisler

1500 dollár.
1000 dollár.
1000 dollár

l-.s egy másik statisztika arról számul be 
hog\ ,i világhírű darabokkal mit kar - ,j 
szerzők. A kimutatás elsó tizenkét ér,I,.kés 
adata ez :

Anna Nichols : Abris ró­
zsája

Lehár Ferenc : Víg özvegy 
Shaw : Szent Johanna 
Duning : Broadway 
Kálmán : Csárdáskirálynő 
Vollmalier : Miraecl 
Maeterlinck : Kék madár 
Puccini; Pillangó­

kisasszony
O’Neill : King Johnes 
Mayer/first; Heidclbcrgi

diákélet
Slruuss Oszkár : Varázs­

keringő
Bourdel: A rabnő

3,000.0011 dollár, 
700.000 dollár. 
050.000 ,1 Jár. 
400.000 d-llár. 
300.011(1 dohár. 
250.000 .1. cár. 
220.000 dollár.

210.000 dollár, 
200.000 dollár.

180.000 dollár.

170.000 dullár. 
1-10.000 dollár.

Itojna Aliiénak, 
körúti Színpad kit u 
vésznójének van cg> 
aki huncutságaival i 
bosszúságot okoz éde 
mik. A kis Tomy, . 
már minden ötletéből : 
nyakig besározni! an 

mama elé akkor, amikor az ég feli 
napok óla nem küldték te kövér esőr: 
kel a földre. A mama rákiált a gye 

- I logy tudsz ilyen sáros lenni ? 
egy csepp sár sincs odakint.

Dehogy nincs — felel Tomy, 
az. csak keresni kelt.

Ilélfíí

Szabina

kfiepontban egy háromszobás uceal , 
vo 6vl bérért. HSvebbel pu- k
. *• Dohány uccu 12 ugyanott 7 *
Összkomfortos uccui lakás olcsA bérre! gy1111: fltfrimn..

kiadó

— tf
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■> imon

amikor egy 
I lóvá 
Ilaza. 
Minek 
Klxíd 
A Iszol 
Kn, ne

Ismert művészünknek oda­
haza nem a legjobb családi 
élele van, az asszony, a fiatal 
feleség ugyancsak kordában 
tartja a művészt és bizony 
nem fukarkodik a hangos 
jelenetekkel. A minap a mű­
vész lassan ballag hazafelé, 

barátja megszólítja : 
mész ?

után kipihenem minium.
7
m, de a feleségem.

Szerda
Komoly sikerek között játssza 
a Belvárosi Színházban Dajka 
-Margit bodor László „Töltő- 

*JU toll“ című vígjátékénak fő- 
dLm ZZfi szerepét.

Dajka Margit, ez a kitűnő 
színésznő ma már meg­
mondhatjuk ujságánis

bon volt l-.rdélyben, tehetsége azonban 
kezenfogható és a színpadra vezette öl, 
amelynek ma már egyik legjelesebb tagja.

I.z az egyik karriér.
'• másik Salamon Béláé.
Salamonról köztudomású, hogy a Rákóczi 

ai egyik divatkereskedésében kezdte az 
delet. Sok-sok göröngyöt kellett taposnia,
■ mug színpadra léphetett, sok-sok harcot 
I.du-tl vegigkiizdenie, amíg odáig jutott 

Ind ma áll, de a fáradhatatlan munkának’ 
es a tehetségnek mégis megvolt az ered­
ménye.

Sa.!a!!".m ,jéla valamelyik este megnézte 
a ,. I otlőtnll ’-ban, a Belvárosi Színházban 
Dajka Margitét. Még két felvonás közötti 
szünetben intézkedett, hogy a színésznőnek 
vigyenek öltözőjébe egy csokrot. A csokor 
melle névjegyét mellékelt, amelyen ez a 
par sor állott:

..Dajku Margitnak, 
a kis ujságárúslánijnak 

Salamon Béla. 
a bótoslegény."

Ma azután Dajka Margit visszaadta a 
utóhatást es a csokrot Salamon Bélának.

á felírássá*^ mellcLt is vuR ni'vjegy ezzel 

„Salamon Bélának,
“ Terézkűrúti Színpad igazgatójának 

Dajka Margit, 
a Belvárosi Színház tagja.”

Tilos » dohányzás. Kz a tábla 
szórja szemed lépten-nyomon 
amerre jársz a színház vüá- 
Fá“hn. u-jovet az igazgatói 
irodákból az. öltözői folyosó- 
kon végig, a színpadon, a

c , - P diszlcttárakban,
ott kiseri tekintetével a 

tahin: Idős a dohányzás.

Csütörtök

Ä

J.ij unnak, akit az élesszemú tiízidó 
dohányozni, cigarettázni, szivarozni . ,
pipázni lát. y

Knnck a parancsnak azért minden áld -n 
nap van egy áldozata. Minden áldott , 
fölfedeznek valakit, aki, ha minpyárl - 
dugva is. rágyújt a nülkülözhetetlen’dol, 
szóra.

Az áldozatok tömege tegnap Kende 
Manóval, a kitűnő dizőzzel szaporodott
■'kinek Royal Orfeum beli öltözőjéből ....
luslol látott gomolyogni az inspekciói 
tűzoltó. I

A I űzolló persze rögtön belépett az Öltő- 
znbe. Kende Máriának csak annyi „!eje 
volt, hogy a cigarettát hamarosan' elrejtse 
de az ajkai közül kiszálló füstnek már ue„I 
tudott gátat vetni.

A művésznő cigarettázik ...  szólott rá
haragosan Kende Máriára a tűzoltó

Nem, nem, kérem .... válaszon a „1.
nesznő es kifújta a füstöt.

De hiszen csak úgy dől a füst ,1 kis- 
asszony szájából 1

Kende Mária zavarba jött:
Igen . . . igen . . , gyomorégésem ran.

Ne bántsuk egymást!
Felfújt Leona-mérint í

VéffU egy grófnőt, aki (fázol, 
Forradalmárt a javából. . .
Sózd meg forradalmi borssal,
IIőrs ózd szerelemmel . . . gyorssal / . . 
Keverj egy népkonyhát bele,
Kim helyett csókkal töltsd tele. 
i'ölls be öt gram igazságot,
Ugyanannyi yram „gazságot !’ .
Így forma mértekkel mérjed.
Mért ,.egyforma” sohse kérdjed . 
Forrald arisztokratával ... 
roils belőle teli tállal . . .
S' ha már kész vagy, kis angyalon 
S kel benne a forradalom . . . 
ús mór átlátszóan” remeg,
7 óla Ura lód . . . amíg meleg !.

Vár szó a vetítésről I

Ah, mily jó lesz az Operának 
Vetített (tisztetekkel játszik . . .
Ami nincs meg a valóságban 
-A színpadon igaznak látszik ! . .

'linden, ami szép a világon 
Ősapán vetítve, nem oly drága . . ,
Miért, hogy lnás direktoroknak 
Sem teljesülhet ez a vágya ?

talán így megoldható tenne 
4 probléma, mely szörnyen éget . .
Fs néhanap a nézőtérre 
Vetíthetnék ... a közönséget t . . .



» tűzoltó
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tó,
nil a -,z|- 

ist a kis­

sé/» vatii

ids#/

B



40

■

itioModnaß a/
A~

A SPANYOL CSILLAGOK

Tíz évvel ezelőtt 
a mexikóiak leá­
nyaikkal és fiaikkal 
együtt kis fal­
vaikban éltek (még 
azt sem mond­
hatjuk, hogy békes­
ségben) és ma már 
az a helyzet, hogy a 
mexikóiak és álta­
lában a spanyol szár­
mazású filmsztárok 
uralkodnak a film­
világban.

A spanyol és 
olasz színészek 
heves, szerelmes 

egyéniségükkel 
a filmvásznon ke­
resztül a világ összes 
moziasszonyait, a 
színésznők pedig a 
férfiak szivét hó 
dították meg. Az 
elsők között is első 
Rudolph Valentin/) 
volt, akit még máig 
sem felejtettek el 
a nők. ,,Az apoka­
lipszis négy lovasa” 
című film világsikere 
után Rudy volt 
az, aki a spanyol in­
váziói megindította 
a film felé.

Antonio Moreno 
aki ha nem is 

olyan világhírű, 
mint amilyen Rudy 
volt, mégis nagy si­
kert aratott filmjei­
vel szintén spa­
nyol származású.

Egy napon sze­
gény Valentinénak 
differenciái támad­
tak I.askyval és ezért 
egyszerűen fakép- 
uél hagyta a film­
gyárat. és Lasky ek 
kor hirtelen, hogy 
vállalatát megment-

une
olt
ár­
éit
lo

Armida (Fotó M

egy Jack < 
nevű fiatal spai 
szerződtetett a ■ 
hoz. (Tanéból
később Rinn 

Cortez.
Riccardo <;■ t ez 

jóhangzású ínyét 
szerzett magának 
és szeretik is a 
mozikban, de -ü 
kor Valentinát 
rült rábeszélni : ra, 
hogy térjen za 
a filmhez, -inét 
csak neki hódolt - : a 
legszívesebben ; vi­
lág asszonyai

Valentino halála, 
amely egy ideig 
pótolhatatlan v, - te- 
ségnek látszott, gy 
színésznek na-“, un 
kedvezett. Egy -ál­
tal, spanyol száima- 
zású mexikói 11- 
statiszta Vah-i no 
halála után hu .-len 
filmsztár lett, 
mon Samonieqo 
hívták.

Ma pedig mir 
az egész világul a 
legkedveltebb ! in- 
színészek c;. "ke. 
b'ilmneve: K on 
Xonarro !

Most köveik 
az asszonyok 
filmszínházak 
közönsége va­
gal rajong a sp 
származású fih 
lagokcrt.

Egyszer vg\ 
lal mexikói as 
érkezett Holly- 
ha, akit a 
udvaron egy 
zépkorú úr,
Carewe rendi 
gadott. A

; fa­
liak

tick
A

i.-rfi-
ág-
yol

írsil-

fia- 
- tmy 
. 00(1- 

’-lya- 
kií- 

I win 
; fo- 
; .lal-

— ff



41

* *-

^ ff»

as . -my társaságá- 
h voll férje, Jaime 

Rio, spanyol 
aazású mexikói 
irtokos is, aki

gonddal
beesett arccal 

•tte feleségét 
vvvood legelőke- 

szállodüjába, 
appartement 

in tak számukra.
A •• alasszony már 
másnap korán rég­
im stúdióban volt, Gilbert 
ah-] i:arewe rendező 
I;ív elés előzékeny- 

1 vezette be a 
'■■■■•■ és rejtelmeibe. 
Nemsokára ezután 
! J az égen egy 
új- az- eddigieknél is 
fényesebb csillag:
Dolores del Hio.

,,1'eltámadás”, „Mi 
a üesőség ára", 
„l'.anncu" stb. mind 
a m ■ >-;6ges mexi­
kói asszon v te- Itaqiiel 
hetségét hirdet­
ték,

} evvel később
mái két újabb
mexikói spanyol 

széj ég (Unt fel a 
Hin; égboltján : Lupe 
'1,v és Raquel
I <>rns.

‘-I1i,e Velcz szülő­
hazájából a film­
varosba hozta fajtá- 
jan.o: íéktelen tem­
peramentumát és 
ezer pályájának 

, .: ‘ »nagyon sok lton 
baj It vele. Min- 
oeaii o hangos bot- 

el rendezett 
"ként több- 

fzor. '«ütközésbe 
kef - rendőrség- 

akkor sem 
amikor 

T. dag filmvát

Roland

vei;

pólH
most
meri
nur.

feleségül

panyol után- 
azonban még 
m állt meg, 
Norma Tal- 

ki akkor a Lupr Velez t otó M - f,... XI)

legjobb nevű film- 
színésznők egyike 
volt, egy spanyol 
fiatalembert prol.v- 
zsáll a filmnél : Gil­
bert Holand- ol. A 
filmszínésznek sike­
rült a bemutatkozás 
es ezután a két 
filmcsillag: Norma 
es Gilbert között 
szenvedélyes szere­
lem kezdődött. .

A spanyolok olyan 
nagyszerű színészek­
nek bizonyultak, 

bogy a filmgyárak 
eltol kezdve legszí­
vesebben a közeli 
Mexikóból importál­
ták a filmszereplő- 
kct. Armida, aki 
félig spanyol, félig 
cigány származású, 
jelenleg egyike a
legnagyszerűbb film- 
táncosnőknek.

■ A kisleányt az 
‘ones ucca porából 

szedte fel egy 
ismert rendező és az 
a legérdekesebb, 

hogy csak akkor de­
rült ki, hogy analfa- 
beta, amikor már 
népszerű filmszi- 

nésznő volt.
Armidát tehát be­

íratták az. iskolába, 
ahol szépen meg­
tanították írni és 
olvasni. Ma leg­
alább a nevét le

ÄÄ
is fontos.

Nina Quartern 
szinten a szenoriták 
fajtájából való és 
egyike legkedvel­

tebb filmszínésznők­
nek. James Cruze ' 
fedezte fel a film 
számára.

A spanyolok, 
mexikóiak pedig to­
vább folytatják a 
bevándorlás! a film­
városba, ahonnan 
elindulnak a világ­
siker útjára.
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•IHarlow. Amerikai filmszínésznő. 
Kagyon gazdag szülők leánya, akii ti 
legkitűnőbb nevelésben részesítettek. Ti­
zenhat éves karában férjhez ment és 
ekkor Hollywoodba költözködtek. Soha­
sem jutott eszébe, hogy u filmhez menjen. 
Kgyszer vendégül látott egy filmszínész 
nőt, aki arra kérte öt, kölcsönözze neki 
te (tahijai, hogy a Kor-Stud hiba me­
hessen. A kérési szívesen teljesítette, 
majd a /ilmszinésznö invitálására 
mialán még sohasem látott stúdiói 
színien elment a filmgyárba. A stúdióban 
három úrral ismerkedett meg. akik közül 
az t’Ulhk megkérdezte tőle. nem volna-e 
kedve a filmhez menni, majd ajánló­
levelei adott neki. amely Allan Dwan- 
nttl:. a Central Casting Hurrán direk­
toránál; szólt. Jean Harlow táskájába 
lelte a levelei, de nem me ni el I hutaihoz, 
hgeszen elfeledkezett az ajánlóiról. Xé- 
liány hónappal később ebédel átlőtt, 
amelyen két jilmszinésznö is megjeleni, 
akik rábeszéllek arra, hogy vállaljon 
filmszerepel. Richard üix 'mellelI jál- 
szoll egy kis szerepel, majd Hal Roach 
szerződtette le rgg szerepre, amiI egy 
öléves szerződés követeti. Nagyapja rette­
netes haragra gerjedt, amikör megtudta, 
hogy gazdag unokája jilmszinésznö leli

r"

t*.

Harlan

és mindent elkövetett, hogy további s 
replésél megakadályozza. Kérésére iá-! 
Roach kiengedte, az obiigából és ,, 
visszatéri férjéhez, akitől' később ele.,a 
es isméi jilmszerepel vállalt. Clara litre 
mellen egy kis szerepet játszott, majd 
„Hell, S Angels” című filmben ,, . 
vampir-szerepel kapott.

Claudia Dell. Amerikai filniszí- 
nésznő. San-Antonióban (Texas) szít- 
Kilett. Szülei gazdag emberek voltai... 
A kis Claudia tanulmányainak elvve 
zése után Monte-Carlóban, Párizs 
es Londonban nyelveket tanult, maid 
hazatérve, énekleckéket vett. Ez azon- 
Inni nem elégítette ki ambícióit és ezé 
eg.\ napon New-Yorkba utazol!, ahol 
Florence /iegfctdnél jelentkezel I és 
arra kérte őt, alkalmazza színházánál 
Florence teljesítette a leány kéréséi és 
•fi.v lánctudását is fejleszthette. Nagv 
kedv Vei tanult és az eredmény az 
leli, hogy amikor Ziegfeld „Boldog 
Mary" című produkciójával Londonba 
utazott, Claudia Dell kapta a löszeiv 
pet. Szereplését siker koronázta s 
ettől kezdve arra törekedett, hoe.v 
világhírű legyen. Ebben az. időt a 
sziliéi Hollywoodban telepedlek le
ugyanakkor AI .lolson női főszereplői
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i '" I'll a „Big Boy” című filmjéhez 
1 '"illan már ölvén nővel kísérlele- 

,,l('zle B'l. hogy a szerepet senki 
!”a/í "t'l'L Játszhatja el. csak Claudia 

1 ! l,m tökbe nem ereszlel le el
;.S\vfi-r Kills Bcllairx”, majd Oliver 
1 "rv 1 '"1 regényéből készült \, ,,( 
vrec -mű film főszerepére szerződ- 
l,,|, rk le. Hollywoodi becéző neve a 
szőke I,miise Brooks.

B-iimr bake. Amerikai filmszínész 
]AU ílyn,"cl'V 'illámban I szüle-
[<: ■■■■■•■ > színészek nullák, apja Arthur
s.minkr, any,a lidilh Goodwin néven 

" közönség előtt. Arthur Lake 
' "Ihniyiim korában játszol! a szín- 

/Inrni'1 ” '"nás bál,Ja kunyhója" vinni
t hhm.1 ^Memö ™npél alaki- 
kurz n)"!,,u f kis nővérét maga 
I " ’n elemi iskola tananyagára.

' " kake-család egy vaudeville-
^ nyelesbe érkezett és a két gye- 

irli ‘kkor a filmnél alkalmazták.
; " Wien a: ülőben heti húsz dolláros

[inzodszereplő null. .1 kis xr, 
nagy szerep lelt és egy napon 

ulé ' ,T'\. otoies szerződési iratait
honukiis szerepeket alaki/, 

sunn neher. neki. meri nagyon
S'/,. > .magas. Címe: Universal-

'"Versal Cili/. California.
Kiujl. Amerikai filmszi- 

SZ|' hal eves korában szerepeli élő­
in '-"ipádon. Iskoláinak elvégzése

’ o<elm tanult, majd a Broad- 
!>('B fel nagysikerre). Koncerl- 
lM'k készült és ebben nag\ 
r V°H térje, Sydney King

**• Carlot/a
King

Bussei. a neves hangversenvkompo- 
'"sta. aki darabjait ma már kizárd- 
ag a lelesege számára írja. Cáriul la 

lizenliat eves korában ment férjhez 
\ Ilimen négx év előli is szerepeli de 
nem kötötte le magát, mert hangját 
a hangverseny pódiumon akarta érvé­
in esíteni. Kel év előli azonban, ami­
kor a x\ arner-gyár a „Dessert Song' 
nlmi hangosfilmet készít el t e, i«en elő- 
n\"s. szerződéssel kínálta meg őt és 
a szerepel el is vállalta. A hollvwoodi 
bemutatón olyan sikere voll, imgx a 
Metró-gyár azonnal leszerződ tette' őt 
a „Bose Marié” főszerepére, ('.ártotta 
King mindössze húszéves. Címe : 
Metro Goldwyn Mayer-St iidios.Cul- 
ver City, California.

Jegy nélkül nézhet

a. PATHE BABY
vetítőgépet vásárol!

Xürnnú telelés, éghelellen Ilimet.

•
 Xsphdd minden lénttégés/cli szaliiilelben. 

séiien árlapot és músor/egriétel :

PATH É BABY vezérképviselet, 
Budapest, VII, Akácfa ucca 6 szám. 

Telefon : József 431 95



r ranees starton, a szceilnrium- 
irás nagymestere írta az itt 
következő történetet arról, Im- 
K.Van kell szcenáriumot írni, A 
...Szél“, „Az ördög maszkja“, „A 
kozákok“ „Madame Pompadour" 
„A sej ke fia“, A bíbor betű“ és 
még egy sereg nagy sikert aratott 
film szerzőnóje néhány hasznos 
tanáecsal szolgál itt.

Hogyan lei'll fitmszcenáriumot Írni? 
11:1 II kérdési számtalanszor intézték hoz­
zám amatőrök és én 
mindig csak moso­
lyogtam rajta és eszem­
be jutott az a mese, 
amely arról szól, hogy 
amikor megkér­

dezték az egyszeri 
leánytól, hogyan kell 
elkészíteni li halat, 
egykedvűen így vá­
laszolt: ,,lilább jog- 
jálok meg a halat" !

■1 szcenárittmírás- 
nak is megvan a 
maga trükkje, amit 
minden szcennrium- 
iró a saját jelfogósa 
és ügyessége szerint 
alkalmaz. Egy for­
mula létezik a víg­
játékok, egy a drámai 
történetek számára, 
ezt mindenki megta­
nulhatja, de kevesen 
tanuljál: meg azt, 
hogy az ideát honnan 
vegyék és hogyan 
^"tgozzák jeL Qu,! Frances
nélkül tehetetlen dol­
gozni, auir van öltetünk, legelőször
"djesen tisztában kell lennünk azzal, hogy 
a közönség szemével nézve, a jitm el­
fogadható lesz-e? Öllelek mindenfelé van­
nak. csak meg keli azokat találni.

01 év előtt például azt hullottam, hogy 
u szegény elhunyt kon Chaney szülei 
sukelnemak voltak. Erre már megvolt az 
vitelem új fűmszcenárinmomhoz, amely­
ben a főszereplő süketnéma leli volna 
A néma film korszakában azonban e~ 

nem ért el kellő halasi. Ma többet érne.

A „Nagy húz" című filmem ideám 
az u,Ságokból velten,. A férjem, George 
Hűl rendezte a filmet, ezért nagyim 
figyelmesen kellett dolgoznom, mert hiába 
az asszony férje előtt sokkal inkább restet' 
az elkövetett taktikai hibákat, mint euu 
idegen ember előtt. A férjjel szemben \r 
asszony mindig arra törekszik, hogy 
munkájával sikert arasson, azt akutja 
hogy a férje örüljön az ö asszonyánál 

Még az egynapos 
parasztmenyecske is 
remegve várja a féri 
ítéletét az első alka­
lommal főzött ebédről, 
így vagyunk e:\z.-t 
mindnyájan assza 
nyok.

fin leginkább a: 
újsághírekből meri 
lem az ideáimul 
ez azért van így, meri 
a legérdekesebb törte 
nejeképpen az újság­
hírek révén látni:!; 
napvilágot. Pályám 
kezdetén magúm is 
riporternő voltam, 
ekkor még nem Irina, 
filmtörténeteket 

sovány keresetem! / 
sokszor még ebé 
sem lellell. Kernt y 
idők voltak ezek 
sokat szenvedtem t 
kilálástalanság mi 

, . Ebben az időben
anon merkedlem meg y

bájos, temperám - 
tamos leánnyal, Anita Loos-zal. Mi' 
kelten tizennyolc évesek voltunk, 
munkakedvvel. Egy napon elhatárol! . 
vo<)]t tenni fogunk valamit, ami jövőt t 
előmozdítja. En egy versel írtam, A • Vi 
Ö1U filmtörténetet. Én öt dollárt kap a 
" p-bunsel Magazin’-tót, ahova u r. t 
bekhldtem, Anita a filmgyárnál a 

h- adta meg nekem az impnk 
arra. hogy filmtörténetek Írására! 
demesebb foglalkozni. Ettől kezdve, i 
s.i résért foglalkoztunk szcenáriumira >1.
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ffk múlásával a filmtörténeteknek 
jobbaknak és jobbaknak kellett 

■ mert a film fejlődésével a törlé- 
k is fejlődniük kellelt. A/u sok- 
vetek azokon a primitiv írásokon 
kel akkoriban öt-tíz dollárral jutal- 

a „filmgyárak”.
v'as fiiiirbanksnek, Mary Pick- 

, Richard llarlhelmessnek, a
Ti ' Ige-nővéreknek voltam állandó

mmlrónője, de milyen különbség 
van a akkori történetek és a maiak kö­
züli. i vannak azok a történetek a
„Sast éneke", „Anna Christie” és a
..Ili// House.” mögött.

Á így filmszcr.riáriurnok mellett na­
tívon ■. eretek egyfelvonásosokal is írni.
,1 mu divatos grand guignol-okat is én 
írom gyár számára. Jelenleg öl szin- 
darabomat /'átsszák öl különböző ország­
ban :: most fejeztem be egy színdara­
bomul amely New- Yorkban kerül színre.

Minden írónak megvan a maga metó­
dusa arra vonatkozólag, hogy a törté­
nete! hogyan kezdi, viszi cs fejezi be fin 
kidolgozom a karaklerekel, lehetőleg a 
színes: ’.gazt karaktere szeri id. fiz néha

naggon kemény munka. Történeteimben 
'«igyon, szerelem a realizmust mér t 
siigo/. ""***" « éretik Tlgaf-

tannííV Uwraue Tibbetl, a Melropoli- 
{' (>l, »' WWx énekese a filmgmiríur

■ ̂ érződött, azonnal megbízlak azzal hmm 
ir/ak szamara egy storyt. fil.ső impuk'a 

frok számára egy reális 
h e g i r‘ Ú,JU hoztam ki a Z- 
! ■ ’ m C9!l operaénekesnek meg­

hasson’ 'fií/!iél'- h<riJ han,JÍúml brilliroz- 
igazoíl. S° l,lm>Knek sikere engem

.Vím/,71 szcenáriumtrönak az első hó­
napokban nagy gondol okozott a bes-étii-
a iiin írí" m!cr I^ZlenThogy 
11 /'‘"drening esak hasznos voll és mi's.I 
latom, hogy /ói dolgoztam, meri his-en 
az en müveimből nőitek ki a legnagyobb 
films Átrak, akikel mind mini kezdőket
t'nlT m me.g™ akikd az én filmjeim 

Ültek naggyá. í.reta Garbó, Norma Shea- 
rer Joan Crawford, Rebe Daniels és: „ 
többiek mind a szemem ládára lettek 
világhírűek.

45

A stud. 
száz vi •iv:,vii IVIszer-n’« kUhű fclyclclekre is elkíséri :i filmszmAsznőket. A terhnikí 

UMierell aiiln-szvpiloszaloJibmi riéliáuv perc alatt szdppé varázsolják : 
filmes illagokat
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Clara Raw

Kill hit esdi

Nils Asthernek az a régi terve, hogv 
nil hagyva f ilmamerikát, visszatér Svéd­
országiul. a színpadra. Tervét házas­
sága hiúsította meg. híveken keresztül 
jegyben járt Vivian Duncaímcl és 
nemrégiben házasságot kötött vele. 
Svédországba csak nászúira megv ifjú 
feleségével.

I’éltö jfomidnl viyyáz

Mari/ Pickjord arra. bogi/ nmet, amely 
a: eycsz világ f itmközönsé.ge előtt már 
fogalommá váll. csakis fí viselhesse. 
Mary nővérének. Lotte-nak van egg kis 
leánya, akit híres lantijáról szintén 
Margnek neveztek el és aki mast a 
színpadon jog debütálni. Később a film­
nél is szerepet fog vállalni. A nevére 
lellekeny Mary Pick ford megtiltotta 
unokahugának, hogy nevét használhassa, 
aki erre ijedtében a Gun/nne nevet 
vette fel.

1‘ola Vejjri másodszor

válik el második férjétől, Mdivani her 
cégtől. A temperamentumos film- 
színésznő nagyon gyakran veszett össze 
a herceggel. Ezek a: iisszeveszések nem­
régiben mar-mór válással végződlek, de 
I ala az utolsó pillanatban mindig rájött 
arra, hogy nem tud férje nélkül élni. 
I.s visszavonta a válópert. Most azután 
mégis komolyan válik hercegi férjétől.

Ismét

al hajózik az óceánon Dita Parlo 
meg pedig a fűin kedvéért. Megismétli 
azt az utazási, amit két év előtt olyan 
sikertelenül tett meg. Akkoriban, ami­
kor Amerikába szerződött, tört ki a 
beszélőfilmláz, amely lehetetlenné tette 
hogy a német filmszínésznő szerephez 
pisson. Most két beszélőfihnszercp el­
játszására szerződtették és azonkívül 
New- í orkban színpadon is to» szí­
ré pelni. *

ü

Vlulnlsáfjos

eset történt a napokban az egyik nme. 
rikai filmstúdióban. Egy film „ér, dk 
szereplője, akit itt nem akarunk meg­
nevezni, rendkívül vigyáz arra, hág; j, 
filmen csakis az ö arcát fotográfiáiul; 
premier plánban. Éppen e tulajdon- 
sága miatt sokszor megtörténik, hugi/ 
partnere lemond arról, hogy „ 'nem 
filmszlnésznűvel egg filmben 'szerepeljen. 
A rendező ilyenkor valósággal via; g 
filmdlva kezében, mer! neve. olyan marin 
a filmpiacon, amiéri sokat el 'kell tinim. 
A napokban aztán az egyik felír I li 
napon a fér/ipartner smink nélkül 
jelent meg a felvételen, holott aznap 
<‘l>pen egy nagy szerelmi jelenetet kakit 
a vászonra vinni. „Miért nem sminkelte 
ki magái ?" kérdezte a rendező bőse á- 
san a színésztől. „Azért volt a 
válasz, meri amennyi belőlem a /ihnen 
látszani fog, arra eléggé ki vagyok 
sminkelve ! . . .” Majd megfordította 
a fejét és megmutatta a rendezőnél, u 
nyakát és az egyik fülét. Itt a szabálg- 
szerii smink halváiig nyomai látszottak.

Vagy botrány

történt a napokban egy elegáns ne- 
vadai játékkaszinóban. Nevada Kali­
forniával határos és III megengedett 
dolog a szerencsejáték, A kaszinói 
gyakran keresik fel filmsztárok, ,gt 
nagy bevételükből egy kis jól. ml 
leadjanak valamit. Törzsvéndr; dl 
(dara Bovv is, aki mindeddig bán ..la­
tos szerencsével operált. Légi hl) 
azonban tizenháromezer dollár! sz­
idd és pénz helyett egy csekket a ott 
ál a bank vezetőségének. An- kor 
visszatéri Hollywoodba, azt az i isí- 
1 ást adta bankjának, hogy a cs kel 
ne váltsa lie, majd struccpolitikái >ly- 
tatva, ágyba feküdt és senkit sem -«a- 
dőlt. Az eset nagy feltűnést kelt- és 
Uara szegény reklámfőnöke, >ul- 
t>crg ugyancsak törhette a fejé: on, 
Imgy a kellemetlen kaland köv. cz- 
meuyeil hogyan simítsák el, út <v 
•I kecske is jóllakjon és a kápo - is 
megmaradjon. ■
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fliorja Csr<í<)for,

fieri in t 1930 október

!i‘g egyik legérdekesebb színész- 
neje issza Molnár Ferenc világhírű 
szíri - ve. az Olympia némelnyelvű 
filin' clozatának főszerepéi. A 'neve 
'Sn ereyor. Nálunk kevesen ismerték 
iil. 111 í eddig nem n filmen, hanem a 
It ein lm nil-szín padokon szerepeli de 
az Olympia bemutatója után ülym 
népszerű lett, mint Greta Garbo ' ‘ 

\ore, Gregor nagyon konrolv és 
.lehetséges fiímszínésznő.' aki 

szív. -a Jelekkel a színpadnak élt és 
sohase in akart filmszínésznő lenni 
I s tgv napon mégis olyan film-ajánlat’ 
erkezH 1 hqgzá, amit nem IciieteU 
visszautasítania. Az amerikai Metro 
Goldwyn Mayer-filmgyár ugyanis 
megvásárolta Molnár Ferenc „Olym­
piaj,mák filmjogát és a film német 
nyelvű változatának női főszerepét 
Nora Grcgornak ajánlotta fel 

A népszerű színésznő a szerepet el­
fogadta es Hollywoodba utazott \ 
felvételek nagyszerűen sikerültek és 
ennek következtében a filmet még 
jjegy .lye'ven készítették el. A szerepé
•ok mind az ot ver- 
zióhaa mások, de 
a rendező mind­
egyikben ugyanaz :
.laccjues Feyder, 

key der a német, 
együttes tagjaival 
a felvételek befeje- 

p ?,E után hosszú 
lejárain szerződést 
k«túU, de a sze­
replőké! arra köte­
lezte, hogy idejük 
eg.V részét, a német 
Mnpadokon tölt- 
, V1' '«.V az angol 

1 el való 
"‘an érintke- 

f.M,| ló német - 
íofv'" túrosán he

' Gregor le­
dert fier- 

'"i néhány
keresztül L ■ Á- y-

íon fog sze- dt ,

X,
hát
link,
hóin;

szí
repel

lehalta," el mondotta a
Ti earn b<;rl,,f,i levelezőjének Non,

regor, mert erre már nem volt
' d.e, okl<il,er M-ilce min,tu, életem 

legnagyobb napja les: . .
liiid-m, V,l'k‘Ul‘n’ h0tiv az •dllvinpiá' -l 
Budapesten mutatták he először, hi­
szen magyar ember, még pedig ne 
gyón híres magyar ember : Molnár 
i trtne. a szerzője .

Hi'-szl. akarlam venni a RadiusMetro 
filmpalota pénteki bemutatóján, de erről 

"!,<1'81S le kellett mondanom.
'i sikemd azonban minden kőrnlm, 

nyék koz,dt .értesítést akarlam kapni 
t s,T?. lH|dape.sti íróismerősömet 
táviratilag arra kértem, hogv a p,e
és'innÜr' :lZ,0m,:!1 1,ívJ°n M telefonon 
< s mondja el nekem őszintén, hogyan 
fogadott a budapesti filmszínház közön 

: • ,lvs boldog vagyok! Örülök a 
nak3 budapesti sikernek.
. w,olnár Bereue színműve nemrégiben 

s,zmházból indult el világi,,, 
dfto utjara es most. ennek a .színműnek a 
szazszazalekos tieszélőfilmváltozat a a 
nU! dl’,7h uÍHlÍUS:Mctro filmpalotából

mdnl el a viliig minden iáin mi,.

Pestre már
A«o?d«^frv n,e'Jri'lal[ "• -OI ampáé- egyik pl.:,, Ml,a, <W,m 

oldwvi, Mayer film, H,'mulatja a Hadius Alrlm film|,a!„ta)
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M it I ress Bloomberg.

P
albert-

stowni „Fehér-színház" igazgatójának
mint szép felesége, egy őszi Mil­

lion beál'ított mister Kcnnedyhez, a 
lines ileleklivhez, egy allierlslowni ma- 
gánkutató főnökéhez és egy igen kü­
lönös ügyben kérte segítségét" Nagyon 
izgatott volt a szép asszony, aki alig 
letéve volt férjnél: szinte kapkodott a 
levegő Után. mikor M detektív irodájá­
ban leült és vsak udvarias és barát­
ságos rábeszélés alán nyugodott meg 
annyira, hogy folyamatosan előadhatta 
miről van szó.

Mister Kennedy — kezdte az 
asszony —- nagyon rendes ember az én 
uram, minden este pontosan hazajön, 
csak csütörtökön nem jön sohasem. 
Csütörtök este elmarad. Előadás köz­
ben még ott van ;l színháznál és do'- 
gozik, intézkedik, ahogy kell, de éj 
'/akár;, kimarad, pénteken sem mulat 
kozik sehol és csak pénteken éjfélteié 
Jön haza.

Nem kérdezte meg tőle. hogy hol 
járt? "•

Minden alkalommal kérdeztem,
I 11 következetesen megtagadott min- 

uími felvilágosítást.
~ Miól,a van az, kérem, hogy az 

igazgató ur minden csütörtökön eltű­
nik?

Fontosán hat hét óla, mister. 
.\"'Vls nbtoher harmadika óta. Tegnap- 

,lu"' «»"«r■tökön, történt meg halod- 
5/or. hogy kimaradt.

- Es asszonyom nem próbált meg 
íéíyüek? KY UV'tJ:,r:l jöjj»« a rej-

” . l“'r;sz.v' ll,,Kv próbáltam. Teg- 
nape ott elkísértem a színházba mert 
gondoltam, hogy mellőlem csak nem 
-szokik el. Együtt ültünk az irodában 

" o1' astani, az uram meg dolgozott’ 
egyszer vsak felállt a férjem y"'

(■sáss meg, — mondta -- vsak egy ,j|- 
tanaira lemegyek a színpadra és 
lógva másnap éjfélig nem láttam. Kér- 
dezóskodésemre elmondták, hogy ( ,k- 
ugvan ént volt a színpadon, azután 
visszamehetett az irodába a direkte, i„ 
De él, tudom, hogy nem ment, hiszen 
variam rá és az előadás után nekem 
egyedül kellett hazamennem az -ne n- 
kon. 0

- Mikor a direktor úr lement :i 
színpadra, nem vitte magával a ka­
lapját ?

- Nem vitte, uram. Még a fölöltié 
júl is a fogason hagyta: hajadonfőt! és 
kis kubaiban ment le s mikor más, , p, 
korán délelőtt, benéztem az irodába, 
melyet megjegyzem, én zártam be , ;i 
kulcsot is magammal vittem, felölt ■ jót 
és kalapját még úgy la’állam a li gá­
son, aboov olt hagyta,

- Azt pedig — vélte a delekliv — 
mégsem lehetem fel az uráról, hogy eb­
ben a szeles, zord időben felöltő és 
kalap nélkül ment el. Tehát valahol, 
még pedig a színház falain belül fel 
kellett hogy ö’tözzék a direktor

- Azt megtehette — igenlelt a- asz- 
szony. — Üres öltöző is lehet a in­
háznál, ott tarthatott tartalék-k: ml 
és felöltőt.

Most megbocsát, asszonyo. — 
folytatta a detektív a kérdezési, <lr 
kénytelen vagyok érdeklődni az ánl, 
nem -vanílja-e mistress, hogv .ni- 
"ak harátnöje van valahol?

-\ szép asszony könnyezni I lelt 
<s egyszerre megint nagyon fel: all. 
Igenis — mondta —■ vagy egy I»- itníl 
rejlözhetik a háttérben, vagy . .

- - ... Vagy?
■ • • Vagy egy legénykor! szn- 

mából származott i’lcgitim gyi .eke, 
ékít valahol neveltet és a hét - idén 
péntekén meglátogat. Csütörtök ede

- iir
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il“1“'" ; . :1. l'v'heki napol ,,l| tölti 
'• V 1,1 ,hlZ,,"vul i»'. nkk,„- nine 

„I..' ’A l‘,Jiilis;ln kijelentem 
vili Ik" kiigy csuk hozza haza, é, 
I, , ’ "leieket, de ha az bizonya

, 1 »legesül, akkor megindítón;
"in válópert,

;ív ««ndolkozoll. kin pedig - - 
jivt , * ’ l>vrc 11 fán — sem az egyi-

rm ‘‘é sem másikat. Kü- 
11/ ilr ' yí*'",1 barátnője volna
béli,,', Ml’.11 elos/or is ■ vegye
sen, V '»‘^ressnél szeld, nőt el 
Iniráti, ", l‘ v’ mils<l|l-izor, mert ha 

; xo már elárulta volna 
tat : :; U"r S ha csak halbe-
});, A, "M"X ’ a^^0r *s, különösen
ÖU,h,V. v<‘s.sziik, hogy önök vsak 
ne) házasok. Olhónapos férj-
visa ",,vx :lk,liora rutinja, hogy ha
lat Y '' l1ele'S(‘8l‘ '»ellett az ár-
n/t,.; ví éiílhassa. foi mást gya-

kV mögülI; mit, azt még ma- 
In,,.,, u,|om, de semmiesel re sem 

'::v vgy legénykor! vi 
' Rviimőlesét,

Akkor mit gyanít, mister Ken 
ne<iy: nyugtasson meg. ,

- Valami bizarr, de nem főbenjáró 
'lolgol. Valami igazi amerikait, asszo- 
nyom. Holmi fogadás is lehel a hát- 
*’1 hen. S most hallgassa meg a hadi- 
tervemet, asszonyom. Csütörtökig no 
esináliunk semmit, engedje, hogy tűn­
jek el a leije. De pénteken napközben 
menjünk el együtt a színházba, lehető­
leg olyankor, mikor vége a délelőtti 
prolinknak és a portáson kívül más 
nem igen tartózkodik a színházban; 
korüt akarok nézni és lehetőleg a di 
rektor úr íróasztala fiókjaiban"« ku- 
lalni.

"7 *-z semmiféle akadályokba nem 
ütközik. íróasztala másodkulcsa ott­
hon van, azt magamhoz fogom venni, 
hogy álkuk'sra ne szoruljon a munka* 
hall .... s ha úgy tetszik, péntek dél­
után háromkor. Találkozás ill., rend­
ben van ?

berniben van. nagyságos asszo-



Fenlek délután, mikor az igazgatónk 
'íjólt, hogy a detektívvel együtt kutató­
éira a színházba menjen, mister Ken­
nedy már elmondhatott neki egyet- 
mást. Megtudtam — mondta — hogy 
harminckét színpadi munkásuk van. 
Ksle, előadás után, ezek távoznak leg­
későbben a színházból, a munkások 
idan csak a tíizo'tók hagyják el a szín­
házul. Nos, én tegnap este figyelőn 
voltam a ház előtt és láttam, hogy nem 
harminckét, de harmincbarom munkás 
liagvla el a színházat. A harminchar 
mailík: mister Bloomberg, a direktor 
'■a II, ugyanúgy öltözve, mint a többi.

Megismerte? Biztos, hogy ö volt?
tilsán biztos vagyok ebben, mint 

ii bau, hogy én: én vagyok, nem piaiig 
a szomszédom.

No s mi volt tovább? izgult 
mistress Bloomberg.

A direktor úr gyalog ment a 
legközelebbi autoá 11 minisig, olt beült a 
egelső kocsiba és odaszólt n sofőrnek:

I reedstownba. Ami innen vagy hatvan 
:<n"ol mérl'öldnvire van.

F reedstownba?! nvuglalanko- 
iloll az asszony. Abba az elegáns 
c< könnyelmű nagy sárosba?! Tehát 
mégis csak barátnő lesz a háttérben.

Biztosíthatom, asszonyom, hogy 
■ hies. Mert eu is egy autóba ugrottam 
és követtem a direktor ural Freed- 
slownba. Kgy külvárosi kis szál'odához 
hajtatott, inkább szállói,elv is az, mini 
szálloda, oly szegényes és reggelig ki 
sem mozdult a direktor úr, .lohn Pod-

foglalkoz.ísa:

Szenzációs

Pedikür
rendszer

kés nélkül.
11 :i|iiibelétck és az ösz.- 
I zrs lábápolási eikki-k 

raktáron

! Svájci lábápo­
lási műintézet

GREPPMAYR I.
Hudnpesty Vilmos osószár út I 

Teleién • Automata

Ismerteti» díjiah.oul küj.l

1».

N/éji

doby néven vett szobát: 
színpadi munkás.

I'izt honnan tudja, mister .
nedy?

- Nem magától a szállodástól. :lsz. 
szí,nyom, mert az megmondta voliri 
■hdin Poddohynak, hogy valaki érdeklő' 
dőlt utána. A délelőtt folyamán a m„|. 
őrségen tudtam meg ezt az adatul

I)v ....................... hogy a férjem
azonos személy .John Poddobyval?

Megnéztem ám visszamenőleg an. 
nak a szállólielynek idegen-lajslroinál 
es a legutolsón kivid még hatszor tá­
laltam a lajstromban és mindig csak 
csütörtök estéről: -lohn Poddobv zí'n 
padi munkást.

Tovább, mister izgult 
asszony.

F,gyeidre nincs további adatom, 
illetve csak az van még, hogy n-ggel 
cgv ifr jött a szálló elé és egyszerűen 
csak bekiáltott: Hé, vendég ős! Meg- 
vl kc/rlt John Poddobv, mint r, nie­
sen?

Igenis, mister volt a ■ olasz.
Hal csak jöjjön a színházhoz , .. 

eg\ - keltő Irissen, szolt a parmcs- 
adás.

Az illető úr elment és nekem is, 
asszonyom, a rendőrségen lett ki- alií- 
som után, haza kelleti sietnem, mert 
dl dolgom volt, fejezte he a deh ktlv 
a beszedet. S most, ha úgy h l-zik, 
mehetünk a színházba.

A színházi irodában a direktor 
asztal egyik fiókja csak kél 
szolgáltatott, két érthetetlen, re 
adatot. Mindkettő a 1 reedstowni 
házi igazgató levele volt; a korái 
'élű, mely szeptember .'bikáról 
datálva, mindössze csak kél 
volt és így szólt:

Mister Bloomberg, eszébe 
lom, hogy októlrer ;}-k:i a tér 
Aláírás, de semmi: tisztelettel, 
hasonló jelzővel.

Furcsa vélte a defekte 
Igv csak annak szoktak- írni, 
rikai párbajban a fekete golyói 
ki a kalapból, lés nem különb- 
szunyom: október harmadik a



me- 
a;i|' -

i|ip(‘ii csütörtökre i'seil ill

i|)|)t'll az wilt I legelső cm, 
ti,)1 hogy az uram olyan lí jlc'vcscn
eUtÍJiI.

'■!> lie nézzük ezt ,, második le 
xm: 1 • is Freedslownból jö||, . f<,|v
latiu delokliv. .Szcph mhv :io ái: 
iialm■ Mister Bloomlrcrg, én nem al­
kus/...a. nem lárgvalon, én semmiféle 
v:iif- ,'díjul nem lógnám, el. Tehál 
uklóiii , :j-ika, vagy átadom a koz- 
ni!,., "snek, ahogy megérdemli, fis 
m : vsak aláírás, semmi lisz-
Ií'|rii.-1 elölte, vagy más hasonló szó.

’ mosl mi a véleménye? kér­
dezi. a? asszony.

hogy lérje, mister Bloomherg 
I- ....... Islowni kollégája közöli olyas­
féle iitszódhatolt le, amit odaát az. 
é'i ghan: amerikai párhajnak szők­
éik nevezni. S hogy Bloomherg úr 
húzta a feketéi.

l-s ezek után mi a terve, mister
Kennedy?

A minden hájjal megkent detektív 
mosolygott, \z tervem felelte 
lluK.v kiugrasztom a nyalat a bokoriról, 
.unó pénteken átmegyünk Freed- 
slmvnha és én letartóztatom John 
Bocidul,vl. mini rablói.

Sehogy sem ériem, hogy ezzel
mii céloz?

■■'ugrasztani a nyíllal a bokorból, 
"lui B'iddohy azt lógja mondani. 

I’“" 1 Bloomherg alhertslowni szín
'gn/gMt,, ,'.s hivatkozni lóg kollegájára.
" ínedsiownira, hogy ö esakugvan 
15l<.oi„herjí, nem Foddobv: ígv azután 
‘"■'M niegtiidjuk a többit is. Miért veil 

1 , '' 'lvve| a direktor úr, miéri szere- 
'' 1 "t színpadi munkás és miéri 

111 minden c.sii törtökön Freed- 
Mown!);,?

közelebbi pénteken kellen ál 
' ólak Frcedstownha; mister Ken- 

^*in, mint mister Kenned v, de 
Annié sűrűn lefátyolozottal),
' •rímje ült mellé az autóba s 
r reedstowiilra érkeztek, a de- 

"Uu egv ismerős rendőrtiszt 
"B. S csak azutái

In án, hogy ezt 
tervébe. hajtatlak oda a

színházhoz és kérdezték: John l'od- 
dolly ill van-e?

'un felelte :, színpadi 
munkások vezére. lóidig söpörte :, 
színpadot, most „ kulisszákat porolja

• ni, ott van.

Mistress Bloomherg nem India, síi 
jon-e, vagy kacagjon a dívámon 
(.sakugvan olt látta az. urát, kötény 
Volt elölte és pori őrlő kefe volt „ kezé- 
hen.

Jcdin l’oddohy, színpadi mun- 
kas! szólalt meg most fennhangon 
a detektív magát ezennel lelartúzta- 
lom . . , kövessen.

Szaluul ludnom, hogy mi híint * 
követtem cl. uram?

Maga leütötte és kirabolta az al- 
liertslowni színigazgatót, mister Blomn- 
herget.

\em tévedés ez. uram?
Nem tévedés és ne kérdezzen löl, 

lúd Kihallgattuk mister Bloomherget, 
ö mondta, hogy maga roll a tettes, 
Jolin Boddohy volt mondta egr 
c hoesatotl színpadi munkásom.

— No, ez cgv kicsit lehetetlen, söl 
egyáltalán lehetetlen, uraim.

Lúdtalppal és 
sérvvel szenvedők

forduljanak bizalommal

SINGER GYULA
orvosi műszerész és 

kötszerészhez

(Király ucca 67, fél­
emelet.

Telelőn: 448 59),

Külföldi tanulmúnyúl- 
ján alkalma volt készít - 
menyeit elismert szak- 
tekintélyeknek bemu­
tatni, akik a legnagyobb 
elismeréssel nyilatkoz­
tak a fiatal magyar 

orthopüd specialista 
munkájáról



vicceljen .lóim Poddohv . .
mii.rl?

Azmi egyszerű oknál fogv.i. mi'rt 
*'ls niagnni vagyok Bloomberg s/iuignz- 
.-aló Saját magamat csal, man iiliittiau 
Iv, mi7

Kigondolt inest! cz. Poddohv. S 
mrg egyszer lelsznillom, hogy köves 
sen.

. Nem addig, maim. mi" ide nvm 
hívjak mister Davist a direktort. () 
igazolni log engem, hogy én Bloom- 
:" 'u vagyok, az alhevlstowni igazgató.
1''h.iI nem ülhettem le saját magamal. 

hómén előkerült mister Davis s ini- 
•* her meghallotta, hogy miről van szó, 

majdnem megtántorudol [, olvnn gör- 
asÓM ii kacagott, S vsak azután Iga- 
z"lhi .lóim l’oddohyl, hogy az senki 
más. mint kollégája Lewis Bloom- 
ÍK‘l*g 111.

lie miért dolgozik akkor önnél, 
mm! közönséges színpadi munkás?

hsak a. hét minden péntekén s 
■ nm k története van. uraim, elmondom. 
Légi riválisai voltunk mi egymásnak 
s a nyáron, hogy a Ireedstowni szín­

ház olyan siralmas, csúfosan megbu- 
koti. ó is pályázott a színházra, én is.

V l rV‘d!er-ívlf‘ szabadalmazott

lift. ,GAMMA“ 1
hajnöveszti
ü£! '•«"'«remind a liujlinllús. Hl
1®§ mmfo-y‘difVs- •"'hi-iilyeswtús ■

II „GAHMA" I
hajszappan

teljesen feleslegessé teszi mjn.
mrrt'";a |10lm°sZ> tmsznátatái 
ne. t általit « haj H a fejbőr
el:, en megszabadni ,, Wr„. 

l-.j.tott Idegen nnyugoltlól. Or­
vosilag kipróbálva és 
iijanlva, kapható „limiemifi

FRIEÖLER-LAB0R6T0RIUM
Uudapesí, VII. Murányi „ecu .
1 e ! e f ó n ; .1 ó z. .pf PVV 7,

a
iák

Veken, (ühl, volt az esélyem. , 
neki S ö azzal csinált hangulatot 
"ein, hogy ;iz illetékes körök elöl, 
mondta: Davis akar direktor I, ; 
az az ignoráns? Annyira nem ért 
színházhoz, hogy színpadi munkás 
sem fogadnám meg. tin, mikor 
hallottam ez! az. inzultust, úgyneve p 
amerikai árhaji,au állapodtam 
Bloomherggel. Aki a leket,, golyót 
kihúzni, az egy éve,, át á másiknál 
mini színpadi munkás fog dolgozni a 
hétnek mindig ugyanazon napján, a 
vak igazság nekem adott elégtételt, ií 
húzta a fekete go'vót s még negyun. 
négv pénteké van hátra. Persze liíoom- 
herg ÚI félt, hogy a nevetségesség mvg 

■ fogja ölni ■ egy direktor, mint szín­
padi munkás! ezért könyörgésére 
me,»engedtem neki nagylelkűen, hogy 
álnevén dolgozzék a színházamnál.

Mistress Bloomherg most liálratelle 
fátyol át és rá mosolygott szigorú mis­
ter Davis,-,,. Negyvennégy péntek,- 
halra? Vagyis ugyanennyi esiitörtök 
éjszaka. Hátha én kérem, hogy engedje 
el, ami még hátra van. Alig hathónap.s 
házasok vagyunk, mister Davis.

(ioddam nevetett fel Dave ár.
Ilyen szép asszony és csak Imiim- 

napos menyecske! Vadállal volnék, ha 
hajthatatlan maradnék, mistress. Dal, 
egy esők 'esz a váltságdíj . . . rend;..-n 
van?

Bendlien van, mister. Most átüt- 
son ki egy nyugtát, hogy az ura.: -n 
nincs löhj, követelni valója.

Tessék, mistress. . . s most k, 
a csókol.

Megadom, Davis >ir ne, 
ia az emberre a szép asszony, 
csak a negyvenedik .születésnap,.
Vein kötöttük ki, hogy, már ma Ív 
esedékes a váltságcsók.

(iOildam, 1 ebhen igaza van, 
tress— takadt ki Davis úr hoss/i 

Negyvenedik születésnapján! P n- 
M <1. akkor mii érek vele? Negyvr 
születésnapján maga legalább is 
venöt-negyvenhat éves lesz.

De szép asszony leszek akim 
mister vigasztalta még mosol 
bhmmbergné és egv diadalmas p 
tavi vetett ;i szemben levő tiikörb

.'•111

nis-
il).

-iik
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f f“-
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PJX AVON ,
JA^cawtv- Mxvmfiúűn ió!

A' 1 ' X “ ' 11 11 " ^ 11 “ 111 I* U » II IiiIjIj, mini ku/villryn h.l|im>imzvt I 
PI X a v o n - S lid mI»ÜoII elsArangu li<i|<ipolóizerl A Pi x a von- 

Miampoonban ugyanazok az anyagok vannak mini a folyékony Pixavoiibaiil

A nő a szalonban
Uyrtnytirii este volt. A,. étel ,,s ,,z 
ilill hoVSlllelőlO váll il vendéglátó 
háznak, Do n legkedvesebb mégis 
il jókoilv volt. A háziasszony őrt 
hozzá, hogyan kell vendégeit nm- 

liiltnlni. Most valami egészen knlő- 
níksol talált ki: vidám ver-ny- 

lalál|;alásl, mikö/hon szenvedői'es 
'illik lőj lód tok ki. Végre mikor a 
háziasszony hamiskás mosollyal azt 

kordozto: »Melyik a legjobb haj- 
a|iolószoi' i'll — az egész társaság, 

IiOl(;yek ős urak, egyértelmüleg, 
mindoii gondolkozás és ingadozás 
nőikül azt felelte:

Tormószoloson a Visa von! 
!Mimlo|;yik sietett elmondani, hogy 
ö csak Pivavont használ ős nagyon 
meg van vele elégedve.

A srvp vixuvoii-hai 
most elérhető Plxa- 
von-Slumixx>nn.il Is 
— lel lesen szódanél- 
kUH. Eyv csórnaV 
eldti hét mosásra és 
ára csali se fillér.
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mz-

\ cellában

Miért csukták le ma­
gát, Brown úr ?

Konkurrenciai ala­
pon ugyanolyan bank­
jegyeket gyártottam, mint 
az állam.

I Answers)

Pontos idűmejjjclülés

Sokáig voltál a he­
gyekben. Huth ?

Oh, csuk addig, amíg 
a kél flörtöm larloll!

i Humour)

A szokás hatalma
Pajta kérlek, majd­

nem megfejtettem a ke­
resztrejtvényt, csak az 
utolsó szó hiányzik 1

Akkor bizony az 
anyádhoz kell fordulni ! 
(Köln. Illustrierte /.eilung I

A drámaíró

Hogy megy a munka 
házassága óla, mester ?

Oh, köszönöm, re­
mekül. Már három drá­
mái írtam a feleségem mali­
jából. (Le Sourire)

Friss ismeret,sé,;

Vannak önnek rr_ 
mekei ?

Három fiam ,;m 
Most. várjuk a másodikat!

Talán a negyediket, 
akarja mondani ?

Nem 1 A második 
fiam Berlinben kaim! és 
ma estére várjuk haza 
szünidőre.

(Lustige flliiller)

\ szenzáció

lessék, lessék, 
gyeim és uraim . .

Mi az, mii leli
látni ?

I It lálhaló u 
csodája, egy nő, aki 
(dear Greta Garbóba 
sántítani. . .

játékom menu

No, 1 fansitt. vo 
mát jótékony vak 
szemben ?

igen tanító In 
I lát meséld r, 

l>en, hogy történi , 
Meglátogattál 

Marie nénit és öl j> 
később mát el is in­
tőié.

f Katika

jegyét. NemÄ^rrUSSTÍS&
jen be a ^7" '' ‘nás!k ,m/«■Vik 'í«1«.' 
!ellem- ‘'"m'selen, neki »^^0,-

(Lustige /

Az udvarias portás

KASS c



A I, wtkezetes rendőr Mexikói i'illii|inlok Kálim it
; -ndfir ! Segítség ! 

Gyors;.N jöjjön, a Leh­
mann. ■. szakácsnője meg- 
itirrge.":e magát !

liJ főzött ebédre ?
(Herold )

’ aknrékosság

A nini Mától kezdve 
nagyon jogunk spórolni, 
íontfíiykám. Én nem csi­
náltatok lolib estélyi ruhái, 
apa le jog mondani a 
dohányzásról l/ól te. miről 
jogs: lemondani '!

Éti lemondok a: is­
koláról !

(London Opinion)

fa'

r-T—v
mi

Így ajánlja jel a fiatal 
költő verseit a szerkesztő 
árnak.

(Uhu)

Kérem, ne x'egye 
rossznéven, mossziő Noir. 
<le nem táncolok tovább. 
Ugye, nem haragszik ? 
Majd bemutatom magá­
nak a barátnőmet. Iga­
zán olyan bájos lány . .

l>e én nem egy bá­
jos leánnyal én magá­
val akarok táncolni !

(Le. Hire.)

gyógyszertárban
Kérem, vegye fsak 

meg nyugodtan ezt u reuma 
elleni szert. Azonnal és 
igen tartósan használ . .

Honnan tudja olyan
jól'!

Meri még senki sem 
vásárolI második üveggel.

(Bulletin)

Az igazi sláger

•eret-e még, csak annyit mondjon . .

"v \

(Fliegende Blätter)



I.

' iff
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a: 56. rs 5,-iA' oldalhosszán. Következik 
legújabb rádióhíreiiik elmondása.

Ma már vitatkozni sem lehel azon, 
hogy az úgynevezett középhullámon túl­
ságosan sok a rádióállomás és ezáltal 
a legtöbb zavarja a másikát.

Az állomások több mint ütvén 
százalékát nem lehel toflni inter 

íereneia miatt.

A Rádió Unió budapesti ülései alatt 
elhatározta, hogy megindítja a küzdelmet 
u középhullámsáu kibővítéséért és abban 
bíznak, hogy ez ezerkilencszázharminc-

,átlóig sikerülni is jog. höben a. in 
ben már érintkezésbe is léptek az Huni, i 
Távíró Szövetséggel, akik tudvalevő n 
a többi hullámsáv birtokosai. M 

Amint halljuk,

» jövőben a Városi Színház ejjye 
előadásait is közvetíteni fonja 

Innia pesti Stúdió.

Terv szerint fíenatzkif most bemutat,U 
operettjét, a „Húrom muskétás"-! i> u 
mikrofon e.lé fogják vinni. Más.

A budapesti Stúdió

lejiközeiehhi míísortervezetéhen sze 
repel Bartók Béla zongoraIninflvrr 

senye,

nmet get egyébként a középeurópai müs'.r- 
rseresarozatba tartozó adóállomások / ■: 
vetíteni fognak, valamint l-ilinszki '/.sig-

Aujnei h,"-lHpspán « Somvggi Szilveszter polgármester (a mikrofon elült) mir iát 
k / Ofoméihmgiit n szegedi pályaudvaron (Irilz felv.)



Újszerű és nagy érdeklődésre számot 
hirtó előadást jog közvetíteni november 
közepén a budapesti Stúdió. Az esti 
műsor keretében hangverseny lesz. ahol 

speaker nem fogja megnevezni a zene- 
izámokat, csak a színre kerülő zeneművek 
sorszámait mondja be.

\ közönségnek keli kitalálni, hogy 
milyen zenedarabot Játszanak ii 
mikrofon előtt és kik azok a mű­
vészek, akik a dalokat éneklik.

t szereplő és zenemii /elismerési ver- 
seny győztesei értékes jutalmakat jognak 
kapni. Más.

Európa uralkodói úgyszólván kivétel 
veikül nagy hívei és barátai a rádiónak.

ügyetlen kivétel ebben a monacói 
fejedelem, akit hírek szerint ide 

•jcsii ez a modern találmány.

l nnék köszönhetik a monacói rádió 
amabirók azt a szigorú csendrend eletet

mond hangversenyét, a „Séta Európán
út" című rádiórevút és a „Humor a
-méhen" című zenekari hangversenyt.
Más.

amelynek értelmében súlyos pénzbirsáo- 
gat büntetik azokat, akik este hang- 
szórova rádióznak. A drákói rendekI
íJfIede-"l,Se!l lakossáSa között érthető 
elkeseredést okozott. Más.
lóh}r rSZln,!; ."'“/‘Előfizetők száma ok 
toner tizenötödiken

ztIz.enhéiezerlia(száz voll.

az ReíraLim SZeHnt lekésőbb februárig 
a~ elő fűétől; szúrna el fogja érni <- 
ötszázezret. Más.
,.,/L loul°usei rádióállomás szerződést 
holott a Theatre Capitole nevű opera- 
l /zza . Mgyoen előadás közvetítésére 
Ezenkívül

:» jövő héttől kezdve a Conserva 
tőire valamennyi érdekesebb hang­

versenyét közvetíteni fogja.

míg minden nap délután a párizsi 
egyelem előadásait továbbítja mikro 
fanon keresztül. Más.

Mai rádióhíreink elmondásai be­
fejeztük. A viszontohmsásra a fövő 
heten ugyanitt

Mikbe Magyarország kormányzója besaitet mond a Hunyadi Jánosról elnevezett 
gyalogezredhez (Iritz te Ív.)



A bárónő délutáni teáján

1

lírába gyermekeim kezdi a 
názinss/.üny. kerve kérlek benne!c- 
i.et. hagyjátok már nyugton azt a 

/.egein" dollármilliomost s nem ke 
-síié szegény pesti menyasszonyát. 

Amerre jár az ember, csak erről halt 
hí már torkig vagyok vele. Kapcsol­

juk ki hát e modern regény hőseit ma 
délutáni beszélgetésünkből.

Akkor is megmaradsz kérésed 
mellett, ha én olyan részleteket ígérek, 
amilyenekről eddig még senki sem 
tudott ?

Mivel garantálod e részletek ere­
detiségét ?

t'ri becsületszavammal, no meg 
azzal, hogyha nem tartanám lie ígére­
temet, az első ismert részlet elmondása 
alán megvonhatjátok tőlem a szót.

A teltételeket elfogadom s a fel­
mentvényt megadom.

I'n pedig hálám jeléül igyekszem 
gyorsan, elevenen előadni az esemé­
nyeket. Szín : Az előkelő dunaparti 
hotel hallja, délután öt és hal óra 
között. Az ismert nevű, nagyon előkelő 
pénzember belép a hallba s a táncoló 
I nem táncoló párok forgatagában 
legelőször is saját, leányát fedezi fel, 
amint egyedül ül egy kis asztalkánál. 
Hozzálép s jobb híján azt. kérdi tőle:

18ÖFFO*Pongrác-

k r p e sí te 11 s x u c s mester

hi:IMPEST, IV. KF.lti r.iaVivSKf; (JT 6 SZÁM. 
-KlotUd-pulotu) í elelon: A. «77 (12.

Frede ti párisi szormemodellek. Bundák készen 
mérték szerint. Kedvező fizetési feltételek

Az 1930-31 prém-í 
idény új modeljeit $ 
VI, kerület, Vilmos

.,1 lát le mit csinálsz itt?” .,( sitt, 
papa“ feleli könnyed, közvetlen mo­
dorában a leány „egy flörtöm van itt. 
I.átixl ott a szemközti asztalnál azt a 
magános urat ? Állítólag valami dollár- 
királvnuk a titkárja. Azzal flörtölök. 
P.rrői pedig ne beszéljünk többet. Nem 
bánnám, ha távoznál az asztalom mel­
lől. Táncolni jöttél ?“ „Nem“ te­
lelt kurtán a papa s valóban igazai 
mondott, mert tényleg nem táncolni 
jött. Sukkal inkább azért, hogy egy 
üzletfelével, egy amerikai multimillio­
mossal rendezze nem egészen kellemes 
ügyét, amennyiben a dollárkirály de­
pot-ja, melyet a kegyelmes pénzember 
kezel, némi, nem is csekély differenciá­
kat mutatott. Súlyos értékű papírok 
hiányoznak s a pénzember ezeknek 
pótlására halasztást igyekszik kiesz­
közölni. Leül egy távoleső sarokba s 
ott várja a választ, hogy lclieti-e 
tiszteletét a dollárkirálynál, i ><■ ha 
véletlenül nem a távoli sarokba ül, 
megfigyelhette volna, hogy névmgyet 
a boy nem az amerikai pénzmágnás 
fejedelmi lakosztályába, hanem ihhoz 
a bizonyos asztalhoz vitte, 1 ol a 
dollárkirály „titkára” ült. Az mimet, 
amelyet a boy pár udvarias sm tor-

! Ml Öltöztet, állandó vagyontárgy a min- - gszúr 
me. a. Csak megbízható képesített szűrt vuvt 
' öljünk szőrmééről. Kzért keressük fel i„■ --.íiavá- 
srrrlás előtt vitéz Lászlód szűcsöt József t ót 3a.

.tisnju, htrskíi- 
"t, sérvkötök, 
"■-’egápolásl s hi­

giénikus cikkek

ílesreli és társa utóda Kagj «árolt fiigyes. Suda- 
ír, apponyi Itr r-a I ;igtiét ingyen lei. túl. 933 -28

JPU '/.in", in mcgnaRyob- 
l'ílatt '/.»rureszatónja, 

•ii./ tf u< ,yí szám uhut, 
,!■» 1 . áru ltja közvetlenül

%

GÖMBÖSNli-GALAMU MAIIGI

Az úri asszony
Ez a tartalmas, rendkívül tanulságos »« 
amely az írás művészetével tárgyalj.) 
azt, ami az igazi úriasszony a lkot 6 '< 
a magyar Irodalombon páratlan sík» 
cl. Figyelmébe ajánljuk az „Uriass/ 
mindazoknak, kik lelki finomságra 
gondolkozásra törekednek. A mű 

an bekötve. Ára bérmentve 1 pci 
fillér. Megrendelhető a „Délibáb“ kinn 
tálában, Budapest, VII, Dohány

i

■



'ban hozott, körülbelül azl Varia)- 
■ a, hogy legnagyobb sajnálatára, 

nem fogadhatja az elnök urat 
’■et egy sneidig magyar hölgynek 
ama a délutánját. A többit már maii 
mniloni, mert félek, hogy csupa köz 
•meri dologgal kellene előállítom s 

1 enyhe lépne a kilátásba lielvezeti 
/i'otiegvonás.

Igazad van. A többil már tudjuk 
iüs/.en az elnök úr újabban kizárólag 
amerikai ügyleteket bonyolít le s íi 
,.lIIkár" úr és a leány hivatalos eí- 

v pillanatok kérdése.
Hagyjuk most a dollárokat. Én 

i■cnj.'->rőt is tudok egy nagyon mulal- 
lörténctet.
ló nekünk a pengő is, csak sok 

le;.isen belőle.
^ grúl ur nem először életé- 

I ru súlyos anyagi válságba sodró- 
lb \ helyzet azonban nem volt re­

ménytelen, mert két oldalról is vállal 
!'"zlak arra, hogy a fiatal arisztokrala 

■ • 1 Iendezzek. (,sak e.g\- szépseg- 
hilM.ia volt a dolognak és ez az. hogv 

nagylelkű szanálok mindegyike 
11,1 Vü!l Az egyik a divatos bár lulaj- 
dimosnnje, a másik egv társaságbeli 
lvlasszony. A fiatal arisztokrata 
nem Uidta túllenni magát e kényes 
l'mdon s nem fogadta el a hölgyek 

Maja “loll, segítséget. Szorult 
mH/.elét feltárta a család fejénél liáz- 
w/.etui minőségben működő öreg hölgy 
m t. aki egyébként a fiatal gróf gver-

kirman szőnyeg
-'110 cin. imnysiÍH- Szükséges nnva«: 

Ml dkg. fonal. Kelvető 1 kyr.. 
,, «Vf -10 dyr. Kanavászra varrta L‘kor.

1 W- csoiiiózófonal és az. alapanyag.
A KURCZ RT.

Hiszövöipar. vili, Vas »een I. 
’lie, a főváros vezető szaküzlele. 
/i"i Iloinánia részére.MiU’Sftf,V ETÉS HUTAI V\.

11 iv-KKOl {- nvvyionoje volt. Az őre;, 
hölgy pedig síelve továbbította a hírt 
a nagybácsinak, aki arról nevezetes. 
lionv logalma sincs a pénz értékéről

'S°"ínrííen megijed a nagy szá­
moktól. Mikor meghallotta a fiatal 
grol viselt dolgait, morgóit ugyan vala- 
iml, de meghatotta annak állhatatos- 
■saga s gavallériája, hogy inkább vergő 
dd,; gondokkal küzd, de a hölgyek 
segítségéi még kölesön formájában 
sein hallandó igénybe venni. Nagyiéi 
kuen elhatározta, hogy szanálja a 
natal grófot s megkérdezte a házvezető 
nol, hogy milyen összegről van szó 
,.Lsak nagy számol ne”, mondta ma­
gában a jószimalú hölgy s komolyan 
így szolt : „Azt hiszem, ötven-halvan 
pengő ^ kiutalása elég volna.“ A 
nagybácsi rögtön megbízást adott a 
hölgynek, hogy jogtanácsosa útján 
utaltassa ki a lenti összeget. A jog­
tanácsos pedig megszerkesztelle a szük­
séges iratot, hatvanezer pengőről állít - 
va ki azt s az öreg gróf ele terjeszfeUe 
alairas végett. A nagybácsi átolvasta 
a meghatalmazást, a hatvanas számol 
sajátkezüleg javítva ki nyolcvanra s 
minden meggondolás nélkül aláírta 
azl. Ez a hiteles története a fiatal Sz. 
fíróI szanálásának.

Ilyen nagybácsit jó nehánv 
arisztokrata használhatna.

Nem a jó nagybácsin, hanem a jó 
laklikan van itt a hangsúly. Mikor az 
öreg megszokta a hatvanas számot, 
mar az ezresnek a hozzáfüggesztése 
nem okozott neki különösebb aggodat 
mai. Jó lesz ebből levonni a tanulságot.
A viszontlátásra, drágáim.

A kiterjedő farsangi idényre a színházi koncert 
'•s estélyi eseményekre valódi és divatékszerek

csak a „Gyémántházból“ 
divatosak!

VII. kér., Rákóczi át 56.
A m. kir Operálni/, 
Nemzeti Színház, Ka­
ma .’asz í it h áz, Hová - 
rosi Opercttszínház, 
Városi Színház, Ma­
gyar Színház, stb. 
szállítója. Valódi ék­
szerek és ékszerután­
zatok minden alka­
lomra kölcsön és cse­
kély kü le sóiul íj 

mellett X



Ilolgwuik mill a 1,(41 időkben is 
„agv gondot fordítottuk frizurájuk (-1 
készítésére; fésülték, rizsporozták, fes­
tették és illatos olajokkal kenegették a 
vastag hajfonatokat. A mai nők szemé­
lyi, akiknek haját modern villamos 
„"ép segítségével, az úgynevezett „dauer- 
liullámmar egy óra alatt hal hónapra 
szalonképessé leszik, elképzelhetetlen 
az az ónsanyargalás, melyet ősanyáik 
egv-egy báli frizura épségben tartása 
miatt elszenvedtek. Még nem is olyan 
régen a hajat higiéniaellenes és egész­
ségleien segédeszközökkel, különböző 
hajbetétekkel és álhajjal kemény to- 
tolnaiakban magasították fel, hatal­
mas lésükkel, virággal és díszítő figu­
rákkal ékítették. De nem hiányzott a 
eicomázó eszközök közül a parfüinös 
flakon sem, melyet a ,,frizura“ labirin­
tusaiban rejtettek el, hogy a lánc köz­
ben. vagy a fej graciőz mozdulatára, 
alkalmas pillanatban kiömöljön és illa­
tosítsa a fodrász remekművét.

A sok időt és fáradságot igénylő toa­
lettekkel együtt a hosszú haj is ellőni 
és helyet adott a praktikusabb és higié­
nikusaid) bubifrizurának, A bubi fej és 
a ma annyira divatos félhosszú haj, 
miután gyorsabban és sűrűbben nő, 
fokozott ápolási igényel. Hajápolás alatt 
azonban, hölgyeink nagy része, egészen 
helytelenül annak ondolálását és külső 
rendbentartását érti és a fejbőr gondo­
zását elhanyagolja. Pedig a lejbőrben 
foglalnak helyei ,t hajat tápláló u. ti. 
hajszemölcsök és így arra kell töre­
kednünk. hogy ozofc normális működé­
sét mindenkor biztosítsuk. Ezt elsősor- 
ban a fejből- tisztántartásával érhetjük

HAJFFSTEiS!
AOMOl párizsi hajfestékkel 

stett haj szebb és térni 6- 
veteschb. mint az eredeti.

gyors, kényelmes 
..... , 1 ‘"Ztos eredmény. 

V! n„ Prospektust

eí. A /ej bőrének éppúgy a: uksegt 
ni:re és szappanra, mint a lest r ,éh 
részeinek. Először is azért, mert ,jf; 
gyei sok verejtéket és zsiradékot ,.r. 
meliiek: másrészt a fejel sűrűn leálló 
haj a fejbőr természetes szellőzői ésél 
megnehezíti és így a termeli vái -lék 
könnyen bomlásnak indul, meglieitgili 
a hajszemölesöl és a baj hullásál idézi 
elő.

Termeszei esen u zsíros hajat .ak- 
rabltan kidl mosni, mini a száraz ,i. A 
túlzsíros, korpás bajul szükségsz lien 
hetenként egyszer-kétszer. míg a -./aráz. 
hajat kélbetenként mossuk m , A 
zsíros hajat ezenkívül jó forró zhen 
kénes, vagy kénesszalieilos szappannal, 
a normális bajai jtedig shampoooldat­
tal ápoljuk. A hajszárításnál haszná­
latos villamos hajszárító alkalmazása 
nem célszerű, meri azáltal, hogy me­
leg levegő közvetlenül éri a fejbőrt, a 
hajat törékennyé teszi.

Mosás után a hajgyökereket ne >;erő- 
sí tő fejbőrmasszázs alkalmazand. \ haj 
selymességének fokozására a mosnvizlic 
néhány csepp glicerint önthetünk.

A haj toalettjénél használati) fésű 
jogai és kéje sortéi ne legyenek emé- 
nyek és élesek, mert ezek izgid , ik a 
bőrt, ami liörgyulladásru és k, iszo- 
dúsra vezethet. Viszont az óva • és 
célszerűen végzett fésülés és feles 
nemcsak a hajra hat jótékonya ha­
nem azzal, hogy a fej bőrében érse­
keit vérbőséget okoz, elősegíti haj; 
szemölcsök erősödését i.,. Eh. endí 
fontossággal hír a fésű lőcs-köz, tisz- 
lánlartása és időnkénti l'crtötlen se.

í)r. Ilek hűre.

• Rovataeietönk kozmetikai kérdi- m /«• 
tilt bélyegzett és megcímzett válaszkor!!) 6-M/- 
dése ellenében készséggel ad tevéiben dein 
felvilágosítást.

BÁNYÁSZ MÁRTA K8ZM iK6 1a
if NRfS lUmTl 3
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iRTA'K

SlQ- HAM« 
PAUL CÍ AUI

Barbara Colion, Miller amerikai film- .... . ,
király kislányának házilanltónője, rejtélyes ' " 11 kez h'rl<‘len lesiklott az ujjai-
ís szárnyú események szemtanúja a san- r<>,.‘
bernundói kastélyban. Barbara elhatározza. -.- V/<‘ min<llS a kapcsoló gomb- 
#ff »»ff/«/« a megmagyarázhatatlan ese- f s?oronRu«» ««rcsős erővel, gondol-
»«%<* tfífcől * ,í,,y «>.-/, /,ow „ kínai szabó- , ■.! - V°!"a’ <ie ncm ludolf-
Sun nyomra fog akadni.

' :,v pillantást vetett az ablakra. Kint 
1,1 mindig zuhogott a zápor. Ke­

leplekkel az ajtóhoz ment és hi­
t'll a folyosóra... Megindult a lépcső 
l"i‘ és lement az első emeletre, a kínai 

! m felé. Az ajtónál megállt egy pil- 
kniatni, mert eszébe jutott az az első 
' de, amikor szemben állt a halott asz- 
' ■"l,v képével, amikor úgy megborzon- 
- a kép félelmetesen nagyra tágult 

szemétől... Ez a tétovázás azon­
ban csak egy pillanatig tartott, mert a 
.• vetkező percben már a kilincsre tette 

■czél és belépett a szóimba. Bent fél- 
dy volt. A bútorok és tárgyak már 
'ették körvonalaikat a közeledő 
• ■tétjében. Ujjal a villanykapcso- 

■o! k. esték és érmen fel akarta gyűj- 
* a lenipát, amikor olyasvalami tör- 

1 "I ami megfagyasztotta benne a vért.
Kezére egy hideg, csontos kéz fonó- 
I“ Erezte nyakán egy ember forró 

* ‘kelletét. .. Egy pillanatra csak . . .

^BUDAPESTI HÍRLAP
vasárnapi képes melléklete 

a magyar újságírás szenzációja

‘n1 uzeumasoaperc múlott cl így, 
ehhen a rémülete* mozdulat lanságban’ 
aztan Barbara gépiesen megfordította 
a kapcsoló gombját. Visszahökkent és 
szemben állt Hath Virginia képével . . .

H- villámgyors mozdulattal a nyí­
lott ajtóhoz ugrott és kitekintett fo­
lyosóra.

Senkit se látott, de Barbara ágy 
erezte, mintha a forduló falán egy 
sötét árnyék rajzolódott Volna ki. . . 
De csak egy pillanatra . .. Aztán már 
úgyis hiába meresztette a szemét, hiába 
szaladt végig a folyosón, senkit se 
látott.

\ isszament a szobába és körülnézett. 
Egyetlen élőlényt sem látott ott. Jól 
tudta azonban, hogy a kéz érintése a 
sötét szobában nem volt képzelődés, 
hanem valóság. Valaki volt a szobá­
ban, amikor ő kinyitotta az ajtót és a 
kapcsolót kereste, valaki, akit ő meg­
zavart, aki nem akarta hogy meglás­
sák . . Ezért akadályozta meg a hideg 
kéz, hogy felkaltinfsa a villanyt... Egy 
pillanatig a kezén nyugodott a kéz, la-



in gondolkozott :tz illető, azon gondol­
kozott. hogy mit tegyen wie, vole, aki 
me1'zavarta öt... Talán azt mérlegelte, 
mi lenne helyesel)!), kést dőlni a há­
lába vagy nesztelenül eltűnni? . . . Ks

kéz lesuhant az ö kezéről... Kiment. 
Forró lehelletét még most is érzi a 
nyakán . . . Kiment, di- talán egyszer 
még találkozik vele. Szemtől-szembe, 
nem akkor, amikor az. árnyakba olvad, 
hanem akkor, amikor lény világít a 
szemébe... Talán egyszer meglógja a 
kezét . . .

Kgyediil állt a szoba közepén és 
most a képre nézett. A vörüshaiú asz- 
szonv szeme rámeredt, Barbara pedig 
keményen állta tekintetét. így nézett 
larkasszemet a kénnel, nercekig, aztán 
megfordult, Iwesukta az ailól és leült 
a szoba közepén egy széles és alacsony 
kennelre. í jra a képet vizsgálta.

Milyen titkokat rejt magában az 
a magas fehér homlok? — kérdezte 
Barbara suttogó hangon. — Beszéld el 
titkaidat, lluth Virginia! .. . Kitél, tom­
boltál . . . évek örömeit sűrítetted he 
a pillanatokba... szerettél, szerettek... 
aztán meghaltál. . . Fiatalon meghal­
tál . . . Miért baltái meg? . .. Azért, 
mert felfalt a kokain, a fehér méreg, 
az édes méreg, a fehér bűn, a mérges 
hó . . . amely annyi ember lelkét ha­
vazza he feledéssel, álmokkal, hazug 
szép képekkel ... A kokain adott ne­
ked örömöket és a kokain vette el az 
életedet . . . Kokaint fogyasztottál és a 
kokain téged fo«vasztott. . . Fehér tes­
ted ötven kilójából leharapott két kilót, 
aztán még két kilót és addig evett, míg 
egészen elfogytál . . . Hull) Virginia! . . .

KÉZIMUNKAKINCSEK
KÖNYVE

a címe annak a nagyértókü műnek* ameiy 
147 csodaszép modern kézimunkát, valamint 
leszámolható öltésmintákkal ellátott kézi­
munkaívet tartalmaz. E könyvben közölt 
minták alapján rövid Idő alatt kevés költ­
séggel szép és ízléses, hasznos dolgokat ké­
szíthet a kézimunkában kevésbé jártas nő 
Is. Ára bérmentes küldéssel i pengő 90 
fillér. Beszerezhető n Délibáb kiadóhiva­
talában, Budapest, VII, kerület, Dohány 

ucca 12 szám

Dívatrevű

mmm--------mi

7 n ??

a Párisi Divat november 1-én meg­
jelent. számának tartalma. Ez a 
nagyszerű divatlap a külföld legelő­
kelőbb modellrajzolóival tart fenn 
összeköttetést és többszáz csodaszép 
párisi modellt és szebbnél szebb kézi­
munkarajzot közöl minden számá­
ban s szabásmintái igen olcsó áron 
megszerezhetők.

Féláron küldjük Önnek a Párisi 
Divatot. 10 nappal a friss szám 
megjelenése után (tiszta, vissza 
maradt lapokat), hogy megismerje 
ezt a rendkívül érdekes lapot, még 
pedig 14 évre 3 pengő 50 fillér 
helyett i pengő 80 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, me­
lyet 18 fillér bélyeg beküldése eile 
neben bérmentve küldünk. Kiadó 
hivatal: Budapest, VII. kér., Dohán 
ucca 12.

Hobart Miller azl kívánta tőled, h< 
örömöket vigvél házába és le házába 
vitted a fehér bűnt: a kokaint

A suttogás elhalt Barbara ajkán 
a leány rámeredt a bűbájos asszonv 
szemére .. . És mintha ezek a szemek 
még nagyobbra tágultak volna, minii ' 
a szép lej a vörös haj súlya alatt elvre 
billent volna... mintha bólintott voln

Barbara Colton, úgy érezte, hogy :i 
kép beszélt. Most már tudta, hogy I >1 
kell elindulnia, ha azt akarja, hogy u
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K hálójából kikerüljön . . . Min- 
nek, mindennek a kokain ,, mat/i/it-

I 1. (jtn ...
I nnvi 111:11:1 elég voll gondolta 

■ .:.:h;in elégedd len, aztán felállt a 
> étről, fejével a kép felé biccentett 

n •;indult az ajtó felé.
’"Holla a villanyt és kezét a ki­

rn n- lelte Ebben a pillanatban 
."/.le hogy a kilincs megmozdul a 
keze .ill.

alaki a folyosón állt é.v leni/omtn
„ kilincset.

13.

Valaki üzenetet küld

1/ a fölfedezés ’ úgy érte Barbáréit, 
mini egv villámcsapás. Szívverése el­
öli, majd olyan vadul dobogott újra, 
le e/t hitte, megfullad. Első pilla- 
ódban arra gondolt, hogy gyorsan 
issza fordul és elbújik valahová, talán 

■ cirka, sárkányos függöny mögé, de 
aztán olyan gyorsan cselekedett, ami­
lyen gyorsan csak tudott.

•Nem bújl cl. hanem villámgyorsan 
a kapcsoló felé nyúlt, fordított egyel 
rajta, ugyanakkor pedig a másik kezé­
vel 1 elrántotta az ajtói. Amikor így 
cselekedett, még nem tudta, hogy kit ta- 
lal az ajtó előtt, de elhatározta, hogy 
bárki legyen is az, nem fog tőle meg- 
ijedni. Nem is ijedt meg, sőt, úgy 
erezte, csalódás üli meg a szívéi, ami­
kor a küszöbön Yolóval. ;l japán sza­
káccsal találta magái szemközt.

I-gumisra meredlek, aztán mind a 
kelten fölneveltek. Barbara nevelésé­
ben voll valami lelszabaduló sóhajtás- 
Ide, a szakácséban pedig egy kis meg­
lepetés.

' e vagy az Yolo? —- szólal! meg 
elsőnek Barbara. - Már azt hittem, 
másvalaki áll az ajtó előtt.

Bocsásson meg egy kis féregnek, 
miss Barbara, hogy zavarja itt nyuga­
lomban, de ha tudtam volna, hogy dl 
találom, inkább nyelvét haraptam 
volna le, de nem merészeltem volna . . .

Barbara jókedvűen kiáltott a sza­
kácsra:

kUottottn a nillnnyt és kezét <1 kilincsre lem

ó*



— daMicsoda, leharaptad volna a nyel­
veinél? ...

Ynto zavartan motyogta:
1 sten segítsen ilyen Minők ellen 

c icin anioMinv Imgaral, sajat nyelvé­
ről In szeltem . ..

TelniI a saját nyelvedről... Rend- 
ven, de nem mondanád meg, hogy 

n ; ! jöttél éhbe a .szobába? . . . Unnl-
te i- és kódorogsz. a kastélyban? 
c evet sétálni errefelé, fent lenni 

hámban, padlás alatt és le jötted erre 
!, . elmenni a folyosón és furcsa kí- 

I ni sisághéil ide benyitni.
.lói i an, Yolo, én nem vonlak 

! di c őségre, hiszen úgyis tudom, hogy 
egészen kivételes helyet foglalsz el a 
bá/ha ti. íiazdád szeret és meghízik 
benned . . Olyan vagy, mint egy csa­
ládtag , . .

Oh. kisasszony túlozni... én csak 
■ á .-zen alacsony féreg lenni, de azért 
most a büszkeség nagyon dagasztani 
kehiemet . ..

Barbara folytatta:
- Különösen fontos szerephez ju­

tottál azóta, mióta mr. Grant eltávo­
zott a házból...

A leány, amikor a titkár nevét ki­
éin tie. vastag szemüvege mögül élesen 
ügyelte a japán arcát, fis most olyasmi 
történt, nini egészen szokatlan voll 
Barbara előtt. Yolo szempillája meg- 
lebhvnl, a mosoly lefagyott ajkairól és 
némán meredt a tanítónőre.

WS

— Mr. Grant ... Ö lenni . . . 
dogla. — ő lenni . . .

Mi van vele? ~~ síi rget le Barbara
A japán szakács megint vigyorgott.

- Kimenni! — mondta egyszerűen 
és határozottan.

— De hová?
— Nem tudni, de messzire .. . hogv 

soha vissza nem jönni . . .
Yolo, le mindent tudsz, csak hall 

galsz . . letagadod előttem az igazsá 
goi- Beszélj, mi történt mr. Grantta!

—• fai szívesen mondani, de nem 
tudni. . . Mr. Miller talán tudni . .

Mr. Miller! ö nem mondja meg! 
fakadt ki Barbara ingerülten, 

úgy látom, hogy te sem akarsz beszél 
ni . . Rendben van, egyszer talán be­
szélni fogsz és akkor már késő lesz.
Ki ludja, hogy addig ki fog még el­
menni ebből a házból . . .

Az alacsony szakács most kiegy. 
se.deti. Görnyedt alakja szinte im-g- 
nőit. Arcát vad indulat ciháit».

Nem! — mondta harsogó han­
gon. — Most már senki se menni! . . 
Yolo vigyázni fog. Nem fog aludni, 
egy percet sem fog aludni... Kgy percre 
eláhrándozni . .. eszem valahol távol 
járt . . . amerre lenyugszik a nap 
nagy vízen túl... olt lenni egy öreg­
asszony . .. Yolo mamája, arra gon­
dolni .. . egy percig... és mr. Grant 
azért elmenni. . .

Hangja elhalkul és utolsó szavai 
majdnem könnyekbe fulladlak. Megint 
összegörnyedi és megint vigyorgott. 
Alázatosan meghajolt és mézédes han­
gon mondta:

—■ Megbocsátani komoly miss, Yolo 
menni konyhába, utána nézni, hogy 
Marié öregasszony nem lustálkodik-e ...

Menj! Derék Yolo — felelte c- 
leg hangon Barbara, aztán még hoz 
lelte, amikor a szakács eltávozott: 
Aliban azonban nagyon tévedsz, I; 
vés sárga barátom, hogy ezentúl e: 
te lógsz vigyázni, mert én is résen 
szék és aki után te leselkedsz, azt én is 
keresni fogom az árnyak között. . .

Leoltotta a villanyt, becsukta a szoba 
ajtaját és megindult a lépcső !• ié.
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léptekkel ment lefele? és benyi- 
nugy fogadólerf-nibo. l'VIgyúj- 

.1 nagy csillárt, majd körülnézett, 
vi'gigfulull a fáinkon, míg vág re 

pihent egy képen. Aztán egy székel 
I kén alá és (elállt, hogy egészen 

■íréi megvizsgálja a festményt, 
tél azonnal megállapította, hogy 

Dick mester remek alkotása. Per 
foglalatoskodott a széken, amikor 
írni a saját nevél hallotta: 

diss Colton, bocsásson meg, htH'y 
ni mm . . .

irhára hátrafordult és néhánv té­
rire megpillantotta Johnt, az 

■ merev inast. Hamar észrevette, 
komikus helyzetben van a szé- 

- ezért gyorsan leugrott és csak 
■elán kérdezte:

Mit akar, John V
i'.gy levél, a kisasszonynak — IV- 

■ 1: -zarazon az inas és lel éje nyáj 
■■ ■■ íz ez.iisl Iá leal, amelyen egv na,fv 

Imrílék voll.
I .evei, nekem? ■ esodálkozoil

Barbara.
Igen. önnek szól.
Ks olyan sürgős, hogy idehozta'? 
Aki hozta, a/l mondta, hogy 

■cl adjuk ál a kisasszonynak . 
hokiilünbeii nem zavartam volna . . . 

•ki... Hál köszönöm! elvette 
■ elet. mire. a komornyik megtör 

hogy kifelé induljon. Barbara 
■> utána kiáltott:

' arjon még e-v pilhmalra, Jolin, 
inl az. eszembe, hogy ilyenkor 

nem jön posta. Ki hozta a

;■• kiildöneféle, miss Colion...
1 -ily az inasra meredt és közben 

;lz ■' kérdés kínozta, hogy vájjon ki ir- 
1 ■ ki levelet, amikor egyetlen Isme- 

> s a környéken . . . 
iszönöm, John -— mondta az- 

cs megfordult. Megvárta, amíg az 
•• 1‘i‘teszi maga mögött az ajtót, az- 

izgatottan felszakította a borítékot.
•1 mindössze néhány szóból állott,

■ fekete Íróimul, határozott kézzel 
II 'alaki a fehér papírra.

• (ilnki mm kérj miss Collont. lö- 
'/' többet a kis Miltyvel, de unnál

K// AS AN A Superb-ajakstift* 
aranyhüvely P 2.70, elegáns 
forgatható hüvely, nyitható fe­
déllel, kettős tartalom P 5.—, 

hozzávaló tartalék* 
stift zselatinhüvely­
ben P 2.70, Kha- 
sana Superb-arcpi- 
rt)sítú tégelyben P 
3.&0.
Még ma tegyen ki­
érleld egy kis cso­

mag Khasana Su­
perb ajakrudacská- 
•al P. J.20 és are- 
iroshóval P. i.őo. 

Mindenütt kapható.

Or. M. ilbersheim, Frankfurt a M., London
Magyarországi központ:

M III A LY OT T Ó tiyóttyúrnnHgy kereskedés
Budapest, VI, Podmoiticzkr-u.' 43. fetofen: Aul. 122-44.

i\ színtelen arc már vány szoborszert! benvo- 
niastkelt. <.snk a szín képes uz arc szobor sze­
rűségébe eletet varázsolni. Ezért használjon 
„Khasmiu Snperh-<;réme“-t. Hz a narancs- 
szlim szépségkrém (nem lesték) finoman szét­
dörzsölve szetterjed az arcon és rózsás pirt 
, ,v„. , °.- umely a természetes arcpirtól nem 
különböztethető meg.
Uß/«nez » hatása a ..Khasana Superb-njak- 
siífí -nek is. A szájnak kellemes üdeséget, 
fiatalos külsőt és kicsattanó egészséget köl­
csönöz és az ajkakat előnyös színben tün­
teti fel.
A „Khasana Sttperh-Créme^-nek és a ..K Iih- 
sami Siiiierh-aJakslUl^-nek nem árt sem az 
idő. sem a nedvesség, sót még a csók sem. Ki 
/aróíag szappannal távolítható el

KHÄAANA
X—„ SUPERB



kevesebbet más dolgaival. Ez a: üzenet 
lii/yel mertetés. A: első és az utolsó 
l'r ehneztetés!“

Kz volt 11 levélben. Hu rbiirii tanács­
talanul forgatta kezében a papírost és 
szótlanul meredt az írásra.

Hm! mondotta. — A dolog 
egyre érdekesebbé válik! . . .

A levelet zsebregyíírte, majd vissza­
ment a tálhoz és felállt a székre. Ismét 
a kép szemléléséire merült, de most 
már nem törődött a nagy mester ecset- 
vonásaival. Khelyett ezer kép cikázott 
el a szeme előtt és ezer gondolat lük­
tetett az agyában.

Tehát ÍL’azam volt, amikor meg­
állapítottam, hogy valami nincs rend­
ben ebben a házban — gondolta magá­
ban. — És valaki már azt is tudja, 
hogy én gyanakszom . . . Hogy ki ez a 
valaki, nem tudom, de hogy ügyes fiú, 
az biztos . . De én sem estem még a 
lejemre! . . .

K/t olyan haragosan gondolta, hogy 
majdnem leesett a székről és hajszálon 
múlott, hogy valóra nem váll az előbbi 
mondása.

14.

A: árnyuk megfogynak

A napok gyorsan múltak. Miller na- 
"11 keveset tartózkodott a sanbernan- 

dinói kastélyban. Állandóan Holly­
woodban dolgozott, ahol a Miller-film- 
gyárban egymásután készültek el a 
hangos slágerek. Barbara mindenről 
tudott, mert az utóbbi időben három­
négy ulmlapot is olvasott. Megtudta, 
hogy a Miller-gvár produkciói nagy si­
kert aratnak, hogy a konkurrens gyá­
rak mindent elkövetnek Miller ellen, 
de o győz, mindig és minden vonalon 
gye./. Alice lluntingtonról és Anthony

Tábornok mint kém
IIAIliiN 1‘MVKL KÉMKEDÉSEI

tizen könyvben nemcsak érdekteszito olvas­
mányok találhatók, hanem érdekes rajzok is 
melyek jelleimiU eRy angol tftbcrnoU furhue 
gossagót. Ára bénnentve 1 pengtl 20 filler 
Megrendelhető a „Délibáb" kiadóhivatala- 

ban, Budapest, VII, Dohány ucca 12

Delroyró) is sokat írtak a lapok. 
hatalmas és rengeteg képpel illusztrál 
riport számolt be arról, hogy ;l 
színésznőt eljegvezte egy orosz nag, 
herceg, de az isteni Alice később mégi 
meggondolta magát és visszaküldte 
gyűrűt.

„Inkább feláldozom a boldogság,- 
mondta nyilatkozatában a nagy 

csillag,. — de nem kötöm le magamat 
mert én a filmé vagyok... A filmé 
és a drága moziközönségé! . .

Anthony Delroy egy kicsit rosszal, 
Imi járt. Az egyik lap háromoldalas 
cikkben számolt be a körülrajongod 
filmszínész legújabb botrányáról. Del 
roy elcsábított egy tizenhét éves leányt, 
aki szégyenében megmérgezte magát. 
Most kórházban van és élet-halál k„ 
zött lebeg , . .

„Reméljük, hogy ez volt Delroy úr
utolsó botránya — írta a lap, ... mert
mégsem tűrhetjük, hogy ez a színé,/ 
megtorlás nélkül követhesse el a leg­
al ja.sabb bűnöket, csak azért, meri A 
nagy színésznek képzeli magát! . . . Ér­
tesülésünk szerint az erkölcsvédő 
egyesületekben máris mozgalom indult 
meg, amelynek eredinéye előrelátha­
tóan Delroy úr filmjeinek bojkottálása 
lesz.! .. .“

írt a lap és másnap ugyané, a 
lap a kővetkezőket közölte:

„Örömmel jelentjük olvasóinknak, 
Imgv a Delroy-iigyben váratlan és kel­
lemes fordulat történt. Tegnap a szn 
keszlóségi munka lázas forgatagában 
tiéhane adatot tévesen írtunk . . , vz. 
illető hölgy, akiről szó van, ma már 
jól érzi magát a kórházban és holnap 
valószínűleg már el is hagyja ág'át. 
Munkatársunknak sikerült vele Ixtszéhti 
es a hölgy kijelentette, hogy szó sem 
'olt csábításról . . . Delroy úr úgy 
selkedett vele szemben,, mint egy g< >1- 
leman és csak azért mérgezte meg 
gát, mert a kitűnő és nagytehels '!’i 
filmszínész nem tudott neki szerződ st 
szerezni... Mára azonban Antin 
Delrov beajánlotta őt a Miller-g'ár 
'"vik főnökének, aki kétéves szer/ 
'lesi kínált lel a kétségtelenül nag u 
lehetséges leánynak ..."

A kel lapközieménv közölt egy 1 '



ellentmondás volt, de Barimról ez nem 
nagyon érdekelte. Sejtette, hogy An­
thony Delroy ii«ve a valóságban egy 
kicsit másképpen állt . . . Valószínű, 
hogy úgy a filmszínész, mint az illető 
hölgy egy kicsit hibás volt. . . De az­
tán elsimult minden . . . Valaki fizetett 
és valaki pénzt kapott . . .

És ha Miller véletlenül haza is láto­
gatott, legföljebb félnapot töltött a 
kastélyban. Ilyenkor vagy dolgozóter- 
mébe vonult, hogy a kíséretében levő 
titkároknak leveleket diktáljon vagy 
pedig fölkereste kisleánya lakosztályát 
és egy órán keresztül elszórakozolt a 
vöröshajú .Mi Ily vei.

Barbara ilyenkor gyorsan vissza­
vonult és csak akkor jött ismét elő, 
amikor Miller autója kigördült a ka­
pun. A hangos orgiák és az éjszakai 
filmfelvételek már a múlté voltak. 
Grant helyét egy szikár, szőke fiú fog­
lalta el, aki egész nap a telefonnál ült 
és telefonált vagy pedig leveleket írt 
írógépén. Ha Barbarával találkozott, 
hidegen köszönt neki, de egyszer sem 
állt meg, hogy néhány szól váltson 
vele. Kzzel szemben bármit is kívánt 
a tanítónő, azonnal teljesítette.

A kastélyra egyhangú békesség bo­
rult. John, az inas jött-ment, intézke­
dett. a kertészek nyugodtan végezték 
munkájukat, a szoba leányok fel- és 
alásuhantak a házban, Yolo pedig 
örökké a konyhán tartózkodott.

álig tíz nap mult el és Barbara 
maris úgy érezte, hogy évek tűnlek 
tova. Lassan belenyugodott abba, hogy 
ezentúl izgalmas események már nem 
zavarjak meg a ház nyugalmát, légy 
«onthat délután váratlanul aulókara- 
VUU érkezett a kastélyba. Legalább 
út mine ember nő, férfi vegyesen 

'■onluli a házba. Miller is velük vőll.
filmcar egy kiesil megöregedett és 

szótlanul hallgatta a vidám ordítozást 
‘s sikoltozást, A vendégek között Bar- 
„,,ara egv sereg ismerőst fedezett fel. 
természetesen ott volt Alice Hiniting- 

Anthony Delrov, aztán Iíl»a l)e- 
'".SM,n- :|ki most már úgy viselkedett, 
í!;"’1 :|l' egv tényleges sztárhoz il- 

' l's et'v sereg irtózatosan kifes- 
11 és térti, akiknek képét egyik-

fi 7

másik filmlapban látta is már Barbara 
ColUm Ebből "(imlolla, hogy ezek is 
híres filmszínészek.

Barbara most óvatos volt és ki sem 
mo dúlt a szobából. Senkivel sem akart 
találkozni, mert attól féli, hogy a re|- 
b neles emberek közölt megint lesz 
valaki, aki megjegyzést lesz rá vagv 
h'lan valamelyik férfi ismét csókol fog 
nyomni a nyakára

Barbara mind a kettőtől irtózott
Semmiről sem a kari tudni és huh, 

mást szerezni. Elővette néhány új 
könyvel es végül abban állapodott 
meg, hogy belekezd egy vastag kötetbe, 
amely a szerves elunnia legújabb ered­
ményeiről számolt be.

Órákon keresztül görnyedt a könyv 
iololl és ezalatt csakugyan sikerült is 
elfeledkeznie mindenről. A vacsorái 
szobájában fogyasztotta el és már ép­
pen azon gondolkozott, hogy lefekszik, 
amikor kopogtatás hallatszott az ajtón.

—- Tessék!
dóim lépett a szobába.
—- Mr. Miller kérdezi, hogy fölkeres- 

helné-e egy két percre — mondta az 
inas.

Barbara riadtan nézett az inasra, de 
aztán nyugodt hangon válaszolt:

— Kérem.
Az inas eltűnt, majd néhány perc 

múlva Hobart Miller lépett a szobába.
Kezet fogtak. Leültek-. Barbara fáj 

dalmas szívvel láda, hogy a hatalmas 
ember arca mennyire megkínzott. 
Szeme körül karikák süléi lel tok, keze 
pedig alig észrevehetően remegett.

Kipállás, kisebzés ellen
minden gondos anya csecsemőjénél ma már 
csak Krompechcr-féle Ra by hin tőport használ, 
meri ez a legjobban bevált, kellemes illatú, 
hygienikiis gyermekhiiitőpor. Gyógyít, szárít, 
puhít, husit. Igen olcsó és kiadós, egy doboz 
ára 60 fillér és minden gyógyszertárban, dro­
gériában és illatszertárban kapható. Vásár­
lásnál ragaszkodjunk a Króm pech e r-gy á r t - 

Hiányhoz !
A csecsemő helyes gondozása éh táplálása 
című tanácsadó könyvecskét, mely fiatal 
anyáknak nélkülözhetetlen, ingyen küldi a 
Krompeeher Tápszergyár magyarországi fő­
raktára Budapest. V, kerület, Zrínyi ticca .1

I I



68

—I Ne haragudjon rám azért, hogy 
zavartam — mondta Miller fáradt 
hangon, — de meg akartam kérdezni, 
hogy hogyan viselkedik a leányom ... 
tanul-e szorgalmasan ... nem okoz-e 
sok hajt önnek? ...

Barbára igyekezett közömbös lenni 
és ezért színtelen hangon válaszolta:

—• Azt hiszem, ön is meggyőződhe­
tett arról, hogy Milly nagyszerűen ha­
lad és magaviseleté is megjavult. Idő­
közben, az ön utólagos jóváhagyása re­
ményében, kicseréltem a nevelőnőt, 
mert észrevettem, hogy nem megfele­
lően irányította a gyermeket... Re­
mélem, hogy Millyből rövidesen a leg­
jobb leány és a legkitűnőbb tanuló 
lesz...

Miller közbevágott:
— Erről határozottan meg vagyok 

győződve. Ami pedig a nevelőnőt illeti, 
nagyon jól tette, hogy elküldte. Ezek- 
l>en a kérdésekben különben is szabad 
kezet adok önnek és akkor lennék a 
legboldogabb, ha megkérdezésem nél­
kül intézkednék... A ház bizony 
nagyon egyedül van... Háziasszony 
nincs... én pedig kénytelen vagyok a 
munkámmal törődni...

Barbara ismét megszólalt, de most 
már melegebb színezetű volt a hangja:

—■ Ne vegye rossznéven, mr. Miller, 
ha egy megjegyzést teszek .. . ön túl­
sókat dolgozik ... És ez meglátszik az 
arcán ,. .

— Hát öregszünk —sóhajtott Miller. 
— Sok baja és gondja van az ember­
nek ...

Aztán mosolyogva hozzátette:
— De azért ne higyje, hogy meg­

állapodásunkat nem tartom be... Min­
den nap úszom ...

Barbara is mosolyogni szeretett 
volna, de ehelyett gyorsan levette 
szemüvegét és tisztítani kezdte. Most 
néma csend keletkezett és ez a csend 
már kínossá vált, mikor Miller felállt 
és kezel nyújtott a leánynak.

— A viszontlátásra. Most mennem 
kell, mert a . .. a vendégeim várnak. 
Nagyon kérem, ne nehezteljen rám 
ezekért az emberekért, de nem hoztam 
volna ide őket, ha ... Jla nem föltét- 
lennl kellett volna . . .

*

Barbara rideeen közbevágott:
— Ugyan kérem, mr. Miller, mit tö­

rődik az én felfogásommal, elvégre ön 
a ház "azdája és azt tesz, amit akar 
Igazán sajnálom, hogy múltkor olyan 
merész voltam és beleavatkoztam az ön 
magánügyeibe. Hiszen én csak egy 
szürke alkalmazott vagyok ...

— Ne mondja — tiltakozott a férfi. 
— ön nem alkalmazott, hiszen sok jót 
tett nekem .. . Nem is hiszi, milyen 
nyugodtan dolgozom, mert tudom, 
lioöv Milly, az én szememfénye biztos, 
jó kezekben van. Higyje el, hogy nyu­
godtan halnék meg, mert tudom . . .

Barbara rémülten kiáltotta:
— Meghalni? . .. Mr. Miller, miért 

gondol a halálra? .. .
A férfi fáradtan legyintett:
— Mindnyájunkkal történhet vala­

mi ... Ki látja előre a sorsát?!
— Bolondság! Nemcsak a sorstól, 

hanem tőlünk is függ az életünk!... 
Kemény akarattal még a sorssal is 
szembe tehet szállni.

— Kemény akarattal... — mor­
mogta a férfi.

Ismét csend ül a szobára. Ott álllak 
egymással szemben. Miller lehajtotta 
ősz fejét, Barbara pedig szemüvegével 
babrált.

A leány szívét szokatlan melegség 
járta át. Most megismerte az igazi Mil­
lert. Nem a filmcárt, Hollywood félel­
metes harcosát, hanem az embert, aki 
belefáradt a küzdelembe és pihenni 
vágyik... Barbara olvan szívesen meg- 
símogatla volna a fejét, olyan lágy, 
duruzsoló hangon vigasztalta volna, de 
nem tette, hanem dühösen tisztította 
szemüvegét. Rálehelt és zsebkendőjével 
keményen dörzsölte a kerek üvegeket.

Aztán Hobart Miller fölemelte a fe­
jét és éppen szólni akart, amikor vá­
ratlan esemény torkába fojtotta a han­
gokat.

Mély, elnyújtott bőgés reszkettette 
meg a csendet, majd a folyosóról né­
hány dühös hang szűrődött a szóbába 
és aztán c»v rettenetes sikoly... Olyan, 
amilyenről Barbara még legrémesebb 
álmában sem álmodott.

(Folytatjuk)
44 X
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Irta: Lőrinc* Miklós
Ezen fiarab előadási joga bármely nyelven kizárólag dr Marino i,

ÍV, Bácsi ucca 1. szerezhető meg. Copyright 1930 by drI Alexander“' M )i;adót6Apest,

Személyek:
( Dr. Kelecsény 

. ; Betörő

Történik Kelecsény ügyvédi irodájában. 
Idő: este. A függöny szétnyílásakor a 
szín néhány másodpercig sötét. Kis 
szőnél után egy ablakban tolvajlámpa 
fénye villan fel. A fény végigjárja a 
szobái, majd hirtelen kialszik, ifjabb 
szünet után a jobboldali ajtó felől fe­
szegeiéi; zaját hallani. Az ajtó kinyílik.
Betörő (tolvajlámpával bejön, végig­

kutatja a szobát. A szekrény előtt 
megáll. A lámpát a földre teszi, ál- 
kulcsokat vesz elő és megpróbálja 
kinyitni a szekrényt. Most zajt hall 
kívülről. Abbahagyja a munkáját, 
az ajtó felé figyel, majd gyors el­
határozással az ablak függöny mögé 
búvik. A lámpát eloltja).

kelecsény (fiatal ügyvéd, bejön, vil- 
la«!lt Oyújt, leteszi a kabátját, ka­
lapját. Nagyon vidám. Az íróasztal­
hoz megy. Rendezget rajta, majd 
fölveszi a telefonkagylót): Halló . . . 
999 91! . . . Halló. . . Reczcge-la- 
kás? Juliska? ... A nagyságos asz- 
szonyt kérem .. . Igen? (Kis szünet 
után, örömmel.) Ellike?... Itt Pista! 
igen ... Először is drága Ellike 
fogadja speciális kézcsókomat... 
másodszor pedig azt akarom kö­
zölni magával, hogy ma estére si­
került. megszereznem a jegyeket 
Saljapinhoz... Igen... Megyünk... 
Hadd legyen öröme a Saljapin- 
nak! .. . Hármat. .. Magának . . . 
magának, a férjének és nekem ... 
Kettő egymás mellett van, ez a 
mienk ... a harmadik 8 sorral 
hátrább ... ez a férjéé ... (Ijedten.) 
fessék? . .. Baj van? . .. Ellike! . .. 
Hu szláv sejt valamit? Na ne ijesz- 
szen!.. . (megnézi az óráját.) Most 
' <)ra • • • egy óra van az előadás 
megkezdéséig ... En? ... Azt már

Elit 
Gusztáv

nem. ... Ha Gusztáv sejt valamit, 
en nem megyek oda.. . Ő egy ide­
ges ember es ideges ember nem sze­
reti, ha a felesége megcsalja.. Jöj­
jön maga ide .. . jó? .. . Várom! 
Speciális kézcsókom!.. . (Leteszi a 
kagylót és úgy fordul, hogy arcod 
az ablak felé áll.)

Betörő (ebben „ pillanatban kilép a 
függöny mögül, revolvert szegez 
Kelecsényre és erélyesen rákiált.) 
Fel a kezekkel!

Kelecsény (egész testében megremeg az 
ijedségtől, a iába megrogyik, arli- 
kulátlan hangokat hallat j.

Betörő: Fel a kezekkel, vagy lövök!
Kelecsény: Megadom magam!
Betörő: Végezzünk röviden! ... Én 

pénzt akarok!!
Kelecsény: Mingyárt gondoltam!
Betörő: Szóval?
Kelecsény: A pénzem a magáé!
Betörő: Mennyi a pénze itthon?
Kelecsény: 25 pengő!
Betörő: Mennyi?... Huszonöt pengő?!... 

Nem, kedves ügyvéd úr, én nagyon 
jól ismerem a maga anyagi viszo­
nyait ... én magától legalább két­
ezer pengői akarok kapni! ...

Kelecsény: Kétezer pengőt? .. .
Betörő: Kétezer pengőt!
Kelecsény: És mikor tudja visszafi­

zetni? ...
Betörő: Visszafizetni? .. . Jó alak maga, 

kedves ügyvéd úr! Én ... és visz- 
szafizetni! ... Még jó, hogy kamato­
kat nem kér! ...

Kelecsény: Ki mondta azt?... Mit 
gondol, mi az én pénzem? Hogy 
azt nem kell visszafizetni? ... Ha- 
dikölcsön???

Betörő: Kamatokat is fizessek? . . . 
Nagyszerül! ... Majd adok egy

X
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nyugtát, hogy alulírott betörő, dr. 
Kelecsény István ügyvéd őrtől a 
mai napon kétezer pengőt kölcsön- 
ralxillam... A dolog egész kedélyes!

Kelecsény: Én nem mondhatnám!
Betörő: Xa lássuk azt a pénzt!
Kelecsény: Mondom, hogy most nines 

itthon pénzem... hanem legyen 
szerencsém holnap délután a hiva­
talos irodaórák alatt!

Betörő: Hogyne!... majd egyenesen 
hekuskézhe fogok futni magának...

Kelecsény: Úgyis feljelentem!
Betörő (célbnveszi): Följelent?
heleexény: Nem!... Nem jelentem 

lel! . . . Csak egyre kérem magát... 
nézze kedves uram . . .

Betörő: Én nem vagyok úr . . . engem 
ne lessék gúnyolni. . . úr az, akit 
a betörő kirabol... A betörő pedig 
egy szemét, a társadalom salakja... 
egy piszok gazember.. . egy rongy...

A’elecxény: Nézze kedves rongy . ..
Betörő: Mit mondott, rongy??? . . .
Kelersétuj: Pardon! . .. Piszok gazem­

ber!
Betörő: Micsoda???
A elecsénij: Maga mondta!... Hogy 

maga egy piszok gazember ... egy 
rongy...

Betörő: Kzt én mondhatom maga in­
ról, de maga nem!!

Kelecsény: Miért ne, ha egyszer igaz!?... 
Vagy talán azt hiszi, olyan tisztes­
séges dolog betörni egy szegény 
védtelen ügyvéd irodájába...?

Betörő: Na gyerünk azzal a pénzzel!!... 
Hol van a pénztárcája? ...

Kcleexény: Itt a bal belső zsebemben!
Iteiőrö (hozzálép, a revolvercsövet A’e- 

lecsényi testéhez nyomja és a zse­
bébe nyúl, közben): . . . Ha meg­
mozdul lövök!

Kelecscnyi (a száját is nliy meri ki­
nyitni a félelemtől): Nem mozdu­
lok, nem mozdulok . .. ( A lába resz­
ket.) Ez nem mozdulás ... ez re .'. 
re .. . reszketés...

Betörő (előveszi a tárcát, kiveszi a

ISO

maga

vagy

pénzt belőle): Ez az egész? . 
pengő?

Kelecsény: Én megmondtam 
nak!

Betörő: Ez. semmi! . . . Pénzt 
életet!

Kelecsény: Drága betörőkéin, engedje 
le azt a revolvert .. . engem idege­
sít vele . . . Látja, hogy én nem bán­
lom magát .. . maga nekem direkt 
szimpálikus . . .

Betörő: Kapok pénzt, vagy nem?!
Kelecsény.- Becsületszavamra, nem In 

dók adni . . . nincs nálam több 
Adok egy csekket, holnap bevált­
hatja a Kereskedelmi Bankban! ...

Betörő: Majd bolond leszek csekket 
elfogadni . .. akkor ide az ékszere­
ket!

Kelecsény Betörőkém, becsületsza­
vamra egyetlen értéktárgy van ná­
lam .. . az órám’... Ili csak iro­
dám van, én a lakásomon tartok 
mindent . . . Legyen szerencsém a 
lakásomon . . .

Betörő: Lehet, hogy a lakására elme­
gyek . . . mikor nem lesz. odahaza!??

Kelecsény: Jöjjön csak akkor, araikor 
én is otthon vagyok . .. majd elbe­
szélgetünk ...

Betörő: Lássam csak ezt az órát (El­
veszi, megnézi.) Ez egy óra?... 
Vacak! ... (Kidobja.)

kelecsény (kétségbeesve néz az órája 
ntái]): Eltörik a hajszálrugója ...

Betörő: Szóval pénz nincs . . . ékszer 
nincs .. .?

Kelecsény: Szóval nincs ... ezt a pech- 
ehet!...

Betörő (gondolkodik, hosszú szilnél 
után): És .. ki az az asszony, aki 
most ide fog jönni magához .. .?

Kelecsény (megdöbbenve): ... Ide...?
■ • ■ Ide senki sem fog jönni!

Betörő: Ne vicceljünk! ... Ne viccel­
jünk! ... Hallottam a telefonbe­
szélgetést . . 999—91 . . . Heczege
lakás ... A nagyságos asszonyt ké­
rem . ..

ZONGORÁK, GRAMOFONOK
és minden más . BUDAPEST,

hangszer Kemeiiyinel W!7 KW,y um, 58- 60 ,z.
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Keleesény: Nem igaz! . . .
' lirt őr fi: De igaz!... színházba men­

nek . , hárman . . . maguk kelten 
és a. férj,: . . i'i a harmadik . . . 
Gusztávnak hívják . . . és sejt vala­
mit!

Keleesény: De kérem szépen! . .
Iletörö: Arra válaszoljon, hogy gazdag 

ember ez a Herzoge, vagy nem1?!
Aeteesény: Látja, . . . öl ajánlom ma­

gának! . . . Csengeri neca 82. szám 
alatt laknak!

Iletörö: 't ehát gazdag ember . . .? 
Keleesény: Betörőkéin . . . oda maga 

belől-.. . akkor maga egv kész em­
ber . . .

Iletörö (gondolkodik): ... (íazdag em­
ber?... Gazdag embernek a felesége 
is gazdag . . . egy gazdag asszony 
pedig, ha színházba megy . . . gaz­
dagon lelek szerezi magát . . . 

Keleesény: Mit akar ezzel mondani? 
Iletörö: líeczegénét ki fogjuk rabolni! 
Keleesény: Ki fogjuk?... Mi az, hogy 

ki fogjuk?!
Iletörö: Maga segíteni fog nekem! 
Keleesény: Én? . . .
Iletörö: Ne csodálkozzék, mert erre 

mosl nines idő ... A maga mun­
kája a következő lesz! ... A nő 
ide feljön . . . én nem akarok vele 
találkozni.. maga tudom, hogy 
nem fog merni feljelenteni... de a 
nőket nem szerelem . .. azoknak 
hamar eljár a szájuk . . . lóhát én 
visszahujok oda a függöny mögé... 
maga pedig valamilyen ürüggyel 
elesalja tőle az ékszereit és ideadja 
nekem . . .

Arleriténi) (majdnem sírna): ... Ara­
nyos betörőkéin, ez rémes!

He hír rí (keményen):. .. Élesalja és idc- 
nd.|a nekem! Ha nem vállalkozik 
erre, felhívom a 999—91-et és He­
rzoge ma este meg fogja tudni, hogy 
ét a felesége felszarvazza ... 

beleesem,: Nem!... Akkor inkább vál­
lalom!

Iletörö: Ha pedig az asszonynak egyet- 
hm mozdulattal el mer árulni... 
mindketten a halál fiai! Most pe­
dig velem jön és kinyitja az elö- 
szohnajlöl. .. ha az asszony esőn­
kéi . . . maga kikiált, hogy az ajtó

nyitva van... meri tőlem nem le­
hel ajtol nyitni... és közben meg­
lógni!

Keleesény.- Maga milyen óvatos ember!
'Mindketten el, majd ,,ár másod/,ere 

múlna visszajönnek.)
Hét ara: Így! ... És most mégegvszer 

ligyelmezielein, hogy a függöny 
mögül én mindent iátok... Kgyot 
len mozdulat, amivel el akar árulni 
az éleiébe kerül . . .

Keleesény: De az Isten áldja meg ma­
ga!. hát hogy csaljam el én tőle az 
ékszereit?

Iletörö (vállat vont: ... ahogy tudja!
Keleesény: De én nem tudom!
Iletörö <revolvert ráemeli): ... Nem?...
Keleesény: De igen! . . . Igen! . . . |;M

gém úgy idegesít ez a' revolver! . . . 
(Kint csengetés.).., Kz üü (Indul.)

Iletörö: Megálljon! . . . Mondtam, hogy 
nem mehet ki! Kiáltson, hogy 
nyitva van az ajlő! (Kibújik a füg­
göny mögé.)

Keleesény (ordítva):... Szabad! 
(Szünet.) .. , Nyitva van az ajtó!

Klli (bejön).
Keleesény: Csókolom a kezeit!..,
Klli: Miért volt nyitva az ajtó?...
Keleesény: Égy kliensem nyitva felej­

tette!
Klli: Én is nyitva hagytam! . .. Legyen 

szíves, menjen, zárja be!
Keleesény.- Igen! . . . (Indul, a júygöny 

mögül előbukkan a revolver, erre 
megijed.) . . . Különben, hadd ma­
radjon csak úgy!

Klli: Ejnye, de különös maga! ... Az 
ajtaját nyitva találom . . . most ké­
rem, hogy zárja be... és nem 
akarja bezárni ... Mi ez?

Keleesény: Vendégszeretet! ... A ma­
gyar ember ajtaja mindig tárva- 
nyitva áll a vendégek előtt. . . Mi­
lyen gyönyörű ez a kollié .. .

Klli: Ma kaptam Gusztávtól . . . ötezer 
pengő volt! (Kéül háttal a; ablak­
nak.)

Keleesény (ijedten): ... ö ... ötezer 
pengő!?... (Aggodalmasan a füg­
göny felé néz.)... Gyönyörű!

Klli: Jaj Istenem, most veszem észre, 
hogy mi itt mindenről beszelünk,



(•gait arról nein, amiért most ide­
jöttem! .. . Képzelje, Gusztáv sejt 
valamit!

Kelecsény: Ez a kollié milyen szép!
Elli: Mi van magával? ...
Kelecsény: Tetszik nekem ez a kollié!... 

Szabad egy pillanatra!?
Elli (nevetve lecsatolja):... Tessék!... 

Szép, ügye?
Kelecsény: Isteni!... (Az ablak felé 

néz, a revolver előbukkan, Kele- 
csényi az ablak [elé indal a knlliét 
odaadja a betörőnek.)

Elli (hirtelen megfordul):.. . Pista!...
Kelecsény (zavartan):... Szóval Gusz­

táv sejt valamit!... Borzasztó!...
Elli: Minek ment most az ablak­

hoz? ...
Kelecsény: Kinéztem! ... De honnan 

veszi azt maga, hogy Gusztáv sejt 
valamit?!

Elli: Gyanakszik! . .. Olyan féltékeny, 
mint egy gimnazista.. . minden lé­
pésemről he kell, hogy számoljak!

Kelecsény: És mondja, lie is számol 
minden lépéséről!

Elli: Muszáj!
Kelecsény: Borzasztó lehet annyit ha­

zudni!
Elli: Egyebet mondok magának! .. . 

Egyenesen, magára gyanakszik!
Kelecsény (ijedten):... Ez jellemző 

reá! ... A legjobb barátjára gya­
nakszik!

Elli (kedvesen):... Valljuk be, hogy 
nem ok nélküli

Kelecsény: Az más kérdés ... de a leg­
jobb barátjában minden esetre meg­
bízik az. ember!

Elli: Emlékszik Pista.. . pont egy 
éve ... Mi volt ma egy éve? ...

Kelecsény: Szerda!
Elli: Jaj, de utálatos maga ma! ... 

Szerda! ... Ila mindent akar tudni, 
először is péntek volt...

Kelecsény: Fontos az most?
Elli: Igenis fontos... ilyen dátumról 

nem szokott megfeledkezni az em­
ber ... ez hálátlanság, különösen 
akkor, ha az asszony az. életét te­
szi kockára a férfiért, akit szeret!

Kelecsény: Maga az életét teszi koc- 
kára értem?

Elli: Nemcsak az enyémet, hanem a 
magáét!

Kelecsény: Pardon, az én életemet 
maga ne tegye kockára!

Elli: Már kockára tettük ... Képzelje, 
Gusztáv a napokban revolvert vá­
sárolt!

Kelecsény: Revolvert? ... Minek az 
neki?!

Elli: Nekem megmutatta ... és tudja 
mit mondott hozzá? ... Látod Elü­
kéin, ezt a revolvert, ha valamikor 
megcsalnál... ezzel végeznék mind 
kettőtökkel: veled és Kelecsénv- 
nyel!

Kelecsény : Velem?
Elli: Mondom, hogy sejt valamit!
Kelecsény : Ezt nevezi maga sejtés­

nek? . .. Mikor már a revolvert is 
megvásárolta? ... Mondja, golyói 
is vett hozzá?

Elli: Kél tucatot!
Kelecsény .- Egy tucatot nekem, egyel 

magának ... Jól nézünk ki, mond­
hatom ... ez szitává fog bennünket 
lőni!

Elli: Azért jöttem magához, hogy csi­
náljunk valamit!

Kelecsény: De mit csináljunk?
Elli: Én nem tudom Pista! ... Én csak 

egyet tudok, hogy én szeretem ma­
gát! ...

Kelecsény (a függöny mögött ismét 
észreveszi a revolvert): Milyen szép 
ez a gyűrű! . ..

Elli: Jaj, ne beszéljen most a gyűrű­
ről!

Kelecsény (nézi a revolvert):.. . Mi­
csoda tüze van? Hány karátos?

Elli: Nem tudom!
Kelecsény: Mutassa, majd én megálla­

pítom!
Elli: Maga ért hozzá?... (Átadja a 

gyűrűt.)
Kelecsény: Hogyne! ...
Elli: A kolliémat nem adta még visz- 

sza! ...
Kelecsény Tudom! ... Nem is adom 

vissza! ...
Elli: Nem adja? .. .
Kelecsény: Színházba nem szabad ily®1 

értékes kolliéval menni... majd
X
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holnap visszaadom... (Nézi a gyű. 
nit, lassan a függöny felé hátrál 
vele.) Valódi briliáns, micsoda csi­
szolás ... (Odaadja a betörőnek.)

Elli: Mit csinál maga az ablakban?
Kelecsény: A sötétben jobban látszik a 

tüzel... (Kitekint az ablakon, ré­
mülten lemutat az uccura.) Gusz­
táv!

Elli: A férjem?
Kelecsény: Idejön!...
Elli: Rettenetes! ... Agyon fog lőni!
Kelecsény: Én menekülök!
Elli: És én?
Kelecsény: Csináljon maga is valamit!
Elli: Késő lesz!... Szembe találkozunk 

vele a lépcsőn!
Kelecsény: Hát mit csináljunk?... Men­

jen be gyorsan a másik irodába ... 
bújjon el és lesz, ami lesz!

Elli (indul): Tagadjon mindent... 
(Gyorsan el.)

Kelecsény: Majd bolond leszek beval­
lani!

Betörő (egy pillanatra kijön a függöny 
mögül): Ha engem elárul, a halál 
fia. (Hirtelen visszaugrik, mert 
Gusztáv már itt is van.)

Gusztáv (kezében revolverrel, gyorsan 
be).- Na, te gazember!

Kelecsény: Szervusz Gusztikám!
Gusztáv: Semmi Gusztikám! . . . Min­

dent tudok!... Megcsaltok! ...
Kelecsény: Tedd le azt a revolvert, 

kérlek!
Gusztáv: Megcsaltok! ... Gazember!... 

Mindent tudok! De én végzek vele­
tek!

Kelecsény: De honnan veszed te azt, 
hogy megcsalunk?!

Gusztáv: Onnan, hogy Elli most is itt 
van nálad!

Kelecsény; Ez őrültség! ... Nincs itt...
Gusztáv: Nyolc órára van színház­

jegyünk ... ö már hétkor eljött

Pólyásgyereket
csak Fiiamnál készült fenyőfürdö- 
ben fürössze, mert a Pilavill-tabletta 

tengeri sót tartalmaz

hazulról... Hová, mehetett?... Csak 
tehozzád!

Kelecsény: Mit csinálna Elli itt én­
nálam?!

Gusztáv: Ne álszenteskedj!. Itt van! 
Elbújtattad!

Kelecsény: Nincs itt!...
GumíW; Nincs itt?... (Körülnéz.)
Kelecsény: Nincs!
Gusz/áo (a függönyre mutat): Ott van! 

A függöny megmozdult!... Ellj van 
mögéje bújtatva!

Kelecsény: Becsületszavamra, tévedsz!
(*usztáv: Tevedek?
Kelecsény.- Tévedsz!
Gusztáv: Akkor én most belelövök a 

függönybe! (Célbaveszi.)
Kelecsény: Az jó lesz!
Betörő (előugrik): Azt már nem!
Kelecsény: Na tessék!... Hát így néz 

ki Elli?! by

Gusztáv: Mit keres nálad ez az úr a 
függöny mögött?

Kelecsény: Hogy mit keres? . Ne is 
kérdezd!

Betörő: Én kliense vagyok az ügyvéd 
úrnak ... valami kis bűn nyomja 
a lel kernel... azért vagyok itt. .. 
meri holnap jelentkezni akarok a 
rendőrségen és azt akarom, hogy 
az ügyvéd úr velem jöjjön!... De 
idegen emberrel nem szerettem 
volna itt találkozni!...

Gusztáv: Mióta van maga itt?
Betörő: Hat óra óta!
Gusztáv: Volt ill valaki azóta?
Betörő: Senki ... Mi ketten!. ..
Gusztáv (hosszú szünet után, lehajtott 

fejjel Kelecsényhez lép): István, én 
nagyon szégyenlem magam . . . Bo­
csáss meg, hogy meggyanúsítot­
talak!

Kelecsény: Nagyon fájt nekem!
Gusztáv: Most kinevetsz, úgy-e?
Kelecsény: Dehogy ...
Gusztáv: Nagyon szégyenlem, hogy egy 

olyan drága, aranyos hűséges asz- 
szonyt, mint az én Ellikcm, meg­
gyanúsítottam! Erre csak én vagyok 
képes! Hidd el, Istvánkám, nagy 
marha vagyok én.

Kelecsény: De még mekkora!

(Függöny.)
X
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Személyek :

<Színpad: A ligetben. Középen pad, 
jobbra szemetesláda, baloldalt gáz- 
lámpa. — Jobb és bal a közönségtől.

Ilajnatodik. A pádon egy sápadt, 
borzas, szerencsétlen punra ül, afféle 
bélistára került hivatalnok, aki még 
soha életében nem szorult mások tá­
mogatására. Ilárom nap óta nem evett, 
bejét a tengerébe hajtja és mereven bá­

mul maga elé. Rövid szünet után):

A: éhes (hirtelen elszántan elé ugrik): 
Ho . . bocsánat ... kérem szíves­
kedjék nekem . .

Ideges úr (meghűl: kenve): Mii óhajt 
kérem?

A.- éhes: Bo . . , bocsánat . . . Hi úságod 
ne vegye rossznéven ... ne tessék 
félreérteni . . .

Ideges úr (türelmetlenül).- Na, de mit 
óba jt kérem ? Tessék egy kicsit ért - 
hetőblien beszélni!

A: éhes: Persze... hogyne... ha volna 
kegyes nekem . . . ha nem szerény­
telen a kérésem . . .

Ideges úr: Nagyon sajnálom, de nincs 
nálam a pénztárcám! (Menni akar.)
,'Ih'x <kétségbeesve): De kérem én 
harmadik napja

Ideges úr- Ugyan kérem, ne erőszakos­
kodjék! Mondtam, hogy nincs ná­
lam a pénztárcám!
f/H‘s tlesújtva): Csak azt akartam 
kérdezni, hogy hány óra van‘> 

Ideges úr: Nyolc! (Kimegy.) Hülye. 
Kévés villanyóra van az uccun

hes. cl). Nyolc óra... Nyolc óra . . . 
Nyolc óra . .,

Kövér úr (jobbról jön. lassan, kénnel-

Kövér úr 
Ideges úr 
A költő 
Jelleme» úr 
Kislány 
N evelőnő 
Uccaseprő

niesen, gondtalanul. Dől és jókora 
szivar).

Az éhes (pillanatnyi tétovázás után): 
Bocsánat uram, ne tessék hara­
gudni, hogy zaklatni merészelem.

Kövér ár (jósággal): Mi az, fiam?
Ar éhes: Én még soha élelemben nem 

voltam ilyen helyzetben . .
Kövér úr (még több jósággal); No... 

Bátran . . . Mi a kívánsága?
Az éhes: Ne tessék haragudni. Égy alá­

zatos kérés. Állás nélkül vagyok
Kövér úr (biztatván): No, no'??
A: éhes (reménnyel): És alázattal kér­

ném uraságodal, kegyeskedjék raj­
iam, a legcsekélyebb anyagi támo­
gatással segíteni . . .

höver úr: Hogyne! Perszel A legna­
gyobb örömmel édes fiam, miért 
ne? Az embernek kötelessége segí­
teni az embertársain!

.Ír éhes (boldogan): Igazán?
Kövér úr: llát persze, természetesen, 

édes fiam! Nagyon jól tette, hogy 
megszólított! Én emberbarát va­
gyok, sőt, én az állatokat is nagyon 
szeretem! ... Nekem odahaza kél 
kutyám és egy macskáin van! , ..

Az éhes (könnyezve): Én rögtön lát­
tam uraságodon, hogy jó ember, aki 
ilyen boldogan néz ki, az csak jó 
ember lehet!

Kövér úr: Oh . . . Látom, hogy maga 
nagyon jószemű ember édes báni 
lom, mert én valóban kitűnő em­
ber vagyok! ... Én remek ember 
vagyok! ... Én jószívű ember va­
gyok — és azt az. elvet vallom, 
hogy aki kér, annak adtli kell
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,1: (''lies (hirtelen lehajol és megcsó­
kolja a kövér ár kezét); ön krisz­
tusi ember! Ön megérdemli, hogy 
boldog és ilyen kövér legyen! ... 

Kövér ár: „Aki léged kővel dobni, ke­
nyérrel dobd vissza!“

.1: éhes; Sok kenyérrel!
Kövér ár: Én örömmel adok, amennyit 

csak akar! . . .
Ar éhes (sírva): Csak néhány fillért . . , 

Már harmadik napja nem ettem... 
Kövér ár: Csak az a bosszantó, hogy 

nincs most nálam pénz,
I: éhes (mintha fejbe verték volna): 

Nininincs!? . . .
Kövér ár (jóságosán): Sajnos, most 

nem tudom kisegíteni. Ilyenkor, a 
délelőtti sétáim alkalmával, direkt 
nem viszek magammal pénzt, csak 
éppen néhány fillér van nálam . . . 
éhes: Nekem az is elég 

Kövér ár.- Ooooh . . . Csak nem fogom 
azzal megsérteni!!! 
éhes: Dehogy kérem szépen . . . Nem 
sértődöm én meg! Istenbizony nem! 

Kávé,- ár: Meg aztán az a kél kiflimre 
kell, amit délelőttönként szoktam 
enni! Tudod, én soványítókúrát tar­
tok, édes fiam, és direkt azért nem 
veszek magamhoz több pénzt, — 
mert én ismerem magamat!!! Ha 
nalam pénz van és elmegyek egy 
vendéglő előtt, akkor passz a sová- 
nyilókúránakü! Mert akkor én be­
megyek a vendéglőbe és agyon 
eszem magamat!!! . ..

Ar éhes (kétségbeesve): Az úgy szokott 
lenni! ...

hover ár (kedélyesen): Például most 
is egész kivételesen több pénz 
voll nálam — cirka száz pengő, — 
gondoltain, beviszem a bankba és 
mit gondolsz, mi történt velem?

^em ■ • . Nem tudom .. .
Kövér ár (nevelve): Megyek a Vainpe- 

ties előtt és látom, hogy a Fuc.hs- 
ninnn benn iil és sörözik. Ismeri a 
Fuchsmannt?

A. * h(s: Még nem volt szerencsém .. .
' nr: A sánta Fuchsmann! .. . Az 

általános igazgatója! ... — Gondol­
om, bemegyek és eszem egy kiflit. 
Hal mit gondol, egv kiflit ettem?...

'■ el,es (elragadtatással); Nem!... 
S,lk kif|it!H öt tucat kiflit!

Kövér ár: Ááá! ... Az első sóskifli után 
szomjas leltem és ittam egy pohár 
sört. 8 miután a sör magába egvediil 
is hizlal — gondoltam — most már 
egy adag sonka sem játszik szere­
pet! .. .

Az éhes (nagyot nyel): Hát persze!! 
hover ár: A sonka után pedig véletlen- 

ségből. .. Ismétlem, véletlenségből 
kezdtem olvasgatni az étlapot. Nem 
mintha rendelni akartam vulna vala­
mit, — ááá! — Csak úgy olvasgat­
tam . . . Hogy mik vannak? . . .

A: éhes (kimeredt szemekkel); És mik 
voltak? ...

Kövér ár: Hogy mik? Nahát... én 
mondom magának, én már sok jó 
vendéglőt ismertem, de mindegyik 
között a Vampetics. konyhája vezet. 
Maga nem oda jár?

Az éhes: Nem kérem . . .
Kövér ár: Mééér .. .
Ar éhes: Nincs pénzem ...
Kövér ár; Ugyan-ugyan . . . Pedig na­

gyon ajánlom magának a Wampe- 
ticset... Én ott ettem most — ki­
vételesen — egy vagdalt libamellet 
francia-salátával és egy májpásté­
tomot idei kelvirággal... Nahát! 
Aztán tudja, az őzgerincük úgy van 
elkészítve, hogy muszáj volt kétszer 
rendelni belőle! .. . Hát lehet ilyes­
mit elpasszolni?

Az éhes (hülyén): Hát lehet??!!
Kövér ár: Aztán olyan szomjas lettem, 

hogy három üveg sört kellett meg­
innom! Rémes!... De hál maga nem 
így csinált volna? ...

Az éhes: De ... De .. . De... igen!! . ..
Kövér ár (megnyugodva): Na ügye. Ak­

kor mégis nekem van igazam. Most 
még kél kiflit kell ennem, amit az 
orvos rendelt, hogy ne hízzak, az­
tán visszamegyek a Wampeticshcz 
ebédelni. .

Az éhes (dadogva): Tessék nekem va­
lamit adni. .

Kövér ár: Hogyne... Hogyne.. . Csak 
most nem lehel édes fiam, most ki 
van zárva... (Kiveszi a tárcáját.)
Éz ebédre kell, ezt a bankba mu­
száj vinni, ezt a feleségemnek kell 
adni, ez a 200 pengő nem is az 
enyém, hanem a sógoromé, azon-
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kívül pedig csak egy ezres van ná­
lam. Na, belátja, hogy most nem 
segíthetek magán? ... Keressen fel 
a lakásomon, majd segítek magán 
és beprolezsálom valamelyik bará­
tomhoz. Kauciója van?

Az éhes: Nincs! 1
Kövér úr: Az baj, nagy baj, kaució nél­

kül manapság nem lehet boldo­
gulni ... No de... majd csinálunk 
valamit! ... Itt van egy szivar ... 
Isten áldja meg, fiatal barátom! 
Csak föl a fejjel. Néni szabad elke­
seredni! Nézzen rám és vegyen ró­
lam példát!! (Elsétál halra.)

Az éhes (kétségbeesetten szagolja a 
szivart. Szeretne beleharapni. 
Zsebredugja és visszaül a padra).

Jellemes úr (jobbról bejön).
Az éhes: Uram, három nap óla nem 

ettem . .. Alig állok a lábamon ... 
Ki teltek az állásomból... Könyör­
göm, segítsen ki. ..

Jellemes úr: Ugyan kérem, ismerem 
ezt a nótát! .. . Mindegyikük ezt 
mondja! Aztán elmegy a kocsmába 
és leissza magát! Nekem mondja 
maga, hogy nincs munka?! Hát hü­
lyének néz maga engem?! Annyi 
a munka, mint a szemét!!

Az éhes: De kérem... Én esküszöm 
önnek...

kellemes úr.- Ne beszéljen! Igenis, sok 
munka van! De maguk nem akar­
nak dolgozni... Csak a napot lopni 
es becsületes, dolgozó polgárembe­
rek keservesen szerzett pár fdlérét 
bezsebelni!!

i: éhes (rémülten): De kérem én... 
Jellemes úr: Ne beszéljen!! Az állásá­

ból is bizonyára azért dobták ki, 
mert folyton ivott! Hiszen most is 
csak úgy dől magából a pálinka­
szag! Piha!...

.4: éhes: De uram, én még soha éle­
temben nem ittam pálinkát!! .

Jellemes úr: Ugyan, ugyan! Hm, hm! 
Nagyszerül Nem ivott! Még majd 
azt is be akarja nekem beszélni 
hogy az Eifel-torony Újpesten 
van!

Az (kétségbeesve): Ki beszél az 
Ei fel-toronyról?

kellemes úr: fin elvből nem adok sen­

kinek semmit! Nem akarom az em­
bereket elkényeztetni!

Az éhes (hülyén): Nem kell elkényez­
tetni, csak pár krajcárt

Jellemes úr (ordít): Tessék dolgozni 
menni!!

Az éhes (bőgve): De ha nincs munka...
kellemes úr: Micsoda?! Nincs munka?! 

Ez óriási!! Azt mondja, hogy nincs 
munka!! Kevés üzlet eladó! Miért 
nem vesz magának egy kis üzletet, 
ahol kényelmesen megélhet a bevé­
telből?! Mi?! Erre feleljen?! Nyis­
son egy kávéházat, mozit, vagy női 
konfekció üzletet! Nyisson egy pa­
tikát, vagy szanatóriumot, vagy sör­
gyárat, vagy műtrágyagyárat!! 
Vagy menjen el havat lapátolni!

Az éhes: Havat lapátolni — nyáron?...
kellemes úr: Ja kérem, arról én már 

nem tehetek, hogyha maga csak té­
len akar havat lapátolni, — ha 
olyan kényelmes!...

Az éhes (kezd dühbe jönni): De hol 
van most hó?!

Jellemes úr: Nagyszerű! Kolosszális! 
Szóval maga azt hiszi, hogy most 
nincs hó! Hál nagyon téved, maga 
szerencsétlen szamár, mert igenis 
van hó, csak keresni kell! Van a 
Tátrában, van az Alpokon, talán 
még a Gellért-hcgyen is ...

Az éhes (üvöltőé): De hogy kerülök 
én a Tátrába?!

Jellemes úr: Nagyszerű! „Hogy kerül!“ 
Kevés vonat indul a Tátrába!

Az éhes (magán kívül): Maga barom!! 
Nekem még egy zsemlyére sincs 
pénzem. Nem vonatra!!

Jellemes úr: Ki mondja, hogy zsemlyét 
egyen? Egyen kenyeret!

Az éhes: De arra sincs!
Jellemes úr: Hát azért menjen a Tát­

rába, hogy legyen!
Az éhes: De nincs útiköltségem!!!
Jellemes tír: Na látja és mégis zsem­

lyét akar enni! .. .(El jobbra.)
Az éhes (utána mered): Hülye... (Or­

dítva.) Hülye!! — Három napja nem 
ettem és most utazzak a Tátrába, 
műtrágyagyárat alapítani?! ...

A költő (baloldalt megjelenik).
A? éhes (nem veszi észre): Harmadik

X
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A költő (meghatva); Szegény ember- 
éhes ...

napja nem ettem! . .. Egy darab
kenyeret akarok... És nem ad­
nak! . .. (Bőg.)

Az éhes (felugrik): Bocsánat uram . . .
A költő: Három nap óta nem evett?
Az éhes: Alig állok már a lábamon .. .
A költő: Borzalom! Rettenetes! Hihe­

tetlen! Az ember a nagyváros kellős 
közepén és harmadik napja éhe­
zik ... Íme, a huszadik század! Em­
ber, hogy jutottál idáig?!

Az éhes: Kitettek az állásomból. .. Nem 
kapok munkát. .. Eladtam min­
denemet .. . És most nem adnak! A 
Tátrába küldenek! Elmondják a 
Wampetics étlapját! Ezt kaptam! 
Ezt ni, egy szivart! Ebédre!

A költő: Rettenetes! Egy szivart?! Hi­
hetetlen! Mutassa! Milyen szivar?! 
Trabukós! Megdöbbentő! (És ra­
gu éjt.)

Az éhes: De ... ügye uraságod ... lesz 
olyan kegyes és megsegít...

A költő: Én?! Isten őrizz! Hogy én 
egy ilyen szent embernek pénzt ad­
jak?! Mártír vagy, aki három hó­
napja nem ettél és a sorsod, hogy 
ilyen ifjan ismerd meg a túlvilág 
örömeit!

Az éhes (ijedten): Hogy tetszik azt gon­
dolni?!

A költő: Meg kell halnod! Meg kell 
halnod, hogy a társadalom, — ez 
a hitvány és nemtelen söpredék a te 
szent és magasztos elmúlásodon ta­
nulja meg a szeretet és testvériség 
tízparancsolatját! Te leszel az utolsó 
éhező ember a földön!

Az éhes: De miért pont én?
' költő (extázisbán): Éhen döglesz! 

Satnya lested görcsbe rándul, nya­
valyás kis tüdőd még egyet fújtat, 

- ócska kopott, lyukas és szomorú 
szíved nem ver többé! Vége ... 
Vege!... Vége... És ezen az im­
már nem is emberi testen, ezen a 
korcsszülött, ócska, vacak csontvá­
zadon keresztül jön el a megújho­
dás, az újjászületés, a föltámadás 
bíborvörös napfölkelte! (Bőgve.) 
hőikéi a nap! És az emberek osz­

lódnak! Feketébe rándul a bíbor- 
sárga hajnal! Ilóruk! Ne te, ne' 
Maszlag a télben! Oááá! Helyre- 
tyutyutyuü! És én leszek, aki ódát 
írok rólad, te szent ember, te új 
Messiás, aki megváltottad az embe­
riséget és éhen döglöttéi, mint a kó­
bor eb a büdös Sodorna kellős kö­
zepén! .. .

Az éhes: Nem lehetne az óda helyett 
inkább egy pengőt. . .

.4 költő: Nem! Nem! A te hivatásod, 
hogy vezekelj az emberek bűneiért. 
Hogy hollók rágódjanak poshadt, 
ócska, piszkos, csontjaidon! Éhen 
kell dögölnöd és ezért újjá fogsz 
születni! Hát dögölj meg. (El balra.)

Az éhes (utána mered, kitör).- Dögölj 
meg, te gazember! A szivaromat is 
ellopta!!! Hogy fordulnátok fel 
valamennyien! (Leül a padra.) — 
Nincs más hátra... (Leoldja a 
nyakkendőjét.) Fel fogom kötni 
magam . ..

Nevelönö (kisleánnyal jobbról jön): 
Komm Lisi. .. Ha nem fogod mek- 
enni a tízórai, mek inonlom ma­
miikénak . ..

Kisleány (bőgve): Hát mondja! És ha 
megpukkad a kisasszony, akkor sem 
eszem meg! Hogyne! Majd még 
vajaskenyeret fogok enni szalámi­
val.

Nevelőnö: De mér nem akarja mekenni 
ez a finom tízórai??? (Kezébe- 
nyomja a csomagot.)

Kisleány (elhajítja a csomagot): Mert 
nem akarok meghízni! Két hónapig 
tartott, amíg egy vacak kilót le bír­
tam fogyni! Egy frászt fogok most 
újra meghízni. .. (Elmennek.)

Az éhes (kimeredt szemekkel nézi a 
csomagot. Felragyog az arca, fel­
ugrik): Jajj ... Va ... Va ... Va ... 
vajas kenyér ...

Uccaseprő (ebben a pillanatban balról 
mC";‘’lenik és az éhes orra elől la­
pátjára söpri a csomagot): A fene 
egye meg, előbb söpörtem erre ■ ■ 1
oszt megen ide szemetelnek I ...

j,»J
(FÜGGÖNY.)

: . ; .
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äti

kívül pedig csak egy ezres van ná­
lam. Na, belátja, hogy most nem 
segíthetek magán? ... Keressen fel 
a lakásomon, majd segítek magán 
és beprotezsálom valamelyik bará­
tomhoz. Kauciója van?

Az éhes: Nincs!!
Kövér úr: Az baj, nagy baj, kaució nél­

kül manapság nem lehet boldo­
gulni ... No de... majd csinálunk 
valamit!... Hl van egy szivar... 
Isten áldja meg, fiatal barátom! 
Csak föl a fejjel. Nem szabad elke­
seredni! Nézzen rám és vegyen ró­
lam példát!! (Elsétál halra.)

Az éhes (kétségbeesetten szagolja a 
szivart. Szeretne beleharapni. 
Zsebredugja és visszaül a padra).

kellemes úr (jobbról bejön).
Az éhes: Uram, három nap óta nem 

ettem . .. Alig állok a lábamon .. .• 
Ki tettek az állásomból... Könyör­
göm, segítsen ki. .,

Jellemei úr: Ugyan kérem, ismerem 
ezt a nótát!... Mindegyikük ezt 
mondja! Aztán elmegy a kocsmába 
és leissza magát! Nekem mondja 
maga, hogy nincs munka?! Hát hü­
lyének néz maga engem?! Annyi 
a munka, mint a szemét!!

Az éhes: De kérem ... Én esküszöm 
önnek...

kellemes úr: Ne beszéljen! Igenis, sok 
munka van! De maguk nem akar­
nak dolgozni... Csak a napot lopni 
és becsületes, dolgozó polgárembe­
rek keservesen szerzett pár fillérét 
bezsebelni!!

Az éhes (rémülten): De kérem én ... 
kellemes úr: Ne beszéljen!! Az állásá­

ból is bizonyára azért dobták ki, 
mert folyton ivott! Hiszen most is 
csak úgy dől magából a pálinka- 
szag! Piha! ...

A: éhes: De uram, én még soha éle­
temben nem ittam pálinkát!! 

jellemcs úr: Ugyan, ugyan! Hm, hm! 
Nagyszerül Nem ivott! Még majd 
azt is be akarja nekem beszélni 
"°Sy az Eifel-torony Újpesten

Az éhes (kétségbeesve):
Eifel-toronyról? 

kellemes úr: Én elvből

Ki beszél az 

nem adok sen­

kinek semmit! Nem akarom az em­
bereket elkényeztetni!

Az éhes (hülgén): Nem kell elkényez­
tetni, csak pár krajcárt...

kellemes úr (ordít): Tessék " dolgozni 
menni!!

Az éhes (bőgve): De ha nincs munka...
kellemes úr: Micsoda?! Nincs munka?! 

Ez óriási!! Azt mondja, hogy nincs 
munka!! Kevés üzlet eladó! Miért 
nem vesz magának egy kis üzletet, 
ahol kényelmesen megélhet a bevé­
telből?! Mi?! Erre feleljen?! Nyis­
son egy kávéházat, mozit, vagy női 
konfekció üzletet! Nyisson egy pa­
tikát, vagy szanatóriumot, vagy sör­
gyárat, vagy műtrágyagyárat!! 
Vagy menjen cl havat lapátolni!

Az éhes: Havat lapátolni — nyáron?...
Jellemes úr: Ja kérem, arról én már 

nem tehetek, hogyha maga csak té­
len akar havat lapátolni, — ha 
olyan kényelmes!...

Az éhes (kezd dühbe jönni): De hol 
van most hó?!

kellemes úr: Nagyszerű! Kolosszális! 
Szóval maga azt hiszi, hogy most 
nincs hó! fiát nagyon téved, maga 
szerencsétlen szamár, mert igenis 
van hó, csak keresni kell! Van a 
Tátrában, van az Alpokon, talán 
még a Gellért-hcgyen is ...

Az éhes (üvöltve): De hogy kerülök 
én a Tátrába?!

Jellemes úr: Nagyszerű! „Hogy kerül!“ 
Kevés vonat indul a Tátrába!

Az éhes (magán kívül): Maga barom!! 
Nekem még egy zsemlyére sincs 
pénzem. Nem vonatra!!

Jellemes úr: Ki mondja, hogy zsemlyét 
egyen? Egyen kenyeret!

Az éhes: De arra sincs!
Jellemes úr: Hát azért menjen a Tát­

rába, hogy legyen!
Az éhes: De nincs útiköltségem!!!
kellemes úr: Na látja és mégis zsem­

lyét akar enni! . (El jobbra.)
Az éhes (utána mered): Hülye... (Or­

dítva.) Hülye!! — Három napja nem 
ettem és most utazzak a Tátrába, 
műtrágyagyárat alapítani?! ...

A költő (baloldalt megjelenik).
Az éhes (nem veszi észre): Harmadik

X
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A költő (meghatva): Szegény ember... 
éhes ...

Az éhes (felugrik): Bocsánat uram. ..
A költő: Három nap óta nem evett?
Az éhes: Alig állok már a lábamon .. .
A költő: Borzalom! Rettenetes! Hihe­

tetlen! Az ember a nagyváros kellős 
közepén és harmadik napja éhe­
zik . . Íme, a huszadik század! Em­
ber, hogy jutottál idáig?!

Az éhes: Kitettek az állásomból... Nem 
kapok munkát. .. Eladtam min­
denemet ... És most nem adnak! A 
Tátrába küldenek! Elmondják a 
Wampetics étlapját! Ezt kaptam! 
Ezt ni, egy szivart! Ebédre!

A költő: Rettenetes! Egy szivart?! Hi­
hetetlen! Mutassa! Milyen szivar?! 
Trabukós! Megdöbbentő! (És rá­
gyújt.)

Az éhes: De ... ügye uraságod .. . lesz 
olyan kegyes és megsegít. . .

A költő: Én?! Isten őrizz! Hogy én 
egy ilyen szent embernek pénzt ad­
jak?! Mártír vagy, aki három hó­
napja nem ettél és a sorsod, hogy 
ilyen ifjan ismeri meg a túlvilág 
örömeit!

Az éhes (ijedten): Hogy tetszik azt gon­
dolni?!

napja nem ettem! .. . Egy darab
kenyeret akarok... És nem ad­
nak! ... (Bőg.)

A költő: Meg kell halnod! Meg kell 
halnod, hogy a társadalom, — ez 
.» hitvány és nemtelen söpredék a te 
szent é$ magasztos elmúlásodon ta­
nulja meg a szeretet és testvériség 
t«parancsolatját! Te leszel az utolsó 
éhező ember a földön!

■ !r éhes: De miért pont én?
■ lő extázisbán): Éhen dögiesz 

Satnya tested görcsbe rándul. nya-
kis tüdőd még egyet fújta*, 

öcs ka kopott, lyukas és szomorú 
szíved nem ver többé: Vége 
•égé! , Vége... Én ezen az im- 

nem is emberi testen, ezen a 
" uzfiiótt, ócska, vacak rsontvá- 

zadon kérésziül jön el a metró jho- 
;á 37. újjászületés a föltámadás 

• v-or-cörös nap főik ette: (Bőgve :
•" 1 nap! És az emberek osz-

ludnnk! Fékeiébe rumiul u bíbor "" 
sárga hajnali Mónik! Ne te ne! 
Maszlag a télbenI Oáúá! Helyre 
tyutyutyuü! És én leszek, aki ódái 
írok rólad, le szent ember, le >í| 
Messiás, aki megváltottad az cinbe' 
riséget és éhen döglöttéi, mini a kő 
bor eh a büdös Sodorna kellős kö 
zepén!...

Az éhes: Nem lehelne az fala helyei! 
inkább egy pengői . . .

A költő: Nem! Nem! A te hivatásod, 
hogy vezekelj az emberek bűneiért 
Hogy hollók rágódjanak poshadl, 
ócska, piszkos, csontjaidon! Étien 
kell dögölnöd és ezért újjá fogsz 
születni! Hát dögölj meg. (El balra.)

Az éhes (utána mered, kitör): Dögölj 
m<*g, le gazember! A szivaromat is 
ellopta!!! Hogy fordulnátok fel 
valamennyien! (Leül a padra.)
Nincs más hátra . .. (Leoldja a 
nyakkendőjét.) Fel fogom kőim 
magam . .

Nevelőmi (kisleánnyal jobbról jón > 
Komm /.isi ... Ha nem fogod rmö 
enni a tízórai, mek inontom ma 
mukának . ..

Kisleány (bőgve) Hát mondja' És ha 
megpukkad a kisasszony, akkor vm 
eszem meg! Hogyne' Majd még 
vajaskenyeret fogok enni szalámi 
val.

Nevelőtlő fje. mér nem akarja mekenm 
ez a finom tízórai ’ ' ' (Kezébe 
nyomja a csomagol.)

Kisleány (elhajítja a r.samagrA) Mert 
nem akarok meghízni’ Két hónapig 
tartott, amíg egy varak ki léd le hír 
fám fogyni Égy frászt fogok most 
ii;ra meghízni (Elmennek)

Az éhet (kimered! szemekkel nézi a 
csomagot Felragyog az arra, lel 
ugrik). Ja;; . Va Va . Va ;
vajas kenyér

/. - mse pró (ebben a pillanat ban Imiről 
m'citlernk é* az éhet arra elöl la 
pátjár a tőpri a rtamagrA): A fém 
egye. meg, el óbb söpörtem ’ 1

zt megér ide szemetelnek!

(f-l f,r,0‘,'Y )
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kívül pedig csak egy ezres van ná­
lam. Na, belátja, hogy most nem 
segíthetek magán? ... Keressen fel 
a lakásomon, majd segítek magán 
és beprotezsálom valamelyik bará­
tomhoz. Kauciója van?

Az éhes: Nincs! 1
Kövér úr: Az baj, nagy baj, kaució nél­

kül manapság nem lehet boldo­
gulni ... No de... majd csinálunk 
valamit!... Itt van egy szivar . .. 
Isten áldja meg, fiatal barátom! 
Csak föl a fejjel. Nem szabad elke­
seredni! Nézzen rám és vegyen ró­
lam példát!! (Elsétál halra.)

Az éhes (kétségbeesetten szagolja a 
szivart. Szeretne beleharapni. 
Zsebredugja és visszaül a padra).

Jellemes úr (jobbról bejön).
Az éhes.- Uram, három nap óta nem 

ettem . .. Alig állok a lábamon .. .■ 
Ki tettek az állásomból... Könyör­
göm, segítsen ki. ..

Jellemes úr: Ugyan kérem, ismerem 
ezt a nótát! . . . Mindegyikük ezt 
mondja! Aztán elmegy a kocsmába 
és leissza magát! Nekem mondja 
maga, hogy nincs munka?! Ilát hü­
lyének néz maga engem?! Annyi 
a munka, mint a szemét!!

Az éhes: De kérem ... Én esküszöm 
önnek ...

Jellemes úr.- Ne beszéljen! Igenis, sok 
munka van! De maguk nem akar­
nak dolgozni... Csak a napot lopni 
es becsületes, dolgozó polgárembe­
rek keservesen szerzett pár fillérét 
bezsebelni!!

A- éhes (rémülten): De kérem én...
Jellemes úr: Ne beszéljen!! Az állásá­

ból is bizonyára azért dobták ki, 
mert folyton ivott! Hiszen most is 
csak úgy dől magából a pálinka­
szag! Piha!...

Az fhes- De uram, én még soha éle­
temben nem ittam pálinkát!!

Jellemes úr: Ugyan, ugyan! Hm, hm' 
Nagyszerül Nem ivott! Még majd 
azt is be akarja nekem beszélni 
hogy az Eifel-torony Újpesten

™.es. 'Ketsegbecsve): Ki beszél 
hifel-toronyrói?

Jellemes úr: Én elvből nem adok

I- .

kinek semmit! Nem akarom az em­
bereket elkényeztetni!

Az éhes (hülyén).- Nem kell elkényez­
tetni, csak pár krajcárt..

Jellemes úr (ordít): Tessék ' dolgozni 
menni!!

Az éhes (bőgve): De ha nincs munka...
Jellemes úr: Micsoda?! Nincs munka?! 

Ez óriási!! Azt mondja, hogy nincs 
munka!! Kevés üzlet eladó! Miért 
nem vesz magának egy kis üzletet, 
ahol kényelmesen megélhet a bevé­
telből?! Mi?! Erre feleljen?! Nyis­
son egy kávéházat, mozit, vagy női 
konfekció üzletet! Nyisson egy pa­
tikát, vagy szanatóriumot, vagy sör­
gyárat, vagy műtrágyagyárat!! 
Vagy menjen cl havat lapátolni!

Az éhes: Havat lapátolni — nyáron?...
Jellemes úr: Ja kérem, arról én már 

nem tehetek, hogyha maga csak té­
len akar havat lapátolni, — ha 
olyan kényelmes! ...

Az éhes (kezd dühbe jönni): De hol 
van most hó?!

Jellemes úr: Nagyszerű! Kolosszális! 
Szóval maga azt hiszi, hogy most 
nincs hó! Hát nagyon téved, maga 
szerencsétlen szamár, mert igenis 
van hó, csak keresni kell! Van a 
Tátrában, van az Alpokon, talán 
még a Gellért-hcgyen is ...

Az éhes (üvöltőé): De hogy kerülök 
én a Tátrába?!

Jellemes úr: Nagyszerű! „Hogy kerül!“ 
Kevés vonat indul a Tátrába!

Az éhes (magán kívül).- Maga barom!! 
Nekem még egy zsemlyére sincs 
pénzem. Nem vonatra!!

Jellemes úr: Ki mondja, hogy zsemlyét 
egyen? Egyen kenyeret!

Az éhes: De arra sincs!
Jellemes úr: Hát azért menjen a Tát­

rába, hogy legyen!
Az éhes: De nincs útiköltségem!!!
Jellemes úr: Na látja és mégis zsem­

lyét akar enni! . (El jobbra.)
Az éhes (utána mered): Hülye... (Or­

dítva.) Hülye!! — Három napja nem 
ettem és most utazzak a Tátrába, 
műtrágyagyárat alapítani?! ...

A költő (baloldalt megjelenik).
Az éhes (nem veszi észre): Harmadik

X
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A költő (meghatva): Szegény ember... 
éhes...

Az éhes (felugrik): Bocsánat uram...
A költő: Három nap óta nem evett?
Az éhes: Alig állok már a lábamon .. .
A költő: Borzalom! Rettenetes! Hihe­

tetlen! Az ember a nagyváros kellős 
közepén és harmadik napja éhe­
zik . . . Íme, a huszadik század! Em- 
Iwr, hogy jutottál idáig?!

Az éhes: Kitettek az állásomból... Nem 
kapok munkát. ., Eladtam min­
denemet ... És most nem adnak! A 
Tátrába küldenek! Elmondják a 
Wampeties étlapját! Ezt kaptam! 
Ezt ni, egy szivart! Ebédre!

A költő: Rettenetes! Egy szivart?! Hi­
hetetlen! Mutassa! Milyen szivar?! 
Trabukós! Megdöbbentő! (És rá­
gyújt.)

Az éhes: De . . . ügye uraságod . . . lesz 
olyan kegyes és megsegít...

A költő: Én?! Isten őrizz! Hogy én 
egy ilyen szent embernek pénz! ad­
jak?! Mártír vagy, aki három hó­
napja nem ettél és a sorsod, hogy 
ilyen ifjan ismerd meg a túlvilág 
örömeit!

Íz éhes (ijedten): Hogy tetszik azt gon­
dolni?!

A költő: Meg kell halnodl Meg kell 
halnod, hogy a társadalom, — ez 
a hitvány és nemtelen söpredék a te 
szent és magasztos elmúlásodon ta­
nulja meg a szeretet és testvériség 
tízparancsolatját! Te leszel az utolsó 
éhező ember a földön!

Az éhes: De miért pont én?
1 költő (extázisbán): Éhen döglesz! 

Satnya tested görcsbe ráadni, nya- 
valvás kis tüdőd még egyet fújtat, 

ócska kopott, lyukas és szomorú 
szíved nem ver többé! Vége ... 
Vége! ... Vége ... És ezen az im­
már nem is emberi testen, ezen a 
korcsszülött, ócska, vacak csontvá­
zadon keresztül jön el a megújho­
dás, az, újjászületés, a föltámadás 
bíborvörös napfölkelte! (Bőgve.) 
Eöl kél a nap! És az emberek osz­

napja nem ettem! .. . Egy darab
kenyeret akarok... És nem ad­
nak! ... (Bőg.)

lódnak! Feketébe rándul a bíbor­
sárga hajnal! Hóruk! Ne le, net 
Maszlag a télben! Oááá! Helyre- 
tyutyutyuü! És én leszek, aki ódát 
írok rólad, te szent ember, te új 
Messiás, aki megváltottad az embe­
riséget és éhen döglöttéi, mint a kó­
bor eb a büdös Sodorna kellős kö­
zepén! ...

Az éhes: Nem lehetne az óda helyett 
inkább egy pengőt...

.4 költő: Nem! Nem! A te hivatásod, 
hogy vezekelj az emberek bűneiért. 
Hogy hollók rágódjanak poshadl, 
ócska, piszkos, csontjaidon! Éhen 
kell dögölnöd és ezért újjá fogsz 
születni! Hát dögölj meg. (El balra.)

Az éhes (utána mered, kitör).- Dögölj 
meg, te gazember! A szivaromat is 
ellopta!!! Hogy fordulnátok fel 
valamennyien! (Leül a púdra.) — 
Nincs más hátra... (Leoldja a 
nyakkendőjét.) Fel fogom kölni 
magam . . .

Nevelűnö (kisleánnyal jobbról jön): 
Komm Lisi... Ha nem fogod mek 
enni a tízórai, mek montom ma- 
mukának. ..

Kisleány (bőgve): Hát mondja! És ha 
megpukkad a kisasszony, akkor sem 
eszem meg! Hogyne! Majd még 
vajaskenyeret fogok enni szalámi­
val.

Nevelőnő: De mér nem akarja mekenni 
ez a finom tízórai??? (Kezébe- 
nyomja a csomagot.)

Kisleány (elhajítja a csomagot): Mert 
nem akarok meghízni! Két hónapig 
tartott, amíg egy vacak kilót le bír­
tam fogyni! Egy frászt fogok most 
újra meghízni. .. (Elmennek.)

Az éhes (kimeredt szemekkel nézi a 
csomagot. Felragyog az arca, fel­
ugrik): Jajj ... V'a ... Va ... Va ... 
vajas kenyér...

Uccaseprö (ebben a pillanatban balról 
mC"’t>lcnik és az éhes orra elől la­
pátjára söpri a csomagot): A fene 
egye meg, előbb söpörtem erre ... ^ 
oszt megen ide szemetelnek!...

(FÜGGÖNY.)



A graíológus üzenetei

Választ csak olyan lenetekre adunk, amely- 
hez mellékelne van a „grajológia-szelvény“. 
Minden Íráshoz egy szelvény. Aki írásban 
akar választ kapni (soron kívül), az mellékeljen 
megcímzett, jclbélyegzell borítékot és írásonként 
2—2 pengőt. A levelekre a beérkezés sorrend­
jében válaszolunk. A borítékon jelezni kell a 
„grafológus“ szót.

Assy. 11ntelligens, de nincsenek intellek­
tuális amhiciói. Passzív és kény elemszere tő. 
Jól inegfcr környezetével, mert semmiben 
sem köti magát akaratához. Befelé él, meg­
figyelései tartalmat adnak az életének. Nem 
kicsinyes. Hangulatai erősen uralkodnak 
rajta.

Szőkék előnyben. Rendkívül tapintatos. 
Kicsit szeszélyes. Komoly kérdésekben fele­
lősségérzése dominál. Sokat törődik kör­
nyezete csinosításával. Nem szereti a külső- 
segcs és nagyképű embereket.

Juharát. Energikus, tudja, hogy mit akar. 
Megkívánja, hogy hozzá alkalmazkodjék 
környezete. Vezető és szervező ereje van. 
Meglehetősen kíváncsi, mindennel maga 
törődik. A társadalmi pozíció igen fontos 
számára.

l'osy, Gyón. Lágy, engedékeny. Szereti,
. döntenek helyette. Az életet nem
ismén, tele van romantikus elképzelésekkel, 
l a valakit szeret, fenntartás nélkül fel­
áldozza magat érte. Szeretetteljes véde­
lemre szorul.

1-tty rakoncátlan szeszélyes kislány, Sopron. 
':?f>ri,v|drbb jellemzése, hogy a „jeligéje 
ellentéte . Egyenletes kedélyű, nem Tövet
r isszSín ámIazSág0k.“1- Fél az emberek 
Sza,rtÄos: remíszereRL Ö"magára

nem* törődik!™ k6zvellen- Külsőségekké

magút ’ nySsztóa&°kÍéri .,me8szabaditani

kedvesek de nem inU,"íkcm.a<1m- Versel 
■•semles, rendszeres és áíLR 

............ h,:m- ^ors eih ozúsű és

ónálló gondolkozású. Előrelátó, gyakoriul 
érzékkel párosuló fantáziája nagy tervei) 
keresztül vitelére teszi alkalmassá Nauv 
vonalú, hiúsági kérdések nem érintik KéhKhSStBe r‘»"to£

Alraune. Érzékeny, de sohasem gondol 
arra, hogy 6 maga hányszor okoz fájdalmat 
másoknak. Csendes és szerény, annyira 
hogy csak a legszűkebb környezete fedezheti 
fel erényeit es hibáit. Bizalmatlan, gyanakvó

Iliznlnmtlan, 56. Sokat szenvedett, sohasem 
érzi magát egészen a helyén s mindig rabnak 
érzi magát. Szeret ábrándozni és beleképzeli 
magát egy álomvilágba. Ritkán jókedvű. 
Igyekvő, kötelességtudó.

Csak egy kislány, 20. Fáradt, letört, min­
den terhére van és megerőlteti. Miért nem 
tud úgy örülni, mint mások ? Talán leg­
főképpen azért, mert tetszeleg magának 
ezzel a „minden mindegy“ attitűddel. Friss­
nek, jókedvűnek szeretném látni!

15. Gyors felfogású és helyes 
ítéietű. Kár, hogy ennyi szép tulajdonság­
gal megelégszik azzal, hogy hála ezeknek, 
kevesebb megerőltetéssel éri el azt, amiért 
kaH* ^ira, n* kénytelenek. Magasabb célo-

Albert, 13. Fejlődőben lévő egyéniség. 
Nem könnyen kezelhető. Csökönyös. Ha szelíd 
időszakát éli, akkor nagyon kedves, 
tapintatos, jóságos és még igyekvő is. Igen 
jókedvű tud lenni.

I',zernyoleszázk(lcncvenhat. Fejlett mú- 
veszi es formaérzéke van. Ügyes. Ener- 
gikus Temperamentumos, de iparkodik 
"'j'fb't fegyelmezni. Még sokat fog változni, 
kózású "lim:l8:|ban, logikus, józan gondol-

Marossl. 'Nagy az önbizalma. Minden 
bosszantja, ami kitéríti abból a gondolat- 
menetből, amelybe belegondolni magát jól 
esik. Ezért gyakran igazságtalan környezc- 
tevel széniben, ingerlékeny és türelmetlen. 
Férfias. Óvatos.

Álmodozó, 1930. Csak akkor erőlteti meg 
magát, hogyha ez elkerülhetetlen. Egvéni 
ambíciói nincsenek. Könnyen befolyásolható, 
nem tud ellenállni apró kísértéseknek. Félénk 
délyes e lrt®le8 titkolni iparkodik. Szcnvc-

»«“'kidó 'ágyak. Idegei nem a legjobb 
állapotban vannak. Nem is veszi észre, 
mgy mennyire érzékenyen és türelmetlenül 
wz 1 .? 'búgokra. Erős egyéniség, szereli a 
“-ét. Következetes, állhatatos és meg-

k
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V kis üldözött. Még gyerekes. Kedves, 
szerény, szívesen alkalmazkodik. Igen fejlő- 

I dcsképcs. Házasságáról csak úgy bcszél- 
I liélnék, ha az illető férfiú írását is beküldte 
I volna. A korkülönbség magában még nem 
: baj.

, Halvány sár»a rózsa, II. A. Jókedélvű 
I egészséges életfelfogású. Barátságos és kcd- 
í vés. Nem szereti a túlzott bizalmaskodást 

s anélkül, hogy megsértené, távol tartja 
magától az embereket. Ha ezen az úton 

halad tovább, sok örömet fog hozni szerettei 
életébe.

s: *•’ v“rad. Modora tartózkodó,
majdnem felszeg. Igazi értékeit csak egé­
szen kevesen ismerik vagy talán nem is 

1 ismeri senki. . . Alaptermészete szenve- 
! delves. Rendkívül érdekes egyéniség de 

nem tudja ezt magáról, sőt tán cl sem hiszi 
lm mondják. Színes, egyéni meglátásai 
vannak.

•lolánka. Azt várja, hogy a sült galamb a 
szajaba repüljön s inert mostanában a sült­
galambok ezt nem igen teszik meg, hát 
haragszik az egész életre és igazságtalannak 
érzi a sorsát. Gyakran rosszkedvű, sokat 
panaszkodik és nem látja meg azt, aminek 
örülnie lehetne.

\m; Iliéi. Iliibe leli »Hiebt. Türelmetlen 
S következetlen. Sokszor megfeledkezik 

in ugarok Szigorúbbnak kellene lennie ön­
magához, mert egyszerre csak azt veszi majd 
eszre, hogy mindenki escrbenhagvla. Érzel­
mei nagy szerepet játszanak életében.

no* Imiin nihil aliud. (Góg és Magiig) 
Intelligens, könnyen tanul. Objektivitásra 
törekszik, ezért Ítéletében óvatos. Jó ember- 
ismerő, ha akar nagyon kedves és jó tud 
enni. Nem szeret küzdeni. Külső sikerek-B n'í Ncm bánja, ha különc-B I.üt jak. Nagyon fejlődésképes.

befolyásolják. Szeretetreméltó.lokAmsz^
vés, értékes jellem.
kedvük1’-rIÍ,;l°,n B,ld"lHist. Tele van élet­
űn rí ?cU?'Wi:s; s2cret‘ a munkát, nem 

felelősségtől, van benne bátorság s 
; Vgrs : gyerek. Nagyon fölényes, elbiza­
kodottságában azt hiszi, hogy a bajok 

: , lad butaságok következményei. Kívánom, 
hl. S"kllr,:l- b'ljon rá, hogy nincs igaza.

lót V Ku,,nVly’ k,forn,u egyéniségnek 
dcr cselekedetei gyakran mást mu-

keret elr "ehezére esik az adott
kölnivel mn™, mozogni. Elhirtelcnkcdct t
élVilé r uVegívt'! ncm egyszer megnehezíti 
eletet, iíendszerető. Kissé hiú.
előli?" i?.1’v,iU’. életprogramja tisztán áll 

j a kéménynek kell lennie, sajnálja 
cnit'r Cgy ,k,.csit’ (lc eszébe sem jut, hogy 
h-itórj, ti \?bc,i matematikus/ Ónálló, 
kiírd'' oiU' I5c.m nagyvonalú, de anyagi 
kérdésekben kicsinyességre, hajló. Világos

hiim"’?'1 .r”zsa t#'1s nélkül. Túlzásokra 
kenvsóm, e?r gyakran igazságtalan. Érzé- 

>Hgc is sokszor ad alkalmat fölösleges

bánkódásra. Nagyon gőgös alaptermészclü 
nem tun, hogy valaki sajnálja vagy segítse 
Nehezen cipeli az élet keresztjét 8 

Talau mégis. Nagyon intelligens, gyors- 
eszu és resolut. Nem tud megalkudni Bátor 
es szenvedélyes. Élénk fantáziája vám 
Roppant érdekes, színes egyéniség iwr 
milyen életkörülmények köze limit’ me«-
nemjilsyel V8Zr-CVT8-dL >ya8‘ kérdésekkel 
érzéke van1 orödl"’ noha suk gyakorlati

Iván. 31. Határozott. Szeret dolgozni és

■ v.j.s.viijvtv iii;
uiK. Bizalmatlan alaptermészclü 

Erzsibe, ifi. Még fejlődőben levő egyéniség 
Nagyon könnyen befolyásolhalú. Jói válo­
gassa meg barátait, mert olyan tapasz­
talatlan, hogy rengeteg veszélynek van 
Kitéve. Komoly es ha óvatossága akkora 
lesz, mint jószándéka, boldogulni fog.

gokat cs mindenből hamis kö vetkezte tése- 
kr! von le. bejlődésképes s különösen, ha 
korulmcnyeskcdő fölénvcsségchez nem ra­
gaszkodik, hanem elmélyül - - igen értékes 
egyéniség váihatik belőle.

Ma rezó. Minden szerénysége mellett is 
igen meg van elégedve magával. A szerény- 

■seget inkább csak megszokta, mert szép 
erénynek tartja. Sokat ad külsőségekre, 
tapintatos, kellemes modorú, de ha áldo­
zatot várnak tőle, meglepően kemény. 
Temperamentumos, szeret mulatni.

Jassz. Fegyelmezetlen, pedig ha ezt a 
hibáját le tudná küzdeni, sokkal jobban 
érvényesülhetnének tehetségei, ügyes, jól 
meg tudja ítélni a helyzetet és tág látókörű. 
Anyagi kérdések iránt nincs érzék*/

Múzsa. Temperamentumos, szeret lelke­
sedni. Ha helyes mederbe kerül, igen érté- 

. kés úttörő váihatik belőle. Kevéssé öntuda­
tos, céljai homályosak, cselekedeteit, belső 
nyugtalansága cs változatosság utáni vágya 
határozza meg.

1’—H. H., Szombathely. Intelligens, könv- 
nyen és szívesen tanul. Nagyravágyó, de 
túlságosan sokai ad az emberek vélemé­
nyére. Ezért közösségek keretében próbálja 
megszerezni azl, amire vágyik. Nemes gon­
dolkozás^ jószívű, szereli" az embereket.

Kedves X. Szerény, szereti a csendet. 
El tud mélyedül gondolataiba s ha lenne 
benne alkotókedv, igen sok érdekes alko­
tással ajándékozná meg az emberiséget. 
Rendkívül kellemes partner, mert finom 
megértésével és tapintatával észrevétlenül 
befolyásolja az embereket.

Utálatos V. Erősen a „Kedves X” hatása 
alatt áll és fejlődése szinte ugyanazon az 
úton halad. Valamivel közvetlenebb, élén­
kebi), fiatalosabb. Ami eltérés van közöt­
tük. az olyan kevés, hogy ugyanaz az ember 
is lehelne, különböző hangulatban.

.S'. Sí. V.



Uh fcSlöro-nagiroliNl
Vízszintes sorok.

1. (A nyíl irányá­
ban haladva.) Idő­
szerű népdal kezdete 
16. Sok temetésen 
ez is van. 17. Folyó 
mentén húzódik. 18.
Hónap rövidítése 19.
Mesteremberek űzik.
21. Temetésnél is fel­
hangzik. 22. Házi­
állat hangja. 23.
Zsebedben is hordod, 
de falon is függ. 24.
Földmivelcshez hasz­
nálod. 25. Igekötő.
27. Az teszi, akit a 
hideg ráz. 28. Ha 
ezért a rendőrség, 
bíróság pártodat 

fogja. 30. Lckaszál- 
ják. 33. „ö”-val 
rajzoláshoz haszná­
lod. 34. Féfi kereszt­
név. 35. Utolsó be­
tűjét megduplázva, 
nem előbb. 37. For­
dítva papíregység.
39. Bányaváros. 40.
Női ruhadarab. 42.
Görög betű. 43. Nem 
hajlékony 45. Isszák.
46. Rag. 47. Halott 
részére állítják. 49.
A kerejztfelírat első 
és utoimiőtti betűje 
50. Emberevő hal 
mássalhangzói. 51.
Hírneves szobrá- 

p™í: 53- Sírkereszten olvashatod. 54 
fordítva szerszám. 55. Azonos mással 
han^ók 56. Balkáni város. 58. Ilyen kabát 
is van. 61. Hármas (idegen nyelven) fi'l
vaT 67 lláádSalíhangZ,ói- ti5' Börtönben«* 
VdJi* o7. Lásd vízszintes l-et.
sok t'imn'r Twk;i- Ezt halottak napján 
sokat látni a temetőben. 2. Vidéki viselet 

. Vérrel teszi katona a csatában 4 — 22'
csúfneve5 7* ÍÍÍvatal újítja khé. Színész 
family6" 7; ^ rövidítése. 8. Temető 
földjében sok van. 9. Az „Ember tragédiái“

ti.i,Ää7“5Sse ti,eT ■■s*‘aruLsut|5S»lBy£
ditva Pest környéki uír'

44. Étkezés. 48.' Azoims* mássalhangzók!
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48a. Ha meghalsz, elszáll a testből. 52. Vívás­
nál használt kitétel. 55. A temetőben ide 
kerülsz. 57. Német személyes névmás. 59. 
Jó tanács, zsargonban. 60. Bcce női név. 
62. = 46. vízszintes. 64. Téli sporteszköz. 
66. Azonos mássalhangzók.

43. számban közölt keresztrejtvény meg­
fejtése. Vízszintes sorok : 1. T. B. C. 4. Sgt. 
7. Pata. 11. Sáros az uccátok. 13. Árú. 1-1. 
An. 15. Aroma. 16. Furulya. 19. Ámor. 
20. írón. 21. Lát. 23. Ra. 24. Nap. 27. 
Akag (ágak). 28. Kredit. 30. Előadó. 32. 
Lé. 33. Mártás. 34. Nád. 37. Trés. 38. Ji (ij). 
39. Ám. 40. Erő. 41. Ár. 42. őrs. 44. Fér. 47. 
Árboc. 49. Bá. 50. Óriási. 53. Kehcs. Függi- 
leges sorok : 1. Trafikos. 2. Borúra. 3. Csurog. 
4. Szál. 5. Gúny. 6. Tt. 7. Páratelt. 8. Atom. 
9. Tömöri. 10. Akaratos. 12. Ca. 17. Un. 
18. Alkudozás. 22. Ár. 24. (Nyíl irányában.) 
Nem járok én hozzátok. 25. Aláír. 26. pör. 
27. Adám. 29. Dér. 31. Atád. 34. Ne soká, 
35 Ár. 36. Döf. 42. őriz. 43. Rb (br). 45. 
E1,ek. 46. Kín. 47. Ásó. 48. Cet. 51. Ré (ér). 
52. Áh. 54. Hó.

I
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Amiről mlndenlcj 
beszél

1. Melyik évben adták ál a szibériai 
vasút első részét a forgalomnak és milyen 
hosszú voll az ?

2. Melyik évben tették kötelezővé. Len­
gyelországban az orosz naptár haszná­
latát ?

3. Melyik évben lépett hazánkban 
érvénybe a kereskedelmi jog ?

4. Ki volt a „Hét” című lap legelső 
szerkesztője és melyik évben indult az
meg ?

5. Melyik hírneves írónk szerkeszté­
sében és melyik évben indult meg „A 
Hon” című politikai napilap ?

6. Ki a „Sába királynője” zene- és 
operaszöveg szerzője ? Milyen össze­
függésben van a zeneszerzővel az 1915-í 
évszám és milyen nemzetiségű volt az 
illető ? Hol szüleiéit ?

1. Melyik évben indult meg és kinek- 
szerkesztésében legelőször a „Pesti Hír­
lap’? Ki volt a kiadója?

8. Hol, melyik évben adták először elő 
Wagner Richárd „Repülő hollandi”-ját ? 
Milyen állást töltött be ő akkor ?

9. Melyik évben folytak le a /rank 
hamisítással kapcsolatban hazánkban az 
izgalmas idők, melyben Nádossy főkapi­
tány is részlvett?

10. Melyik évben nyílt meg hazánk­
ban az első „Színművészeti Akadémia” ? 
Miből alakult az át ?

KI luü válaszolni ?
llovld szavacska ez. Benne állat lakik. 
”r” betűvel pedig a Dunába folyik 
,, ha egy betű kerül elejéhez,
T''R<kl teéje lesz, magyarok nyelvének.
•1 gy egy magánhangzót mindezek végéhez, 

hlkerülsz csakhamar fizikus nevéhez, 
olasz hon vére 
felfedezése 

Világot hódított,
Mert. áramot adott.

BETŰ REJTVÉNYEK

h = k

o, o, o,
0» °* O

Káka tövén költ a ruca... 
Sáros az uccátok...

I Bulldog x LM

te
+

én Hí az «z ŐS

|í| Satumusz 
*** r Vénusz, Jupiter

Bpest, 1930 dec. o I
ÍT 5-én & I

A <13. számban közölt rejtvények 
helyes megfejtése

Amiről mindenki beszél. 1. Piazzi fedezte 
fel, Olbers 1802-ben látta meg. 2. 1856-ban. 
3. Amerigo 1502-ben. 4. <806 január 1-én. 
5. Jó Fülöp (brandenburgi) 1429-ben. 6. 
1515-ben. 7. Tóth Kálmán. 8. 1891-ben. 9. 
1883-ban. 10. Megalakult 12 kisebb városból 
és községből 1898-ban és öt kerületbe osz­
tották be.

Körbetürejtvény. Ha minden 6 betűn ha­
ladunk, a következő szöveget kapjuk : őszi 
szántás-vetés.

Betűrejtvények. 1. Alapötlet. 2. Egy 
hónap a leányok között. 3. Merénylet az 
Operaházban. 4. Világbajnoknő. 5. Tűz 
leánya.

Ki tud helyesen válaszolni. Pá, — pár, — 
párt, — párta.

Előfizetési ár:
Vt évre 3 pengő 50 fillér, % évre 7 pengő. 
Ausztriában példányonként 60 Groschen. 

Budapest, VII, Dohány ucca 12

Kiadótufajdonos? TOLNAI NYOMDÁTMö 
INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT

Kiadásért és szerkesztésért felel: PAJZS GÉZA
Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadó- 

vállalat Rt. mélynyomó-kőrforgógépeln, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám 

Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámai: 
József 423—39 és József 423 - 50
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Szerkesztői üzenetek
Olvasóink napról-napra tömegesen fordulnak 
hozzánk kérdésekkel. Űréiben csak abban az 
cselben adunk választ, ha a levélíró egy meg­
címzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. A 
nekünk szóló levelet így lessék megcímezni : 
..Délibáb“ kiadóhivatalának, Budapest, VII, 

Dohány ncea 12. Felvilágosítási kerek. 
Kéziratukat nem őrizünk meg

Vágyak, álmok. Asszonyok, akik 
házasságukban csalódtak, gyakran for­
dulnak hozzánk ilyen problémákkal és 
ezeket eddig még mindig sikerült a 
legjobban megoldanunk. Férje minden 
lehetőt elkövet, hogy asszonyát jólét­
ben tartsa, de elfoglaltsága miatt min­
dig kevesebbet és kevesebbet tartóz­
kodik otthon. Az udvarló ráér, csak 
néhanapján verseket ír, amelyek persze 
sohase látnak napvilágot,' A leg- 
gyongédebb barátnak bizonyul, aki — 
természetesen férje ellen hangolja 
Ont. Nagyságos asszonyom, lakva is­
merjük meg az embereket. Ha vélet­
lenül úgy adódna — amihez semmi 
reménye sem lehet, hogy az udvarló 
a férje lenne, akkor azt hisszük, éppen 
olyan „kiállhatatlan férjszokásai lenné­
nek", mint minden férjnek, azzal a 
különbséggel, hogy ő még a meg­
élhetését sem tudná biztosítani. — 
Csipkerózsa. Mindenesetre szép az el­
gondolás, de az ötlet nem új, mert már 
a dajkamesékben ott szerepeltek, persze 
nagyobb sikerrel. — Ováció. Ön arról 
panaszkodik, hogy kedvencét nem 
részesítik kellő ünneplésben. Az a 
romantikus korszak régen elmúlt 
mar, amikor az ünnepelt művésznő 
lovaskocsijából kifogták a lovakat és 
a tisztelők maguk húzták haza szívük 
királynőjét. Most sokkal inkább elfog­
lalja az embereket a megélhetés gyöt­
relme, semhogy idejük és kedvük 
lenne hódolatuknak ilyen módon való 
nyilvánítására, no még elfelejti azt 
hogy azóta már autón járnak a művész­
nők. Itemény. Jelentkezzék a Ma­
gyarországi Artisták Egyesületében, 
Muzeum korút a szám, ahol a titkár­
ság pontos felvilágosítást ad arról 
hogyan kell eljárnia. —. Búza' 
'irag. A művésznő haja természetes 
szőke szeme világoskék, ugyanott la­
kik. Nem ment férjhez — & egvelőre 
,, n™ ,IS megy. - Kíváncsi asszony 
Most mar egesz bizonyos, hogy rövi"
ségC'l-'z''na ," nk,l Hir SZTint Iélt>ékeny- 

a pályán gyakran előfordul

hogy a házasság válással végződik 
Mollywood 1930. Nem igaz, most is 
együttélnek és eszükágában sincsen 
elválni. A Fox-filmgyárban, 1401 No 
Western Ave, Hollywood, California' 
AI Jolson még mindig a Warner-fihn- 
gyárnál. filmezik. — Rajongó kislány 
A művésznő nagyon szépen köszöni 
az érdeklődést és az autogramot levél­
ben fogja elküldeni. — Vitatkozók. 
Az említett művész sohasem voll á 
Nemzeti Színház tagja. Á. B. felesége 
nem válnak. Szülei is színészek voltak! 
— Mulató. Csodálatos, hogy Ön csak 
azt látja meg benne, ami rikító. Nem 
közölhető, sem tartalmánál, sem stílu­
sánál fogva. — Fiatal házas. Fordul­
jon egy specialistához, ez a leghelye­
sebb. — Mama. Ifa a gyermek aka­
ratos, ezt csak a legnagyobb türelem­
mel lehet belőle kinevelni. Sem verés 
sem fenyegetés nem használ. Semmiben 
sem szabad ilyenkor a kedvére járni. 
Ez megtöri a makacsságát. Művész­
gyermekek gyakori szokása, hogy kör­
nyezetükön uralkodni vágynak. 
Sárguló lalombok alatt. Technikája 
rossz, a vers tartalma deprimálván 
hat az olvasóra, anélkül, hogy a 
kívánt hatást elérné. Nem közöljük. 
Többeknek. A művész nem szerződött 
külföldre, mert megállapodott a szín­
házzal, így persze nem töri össze a 
pesli női szíveket. Lakásán nem ad 
autogramot, a színháznál kérjenek. 
Jólnevelt leányoknak nem való, mert 
ezt tolakodásnak nézné. Babér­
koszorú. Jutalomjátékok alkalmával 
szokták ezzel meglepni a művészeket 
kollégái és tisztelői, de ma már ez sem 
divatos. Küldje be a Vígszínház igaz­
gatóságának, Cipót körűt. Fütyülő 
zeneszerző. A hangszerelés tulajdon­
keppen csak technikai munka, amc- 
lyel bármelyik jó karmester elvégez­
het. Azt ajánljuk azonban, hogy mielőtt 
dalait hangszerel tét né, fütyülje el egy­
ket neves zeneszerzőnek. A bírálat 
sohasem árt, csak használhat.
Nines protekcióm. Ha valóban olyan 
tehetségesen szaval, úgy nem is fontos, 
hogy protezsálják. Jelentkezzék az 
igazgatónál, majd ő eldönti, hogy 
tehetséges-e vagy nem. — Bábszínház. 
Novellája kedves és sok jóval bíztat.

Barna kislány. Mary Brian asszony. 
Címe : Paramount—Famous Lasky- 
Studios 5452, Marathon Street, Holly­
wood, California. Clara Bow elme 
ugyanaz, nem asszony. Igen. Versek­
kel jóidőre el vagyunk látva.


